{

DELHI UNIVERSITY

}
!
!

LIBRARY

—

4K g s v



DELHI UNIVERSITY LIBRARY
crne US: 4362: V3 Fpid

) ease for loan
Ac.No.?0,0z fye Y’sso

This book should be returned on or before the date last stamped below.
An overdue charge of 8Six nP. will be charged for each day the book
is kept overtime.




SR0] g A3 w Jo BN YgE A uh

e AT BULLVEP SAALEY

TN uTE R TR TV c .
na NALL VY AL s I Tunung

I el



-Gthnograpkical Studies in Qﬁg&ﬂ

RESULTS OF THE AUTHOR'S EXPEDIt{ON
TO CELEBES 1917—20

1V

GAMES AND DANCES

IN

CELEBES

———

W;lll 3 Coloure(] P]:Ite, 33 Malm, nm] 132 Fisurcs

by

CZ[)a/{er a/ﬁzzderlz






Yoy

(_ﬂur'/or

g;'z'{z _Q/ara.s' i

Rasol

ond
Fho 7/[;'”40/_':/ of

Noctor

E'-f(( wl 9(71/'(1 S






. PREFACE.

In the publication of the present work the Author was
assisted by a grant from the Swedish Government to whom I
beg to tender my respectful thanks.

The extpenses of the work have also in part been defrayed
by grants from the Lingman’s Cultural Funds as well as by the
Huitfeldt's Bursary Funds, to the trustees of which I beg fo
express my grateful thanks.

I have to acknowledge my indebtedness to the trustees of
the “Stiftelsen Lars Hijertas minne’ at Stockholm for a generous
grant which enabled me to visit in 1927 the Ethn. Museums
of Berlin, Dresden, Vienna, St. Gabriel at Maidling, Munich,
Stuttgart, Frankfort-on-the-Main, and Cologne. Thus the in-
vestigations that form the subject of this book are not only based
on the toys of my own collection but also to a greal extent on
objects from the Malay Islands contained in the European
Museums.

To my friend Baron L. Nordenskisld I hereby offer my
sincevest thanks Jor many a valuable piece of advice, and for
his kindness of placing at my disposal a study in the Etim.’
Muleum at Gothenburg.

L am also much indebted to Professor Doctor Ole at Oslo
for his ready courtesy at my visit to the Ethn. Museum for the
study pf the Lumbholz collection from the Pnihing Tribe in
Borneo.

o To all the officials of the foreign museums that I visited
in 1926 and 1927 I heveby beg to tender my sincere thanks,
especially to Doctor Juynboll, Direclor of the Royal Ethn. Mu-~
seum at Leiden who in many ways assisted me in my work.



s my obligations and thanks to the
onial Institute of Amsterdam, Prof. van'.
P assistants Dr. Goslings and Dr. Lamster, as well
e Director of the Prince Hendrik Museum at Rotterdam,
Dr. v. Nouhuys.

1 am also greatly indebted to the Divector of the Berlin
Museum f. Violkerkunde, Prof. Dr. Stouner, as well as to
Dr. Preuss and Dr. Meinhard of the same Musewm, to the Di-
rector of the Dresden Museum, Prof. Dr. Jacoly and kis assist-
ant Dr. Heydrich, {o the Direclor of the Linden Museum at
Stuttgart, Prof. Dr. Fischer, to the Director of the Ethn. Mu-
seum al Frankfort-on-the-Main, Prof. Dr. Lehman and his
assistant Dr. Vatler, to the Director of the Ethn. Museum of
Vienna, Prof. Dr. Rick and his assistant Dr. Wilfel, and to
Pater W. Schmidt and Pater Koppers at Modling. ’

My sincere thanks are also due fo Dr. S. Hallberg, head
Ubrarian of the Gothenburg City Libtary as well as to Dr. S.
Grén Broberg, libravian of the Gothenburg Cily Library for
sparing no pains to procure the books I required for my work

As a loken of my gratitude for their interesi shown to-
wards my researches. and of my admiration of their pioneer
work in Celebes I have dedicated this book to Dr. Fritz Sarasin
and to the memory of the late Dr. Paul Sarasin.

I also desire to acknowledge the assistance I have received
from many sources in direct contibution of information. My
thanks are especially due to the following persons: the Governor
of Boeton, My. D. Baretta, the * Controleur’ of Bolaang Mon-
gondou in N. Celebes, Mr. Allaad of Kota Mobagoe, Mrs.
Adriani Gunning, the S. A. officers in the Duich East Indies
Mr. O. Strandlund, Mr. E. Rosenlund, Miss L. Bostrom,
Miss H. Palm, and Miss T. Englund, the two Swedish en-
gineers Mr. S. Fremer in Celebes and Mr. A. Wieslander in
Billiton, and Dr. E. Mjsberg o} Stockholm. ¢

The plate in front as well as some porlrails are copies of
paintings tn otls that the writer made in Celebes. Some of the
photos are not my own, but kindly placed at my disposal by my
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friend Mr. O Strandlund, or elsc made by the photogr

of the Ethn. Museum at Gothenburg A copy of one of Elbepl’s
photos was kindly sent me by the Director of the Frankfort ﬂu-
seum, Prof Dr Lehman All drawings and maps are made
by the writer

Some stereotype plates were kindly lent me by Mr K. O.
Bonnter, the publisher of my Swedish book I Celebes Obygder”.

The geographical names as well as natwve words as a rule
are spelt wn Duich n order fo keep conformity with the Dusch
literature, the ome being of most 1mportance to my subject.

The translation 1nto Enghsh from my manuscript was
carrnied out by my wife We are very much indebled fo our
friend My M Leyer for all pains taken 1n remsing the trans-
lation.
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INTRODUCTION.

This volume of my Series “Ethnographical Studies in
Celebes” chiefly is devoted to games and toys. A short
chapter on dances has been appended, although my know-
ledge on this subject is rather imperfect. A thorough study
of the native dances would have tequired much more time
than I could spare, as well as better linguistic information
than mine to understand the songs accompanying the dances.

As to games and toys, the bulk of my collection of toys
hails from the north-western part of Central Celebes, from
where as yet toys are very littlé known, but I have also
toys from North Celebes and North-Fast Celebes.

My own experiences I have amplified with those of
earlier authorities as well as by the study of the collections
in the Fthnographical Museums of ILeiden, Amsterdam,
Rotterdam, Basel, Dresden, Ieipzic, Vienna, Munich, Stutt-
gart, Oslo, and Frankfort-on-the-Main, a number of objects
in these Museums being figured in this book.

In the following list are given all the toys that I
acquired in Celebes. The numbers in a parenthesis refer to
objects at present belonging to the Iithnographical Museum
of Gothenburg. The other numbers are those of my original
catalogue.

North Celebes:

No. ,39, 40: Horsewhips .......cccccoennnns Goeroepahi.
»  319: toy drum! ... Modajag.
» 365 sail boat ....cccviinniiiniiiiiiinin Bwool.

1 Sce Vol III p. 130.
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. 834 btizzer .......cocciiiiiiiiniiininiini Modajag.
5560 Q0,.eeuernicnieicreririreaeneieiniaas »
557 (26.9.597): do, «..coeieiinieriianianin »
567 (26.9.660): bamboo stilts ......... »
568: do, ..iiiiiiii e »
56g: two half coconut shells used as

stilts coeiiiiiiiii »
570, 571: bamboo pea-shooter for dis-
charging pebbles ............... Modajag.
583, 584 (26.9.609): bamboo zithers! »
585, 586 (26.9.661): bamboo pea-
shooter .........coviviiiiiiinnen, »
6I1—614:2 7ere® .ooeoiiiiiiiaiiiiiien, »
615: pop-gun of bamboo ............... »
616: bamboo pea-shooter with two
SPIINGS .eovvvnvieriiinniiiaeanaiainas »
617: spinning tOP .....cooiiiiniinienin »
642: toy drum® ........iiiiiiiiiienne. »
608: squirt gun  .....cococveieieiiiianen.. »
699: piece of coconut shell for the
Logo game ..........covevinnnnne. Mojag.
700: stick with which to play logo »
710, 71I: bamboo zithers! ............ Modajag.
742: bamboo pea-shooter with two
SPHNES iviiniverniinrreirniierneenns »
776 (26.9.595): POP-BUN....c.cevinrnnnens »
814: bridle.....ccovvviiiiiiiiiiiiininnn. Kota Bangoen
822: buzzer .....cvceviiiiiiiiiiiiii »
Central Celebes.

. T036: Ho;sewhip ........................... Koelawi.

31065, 1067: bridles .........occoiiiene. »

t See Vol. 111, p. 130.

* See Vol. 111, p. 102.
3 See Vol III, p. 42 and 48.
¢ See Vol. 111, p. 114.



No. 1188, 1201 (26.9.49), 1202, 1203
Spinning tops ..coveerieiiniianenes
1316 (26.9.61), 1317, 1318, 1330 (26.9.
60), 1331 dolls .......ceeneee.
1334 toy shield .......cccceevniiitinn.
1337: toy shield with rattling pegs! ...
x1382: doll v
1434: spinning top ........c.coivieieinen,
1569: doll ..o
1611, 1649 (26.9.154): tops ............
1824b: POP-gUN ..iiiiiiiiiiiiicaaen
1926: buzzer, made of a nut-shellz ...
1934: battledore ..............ooiiiiiiill
1935: shuttlecock .......cocociiiiinai.
2093, 2094 (26.9.158): birds plaited
from Pandanus leaves.........
2173: single-membrane toy drum of
bambood....c.cciiiniiniiiininann.
2208: buzzer made of a nut-shell......
2218: bridle .....covvieenvierieeienvinnns
2300: pop-gun of bamboo ...............
2320: walking sticK..........ccoooiiiinn.
2326: sail boat with a counterpoise ...
2333: logo Piece .cccveeerieiiiinniinnnne.
2334: pimpt, a puzzle.......c.oovvnnnnns
2340: buzzer made of two mangostones
2341: seed of an Anona fruit, spun by
means of a fragment of china
2386, 2387: tODS seveieininiiniiiianene
2550 (20.9.464), 2500, 2561: tops ...
2580: canoe from Lake Poso............
2581: canoe from Poso on the Tomini
¢ Gulf. .

1 See Vol. III p. 163, 162.
% See Vol. 111 p. 199, 200.
3 See Vol. III p. 117.
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Koelawi

Koelawi.

»

»
Kantewoe.
Koelawi

Doda.

Tole.

Toro.
Kantewoe.
Koelawi.
Donggala.
Kantewoe.
Tamoengkolowi.
Ponggala.

»
Tentena.
Taripa.

Tentena.



No. 2589, 2590 (26.9.508): cross boo-

merangs of bamboo ........... . Kelei.
» 259I, 2592, 2593 (26.9.507): tela, kind

of boomerang .........o.oeneeen »
» 25094 three bamboo splints used for

the Tela game ............... »

North-East  Celebes.
No. 2644 single-membrane bamboo

drum® ..., Kalibambang.

» 2678 “wind-mill” ... Pinapoean.
2692: two logo pieces and a stick ...... »
2694: humming toy of bamboo® ...... »

No. 2718: tOP cvrvriviininiiiiniiiicninenns Tamboenan.

» 274I: wings of a “wind-mill”" ......... Pinapoean.
» 2747 shield ... »

Boeton.

No. 2794: kite made from the leaf of a fern  Baoe Baoe.

In the great work on Celebes “De Bare’c-Sprekende
Toradja’s” by Apriani and KRrUvT, the latter authority
gives an account of games and toys occurring among the
Bare-e speaking tribes in the north-eastern part of Central
Celebes. MEYER and RICHTER in Vol. XIV of the *“Publika-
tionen aus d. Kon. Ethn. Museum zu Dresden” mention
some toys from Central and North Celebes. GRUBAUER in
his book “Unter Kopfjigern in Central-Celebes” has very
little to tell about games and toys in this part of the island.

Among early writers on games and toys in Celebes
we notice GRAAFLAND, SCHwARZ, and above all MATTHES,
the former two describing games in Minahassa "in N.
Celebes, the latter giving an excellent survey of toys as

1 Se Vol. III p. zor.
* Se Vol. III p. 117.
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well as games occurring in the Macassar Peninsula among
the Orang Bugis and the Orang Macassar.

A classification of games and toys in distinctly separated

groups is rather a difficult undertaking. If, for instance,
we were to divide them into games played without an
implement, and games associated with some kind of im-
plement, similar games would be referred to different
groups. .
The classification might be founded on the age of the
performers, but 1 was unable to carry out such a classifica-
tion, not knowing at what age different games and toys
are in favour with the children. Besides some toys appear
to be popular with children of all ages, which for instance
is the case of the top.

In the following I have divided the games as practised
in Celebes, so far as I know them at present, into eight
large groups. My classification does not claim to be the best
one possible, but it seems rather useful for my purpose.

A. IMITATIVE GAMES.

1. Games imitating the pursuits of adults.

a. Games for boys:
Headman of the village;
War;

Hunting;

Rounding up buffaloes;
Catching the thief;
Toy boats;

Toy carts.

b. Games for giris:
Helping mother;
Beating of bast cloth;
Playing house;

Doll play.
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II. Games in wich children imitate animals.

Cock game;

Pig game;

Crocodile game;

Bat game;

Toy buffaloes;

Butting buffaloes;

Animals plaited from strips of leaves.

B. GAMES REQUIRING PHYSICAL STRENGTH OR
SKILL.

I. Sports solely being bodily exercises:
Wrestling;
Boxing;
Kicking;
Swimming;
Frog game;
Hand clapping game;
Jumping between paddy pestles;
Tug-of-war;
Horse races;
Sailing;
Horseman and horse;
Tag;
Blind-man’'s-buff;
Motoetoe djaja,
Walking round a pole;
Bdéeloékbempa (snapping at a chaplet suspended in
front of a baby).

II. Sports requiring skilful handling of some
implement:
Stilts;
Walking on coconut shells;



Sledging;

Swinging;

Football;

Shuttlecock;

Stone thowing;’

Flipping seeds;

Flipping shells;

Throwing of clay pellets, seeds, etc., by means of a
sticks;

Pisde, contrivance for throwing stones;

Slings;

Throwing-sticks;

Spinning Anona seeds spun by means of a fragment
of china;

Blowing bubbles;

Alangga-langga, a game with kemiri nuts;

Maletje, a game with kemir: nuts;

Bille, a game with pieces of coconut shells;

Tingge, a game with pieces of shell;

Top, twirled between the hands.

Spinning tops; ’

Logo game;

Kicking coconat shells;

Tela game;

Cross-boomerang;

Kites;

Trundling;

Marbles;

Bowling clay pellets against one another;

Cracking nuts;

Breaking sugar cane;

Mogonde, fighting with poeso stalks;

C. MUSICAL INSTRUMENTS.

See vol. III of this series.
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D. MECHANICAL TOYS:
Pop-gun;
Squirt-gun;
Bamboo pea-shooter;
Cross-bow;
Bow;
Buzzer;
“Wind-mill.”

E. SINGING GAMES:

Modjelengkaroe and others.

F. GAMES OF SOLVING A PROBLEM:

Riddles;

Hide and Find;

Puzzles:

a. Bow-string puzzle, pimpi,

b. Disentangling of a plate of wood from a string;
c. Ring Puzzle;

Unfolding cunningly plaited strips of leaves;

String Figures.

G. ROUND GAMES.

Games requiring clever calculation:

Chess;
Backgammon,;
Gala game;
Tiger game;
Galatjang game.

Games combining skill with chance.
Cards.



III. Gambling games:

Tongko-tongko game;
Spinning die;
Maketja game;
Pitching pennies;

- Djipe game;
Mapania game.

H. PLAYING WITH LIVE ANIMALS:

Pet animals;
Insects as living kites;
Cock-fights;
Horse-fights.



Games.
A. IMITATIVE GAMES.

I. Games imitating avocations in the daily
life of adults.

Naturally these amusements will be different for boys
and girls respectivaly, the latter imitating the work of their
mothers, the former the occupations of their fathers and
other men. Such imitative plays for boys are playing at
war and hunting, playing with boats, and with toys
tepresenting domestic animals. Girls are fond of playing
with dolls and of playing house.

Boys’ Games.
Headman of the village.

This game is recorded only from the Orang Macassar
and the Orang Bugis in the Macassar Peninsula by MaTTHES
in his “Bijdragen tot de Ethnogrphie van Zuid-Celebes”,
p. 129. He calls this game “het kamponghoofdje spelen’,
but he does not explain the way it is played, only referring
in a note to his two dictionaries “Makassaarsch-Hollandsch
Woordenboek” and “Boegineesch-Hollandsch Woordenboek™.
On page 84 of the former book MaATTHES states that the
name of this game, dgdlla-galldranig, is derived from the word
géllara, meaning “to put the bridle on a horse” and gallérafig,
headman. In his Bugis Dictionary he gives the word
magdlla-gdllardng.
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War.

In olden times when the Toradja of Central Celebes
were independent of the Dutch, head hunting was commonly
practised and the tribes often made war upon one another.

Fig. 1. Toy Shields. A from Koelawi, C. Celebes; B from Pinapoien
NE Celebes. (A KAUDERN coll. No. 1337; B id. No. 2747.)

Every man strove to hecome a reputed warrior and to take
as many heads as possible. Under these circumstances it may
naturally be supposed that the boys would imitate the fights
of the men. After the Dutch became the masters of the
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interior of Central Celebes, head hunting as well as wars

have ceased,

Pig. 2.
Walking-stick,
or possibly Toy
Spear. Koelawi,
NW. Central
Celebes,
{KAUDERN coll
No. 23z0.)

and the boys' war play more or less appears
to be forgotten. I myself never saw any
children playing at war in Central Celebes, but
I suppose they still do sometimes, because in
the district of Koelawi I acquired for my collec-
tion two toy shields, made from the spathe
of the coconut tree. This spathe has more or
less the shape of a canoe with pointed ends.
Inside, an arched branch, serving as a handle,
is attached to the spathe by means of strips
of split rattan, (Fig. 1). Such shields appear
to occur also among other tribes than the
Toradja. At the village of Pinapoean in the
district of Iojnang in NE. Celebes, toy shields
are made from the same material as the
Koelawi shields with the difference that the
Pinapoean shields are not fitted with rows of
rattling pegs as one of my Koelawi shields.

Possibly the stick adorned with a tuft of
feathers (Fig. 2) is a toy spear. I got it from
a little Koelawi boy who was walking about
with it in his hand. It is not likely to be a
walking stick, however, since the natives of
Koelawi seldom use such a stick, but it resem-
bles rather much a spear with its tuft of hair
near its distal end.

Kruvr in “De Bare’e-Sprekende Torad-
ja’s” Vol II, p. 385 writes the following of
boys’ war play: “Spiegelgevechten worden gele-
verd, waarbij de zachte stengels van de poeso-
plant de speren zijn en een stuk van den
pisangstam het schild.” He does not state,

however, whether there are only two boys fighting, or
several boys join in the game forming two sides who attack

each other.
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In the above mentioned work by Kruvyr this authority
on page 390 of Vol. II mentions a kind of game which
I think should be characterized as a war-dance, to which I
shall recur later on.

Hunting.

At many places in Celebes the natives are keen hunters.
In Bolaang Mongondon in N. Celebes I met with several
professional hunters, and in Central Celebes big parties of
natives sometimes go out shooting deer. As a rule the
hunter brings his dog to track the game whether he is alone,
or accompanied by another hunter, or there is a hunting
party.

Boys naturally take a great interest in the hunting
practised by their fathers, and often they themselves are
skilled hunters of birds, using, at least in Central and North
Celebes, blow-guns for this purpose. But they also like to
play at hunting big game.

This is a very simple game, probably not following any
special rules and not requiring any implements. One boy
personates the deer, or wild boar, some boys are dogs, other
boys the hunters, all chasing the game.

A special kind of hunting game is the frightening away
of the swarms of birds that invade the paddy fields when
harvest time is nearing. For this purpose the boys will
use some kind of missile, but this game is ne imitation
of an occupation of adults, since men, when hunting birds,
never uise the weapons emploved by boys to scare away
intrusive birds.

This occupation, however, is no real hunting, since it
chiefly serves the purpose of frightening away, — not killing
— the birds. For this reason I have referred this occupa-
tion to the games which I have called sports, requiring a
skilful handling of an implement, but to which no special
rules are connected.
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Rounding up Buffaloes.

No domestic animal is of greater importance to the
natives in Central Celebes than the buffalo. It is necessary
for the cultivation of paddy, and no great religious festival
could be celebrated unless a number of buffaloes were killed,
the meat of which is eaten. Up till now the value of gems
and precious garments were compared to that of so or so
many buffaloes. A bride-price as a rule will include a certain
number of these animals, and a fine very often has to be
paid in buffaloes. It is the task of the men to look about
for the buffaloes, but mostly the animals are free to roam
over the grounds as they like, and gradually they run more
or less wild. When the natives wish to kill a buffalo, they
first have to find it and then to catch it with a lasso, or
rather a thong or snate. This is not an easy task, and
it offers many exciting points, No wonder that boys like
to play at catching buffaloes.

Among the Poso Toradja the boys appear to take a

great interest in this game of which KruvyT gives a vivid
description in “De Bare’e-Sprekende Toradja’s” Vol. II, p.
75. It runs as follows: “...... kleine jongens loopen op
handen en voeten en stellen de buffels voor; anderen, die op
enkele der buffels (op den rug hunner kameraden) zitten,
hebben touwen met lussen in de hand. Iangzaam naderen
de bereden en de onbereden buffels elkaar. Dicht bij elkaar
gekomen laat de buffelvanger zich van den rug van zijn
geimproviseerd rijbeest afglijden en terwijl de beide buffels
met de koppen tegen elkaar stooten, zooals in werkelijkheid
ook geschiedt, legt de vanger den wilden buffel den strik
om den poot, en haalt dien aan. Voortdurend het korte
geloei der buffels uitstootende, schopt en trapt de gevangene,
en wanneer de vanger niet bij machte is het touw te houden,
ontsnapt de buffel met strik en al. En dit spel is zoo &cht,
dat hij, die een buffel voorstelt, nimmer in de verzoeking
zal komen zijne handen te gebruiken om den strik los te
maken.”
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Caiching the Thief.

This is a game recorded by MATTHES in his “Bijdragen
tot de Ethnographie v. Zuid-Celebes” where, on page 129,
he mentions this game among the amusements of the
Bugis children. In his Bugis Dictionary this authority on
page 6oo states as follows: “Matoldlafig-tololatig, soort
van kinderspel, waarbij één van de jongens als’t ware steelt,
en daarom door de anderen achterna gezeten wordt.” He
says the word is derived from the Bugis verb lélasig, to go.
To-ljlang means a person going out to steal.

Fig. 3. Toy Canoes. NE Central Celebes. A from Poso, on the coast; B
from Tentena on the northern end of Lake Poso (A KAUDERN. coll. No,
2580; B id. No. 2581.)

I never saw this game in the interior of Central Celebes,
which is not surprising, the Toradja as a rule being honest
people, among whom stealing is a crime rarely met with.

It is quite different with the population on the coast,
which at many places has been strongly influenced by the
Mohamniedan Orang Bugis.

. Toy Boats.
In the interior of Central Celebes the native children
do not appear to play with boats, probably because there
are very few lakes, and most rivers are too swift to allow
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navigation. At the mouth of the rivers crocodiles prevent
children from playing with boats, and the same is the case
at Lake Poso, a big lake situated almost in the centre of
Celebes.

Fig. 4. Toy Boal. Donggala. NW. Central Celebes. The counterpoises
as well as the sail are out of proportions to the body of the boat, (Kat-
DERN coll. No. 23206.)

Strange to say I did not see any toy boats neither in
Lindoe, nor in Bada where the natives use canoes, and
where no crocodiles are found but my visit to these districts
was a rather short one, and possibly children play with
boats, only I did not happen to see it,

At the village of Tentena on lake Poso I acquired a
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couple of canoe models of rather good make, one of the
type used on Lake Poso (Fig. 3 B), another of the type
common at the village of Poso on the coast the Tomini
Bay (Fig. 3A). DPossibly these models are toys, but it
may also be that they were models.made for the school at
Tentena.

Yig. 5. Toy Boal. Bwool. N. Celebes. (KavDERX coll, No. 365.)

On the coasts of Celebes I often watched boys playing
with their small boats, which like a big native boat had
two counterpoises, one at each side (Fig. 4). Sometimes
the boats were fitted with a special mast carrying at the
head a kind of screw propeller with four blades which
revolved when the vessel was sailing.

In N. Celebes was acquired a toy boat at Bwool. As
will be seen in Fig. 5 it has no counterpoises.

W. Kaudern. 2
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At I,oewoek on the south coast of NE. Celebes I often
noticed boys playing with small boats of the same pattern
as those commonly used on the coast (Fig. 6).

At Donggala on the coast of NW. Central Celebes the
youngsters used to amuse themselves in a special manner.
They had canoes just big enough to carry one boy. Close
to the shore, or, better still near the long pier they would
fight, trying to upset the boats of one another. As soon as
a boat was turned upside down, its owner hurried to catch
it in order to turn it right again, jerking it till it was

Fig. 6. Toy boat. loewock. NE. Celebes. (KAUDERN coll. No. 2665
[26.9.754].) ;

empty, when he climbed into it and began chasing the
boy who had upset him in order to revenge himself on
him.

In the Macassar Peninsula the children play with toy
boats of very simple construction according to MATTHES,
who in his “Bijdragen” p. 129, states the following: “...het
praauwtje spelen of schuitje varen, waarbij men een vaar-
tuigje van pisangbast op het water laat drijven.”

From this it would seem as if the Bugis children made
their toy boats from the bananaplant, presumably from the

leaf stem, but it is strange that they should not make
more solid boats, the Orang Bugis being a tribe who knows
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how to make several kinds of boats, some of which even
are sea-going and very well built. Under these circumstances
it seems likely to my mind that the Bugis boys make boats
of the same pattern as those commonly used on the coasts
of their country. In his two Atlases MarTHEs figures a
great number of boat models some of which highly resemble
toys.

ELBERT records toy boats from the Island of Boeton,
situated to the south-east of Celebes, an island much in-

After ELBLRT

Fig. 7. Toy boal. Bocton.

fluenced by the Bugis culture. On page 211, Vol I, of his
book “Die Sunda-Expedition” he writes as follows: “Man
merkt sofort, dass ihre Viter Scefahrer sind, denn die liebste
Beschiftigung ist ihnen der Bau von kleinen Schiffen. Diese
sind sehr getreu den grossen Fahrzeugen nachgebildet und
vollstindig seemissig ausgeriistet, mit dreiteiligen Masten,
Hinterdeckaufban mit Steuer, Segel aus Karoro-Geflecht
oder Zeug, langem Bugspriet u. a.” (See Fig. 4).

To judge from the statements found in books, toy
boats are common on all coasts in the Malayan Archipelago.



20

RIEDEL for instance in his book “De sluik- en kroesharige
Rassen” records this toy from a great number of the small
islands situated between Celebes and New Guinea.

Toy Carts.

In the interior of Celebes where there are no roads,
only tracks, and no wheeled vehicle can be used, children
naturally have no toy carriages. On the coast, for
instance in the Macassar Peninsula, in the Paloe Valley in
NW. Central Celebes, as well as at some places in N. Celebes
a cart pulled by oxen very often will be used to transport
goods from one place to another. This cart is the model
of the toy carts of the children. At some places they will
make a cart from the peel of the shaddock, an orange, the
peet of which is about an inch thick. The body of the
vehicle consists of half a peel or a little less, two round
plates cut out from the peel make the wheels, and a peg
piercing the body of the cart serves as the axle. Another
peg makes the pole, and the vehicle is ready for use.

These “shaddock carts” I saw in Mongondou in
N. Celebes as well as in the Island of Boeton, both of which
are places strongly influenced by foreign cultures. The
shaddock tree not being native to Celebes, it seems rather
likely that the toy cart of shaddock peel is no native
invention in this island.

Girls’ Games.
Helping Mother.

The native girls, when still babies, often will be seen
imitating the house-work of their mothers. A little girl
will accompany her mother when she goes to the river to
fetch water in a long bamboo cylinder, or to the forest to
provide the family with the necessary supply of fuel. She
will join the women pounding and winnowing paddy, and
you may see a child pounding away with a pestle so big
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that she can barely handle it. At the beginning all is mere
play but as the girl grows the play is turned into hard work.

This play in reality is education since it tends to teach
the child the work of grown-up people.

Boys to a certain extent play.in a similar manner, but
you will not often see a boy helping his father, presumably
because men as a rule do not work very hard, leaving the
lion’s share of the work to the female members of the family.

Beating Bast Cloth,

Making bast cloth is a woman’s work of great import-
ance in Central Celebes. I myself did not see any girls
playing at making bast cloth, but Kruvr in “De Bare'e-
Sprekende Toradja's”, Vol.II, p. 75, gives a vivid description
of a little girl trying to imitate her mother making cloth.
It runs as follows: “Kleine meisjes ziet men zitten naast
hare moeders aan een hoekje van de plank, waarop de
boombast wordt geklopt tot kleedingstof. Terwijl de moeder
in ernst rusteloos met dit werk bezig is, zit het kind op een
overgeschoten stukje boombast te kloppen met een gezicht
of ze het werkelijk meent. Bevochtigt de moeder den bast
om dezen week te maken, de kleine doet hetzelfde; vouwt
zij het stuk bast om de dubbele laag tot één te klappen, de
kleine doet het zelfde met haar stukje.”

Playing House.

The little I'oradja girl likes to cook just as Furopean
children do. The ingredients used for cooking appear
mostly to be nothing but wet sand and small leaves. I did
not often se children playing house, but Kruvr seems to
be of the opinion that it is a common game. In “De Bare’e-
Sprekende Toradja’s”, Vol. II, p. 385, when speaking of
games, this authority says: “Op dezelfde wijze ziet men
kleine meisjes nat sand in kokosdoppen koken, om dit daarna
als rijst aan elkander voor te zetten.”
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Doll Play.

Real dolls I only know from the central part of Celebes,
but very likely dolls are used in other parts of the island
although I have no reference as yet.

The dolls of the Toradja girls are very simple. During
my short sojourn in the eastern part of Central Celebes I
did not see any dolls, but according to Kruvyr this toy is
known here. In “De Bare'e-Sprekende Toradja's”, Vol II,
p- 385, he states the following: “Een maisklos wordt gesust,
ingebakerd en gewiegd, zooals het meisje later moeder
geworden, dit met haar kind zal doen.”

In the north-western part of Central Celebes we find
dolls of more humanlike shape, and here they do not repre-
sent babies but adults. True enough, the body is very
simple, but the clothes are of rather careful make. For my
collection were acquired seven such dolls, six of which hail
from Koelawi, one from Kantwoe. All are of about the
same size, and resemble one another as to the way they are
made, but the six Koelawi dolls differ nevertheless in some
respects from the Kantewoe doll.

The body of the Koelawi dolls is a flat piece of
wood, ten centimeters long by a breadth of one centimeter
and a half. The creature has neither arms, nor legs. In the
upper part of the stick there are two notches, one at each
side, to indicate a head (Fig. 8 A, B, and C). Three speci-
mens have slightly below the middle of the stick another
pair of notches representing the waist (Fig. 8 A), two spe-
cimens lack a waist (Fig. 8 B), and the lower part of the
body of one specimen is much wider than the top, making
it easy to fasten the skirt of the doll (Fig. 8 C).

As a rule the Koelawi dolls have hair made of blue
cotton yarn, which is attached to the head by means of
some nompi, a kind of black stuff made from burnt resin
and used as colour by the natives. T'he dolls have no nose,
no mouth, and no eyes.
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The dress of the Koelawi dolls is a skirt, a tunie, and
a hair-band. Five of my dolls have a skirt of bast cloth of
the same pattern as the crinoline of the Koelawi women,
although simpler, having only two flounces instead of three.
The skirt of the doll is a cylinder, knotted round the waist
the upper and shorter part of the cylinder being
folded over the lower part of the skirt (Fig. 9 A and B).
Four dolls have their skirt made of white bast cloth, and
the edges of two of these skirts are adorned with small tas-

Fig. 8. Dolls' bodies. NW. Central Celebes. A, B, and C from Koelawi;
D from Kantewoe. (A KAUDERN coll. No. 1331; Bid. No. t3:7; Cid. No.
1318; Did. No. 1382.))

sels made of strips of black, red, and yellow bast cloth (Fig.
9 A). The skirt of the fifth doll is made of a kind of coarse
bast cloth, in the native language called noence, The top
of this skirt is black, the bottom reddish brown, one side
of the cloth being black, one side reddish brown (Fig. 9 B).
Ome skirt is of blue cotton (no. 1569), the upper flounce
bordered with white cotton cloth (Fig. g C).

All my six Koelawi dolls wear bast cloth tunics, three
of which are red, one black, one yellow, and one white, the
latter with brown edgings. Four tunics are adorned with
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Fig. 9. Dolls from NW. Central Celebes. A B, and C from Koelawi; D
from Kantewoe. (A KAUDERN coll. No. 1331; B id. No. 1317; Cid. No.
1318; Did. No. 1382.)
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small spangles of mica, pasted on to the cloth with nompi.
The black and the yellow tunics are adorned with these spang-
les in front as well as at the back, the two red tunics are
spangled only at the back.

The hair-band is a strip of vellow bast cloth, folded
and wound round the head, and knotted at the back (Fig.
9 A).

As mentioned before, the Kantewoe doll resembles to
a certain extent the Koelawi dolls. T'he body of the former
is, however, much bigger than that of the latter, and con-
sists of a piece of a branch the bark of which has been peeled
off round the head and the waist of the doll. As will be
seen in Figs 8 D and 9 D this doll has a face, small notches
representing eyes and a mouth.

The dress of the Kantewoe doll is similar to that of
the Koelawi dolls. A skirt of the same pattern as the Koe-
lawi skirts, only narrower, and made of coarse black bast
cloth, is tied round its waist. Round the upper part of the
skirt a strip of red bast cloth is wound several times. The
red girdle fits rather closely to the body, covering the
upper part of the skirt., The meaning of this I do not
know. I never saw any such garment in Kantewoe. The
tunic of this doll is made of white cotton with a little red
collar round the neck and a red edging at the bottom of +he
back of the tunmic. The head-band is a strip of red bast
cloth, nearly one centimeter broad, with fringed ends,
knotted at the back (Fig. 9 D).

Whether these dolls are really native or not I cannot
decide. At any rate, dolls of European make do not appear
to be known in this part of Celebes. I gave some dolls to
the children in Kantewoe, but I never saw them playing
with them.

As mentioned before, there are hardly any records of
true dolls from any other part of Celebes, and in none of the
European museums that I visited did I find any dolls from
Celebes.
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Under the heading “Spielzeug’”” MEYER and RICHTER
on p. 52 of the “Publikationen K. Ethn. Mus. zu Dresden”’
mention a couple of dolls from Bwool in N. Celebes. Te
judge from their description these dolls, however, seem to be of
so careful make and fitted with so great a number of adorn-
ments that in all probability they are not of native make, if
they be true dolls at all, which seems doubtful to my mind.

II. Games in which children in some way or
other imitate animals.

In some of these games the children themselves act the
part of animals, in other games there is a toy representing
an animal. * MATTHES on p. 129 of his “Bijdragen tot de
Ethn. v. Zuid-Celebes”, enumerates a number of games of
the former kind: the cock game, the pig game, the croco-
dile game, and the bat game. The horse game, also men-
tioned by MarrHES, I think we had better refer to another
group of games, being a kind of competition sport and
not simply meant to imitate horses.

Cock Game.

On page 668 of his Bugls I):ctlonary MATTHES states
the name of this game to be sdkko-sdkko-mande. At Macassar
it is called séngko-sofigko-djifigaig, at Bantaeng roko-rokoéng,
according to the same authority. Thus it seems as if this
game would be rather common in the Macassar Peninsala.
The players, who are divided into two sides, hide at some
distance from one another. The children engaged on one
side by turns then crow like a cock. The other side are to
guess the name of the player who crowed. If they are suc-
cessful the player who crowed is obliged to leave his party
and join the opposing side.

Pig Game.
In his “Bijdragen tot de Ethn. v. Zuid-Celebes” MATTHES
records a game in the Bugis language called mabawi-baws,



27

from bawi which means pig. In his Bugis Dictionary MarT-
mEs states the game simply to be this: one boy is a pig
defending its young.

Crocodile Game.

This is closely similar to the Pig Game. One boy
pretends to be a crocodile guarding its eggs. According to
MarrHES'S Bugis Dictionary, the name of this game is
maboewa-boewadja, boewdidja meaning crocodile.

Bat Game.

This game which MATTHES records from the Macassar
Peninsula also appears to be very simple. Boys riding a
stick, their heads wrapped in a sarong, imitate big bats.
The Bugis name of the game is bikj-bikd, biko meaning bat.

In all probability there are other simple, improvised
games not only in the Macassar Peninsula but in many
other places in Celebes, although hitherto overlooked by
researchers.

Toy Buffaloes.

Sometimes boys will make toy buffaloes. At the villages
of Pangana and Xilo in the district of Tole in N'W. Central
Celebes the children made a kind of simple buffaloes from
the buds of a banana cluster. A cluster of bananas always
ends in a big, red pointed bud. Even when a certain
number of flowers have opened, the bud remains closed.
This bud the children use for making buffaloes, simply
fitting it with four sticks to stand on like legs, just as
Swedish children make cattle out of spruce-comes. At
Pangana I saw in September 1918 some children playing
with quite a herd of such toy buffaloes, putting them
out to graze, and having a little enclosure where the cattle
could be kept, presumably imitating the big enclosures
surrounded by bamboo thickets, which at many places in
Celebes are used for buffaloes.
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Butting Buffaloes.

At some places in the Malayan Islands the natives
arrange buffalo fights to see whose buffalo is stronger. Such
fights, however, I never saw in Celebes, but in Central Ce-
lebes the children will imitate two buffaloes butting each
other, in placing a small ring of horn, fitted with two horns,
on their finger. With these rings they attack one another.

I have not seen these rings myself in Celebes, but in
some Iuropean Museums. “There are two specimens in
the Dresden Museum (Fig. 10 A and B), and two specimens
at Leiden. The I.eiden Museum Catalogue states as follows

Fig. 10. Rings with horns. A and B are horn rings made to represent the

horns of a buffalo. Toys of the Poso Toradju, A from the To Rano. Cisa

finger-ring adorned with the prothorax of a Coleopter with processes
resembling buffalo horns.

(A Dresden Mus. No. 17442, Bid. No. 12580; C Leiden Mus. Xo. 43/63.)

of the latter: “No. 1300/13 Kinderspeelgoed, van buffelhoorn
(tondoe baoela), twee stuks, in den vorm van een paar
buffethoorns aan een ring. — Zij worden door kinderen
uit hoorn of uit den hoef gesneden; zij steken het voorwerp
aan een vinger en bootsen daarmede vechtende buffels
na. ‘Toradja’s.”

The label of one of the Drexden specimens (Fig. 10 A)
states that this ring was collected by Doctor ADRIANI,
who acquired it from the To Rano, i. e the natives living
north of I.ake Poso. This seems to indicate that the horn
ring is known at least among the so-called Poso Toradja.
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In the literature there is no record of this game from
any place outside Celebes, and there are no such rings in
the European museums that I visited, exept in the Linden
Museum at Stuttgart, where I found a specimen, No. 1148/612,
of the same pattern as those represented in Fig. 10 A and
B. The label states this ring to be collected by GRUBAUER
at Bundu in British N. Borneo, and it says: “Spielzeug aus
Horn, Sungo.” The statement that this ring hails from
Borneo may be correct, but as a matter of fact GRUBAUER
has made many mistakes, and having made ethnographical
collections also in Central Celebes, the ring in question may
have been mixed up with his Bortieo collection. ‘Therefore
I think we need further evidence from Borneo to prove
that the buffalo horn ring really is found in that island.

In the Teiden Museum there is a finger-ring slightly
similar to the buffalo horn ring (Fig. 10 C). The Museum
Catalogue states the following: “No. 43/63 Oalimo, vinger-
ring verzierd met den kop des Atlaskevers' (Geotrupes
atlas). Behoort tot het toilet eener dansmeid. Gorontalo.”

In all probability this ornament is not of native origin
in Celebes. A dancer at Gorontalo is not likely to be a native
of Celebes, and even if she was so, her dance is Javanese,
or it imitates the Javanese dance.

Animals plaited from strips of leaves.

In Koelawi as well as in the districts on the Koro known
as Pipikoro, it is usual for children to plait two strips of
palm leaf into a birdlike figure meant to represent the domes-
tic fowl. The eunds of one strip make a head, those of the
other strip two wings (Fig. 11). Such plaited toys repre-
senting birds as well as other animals and even fruits
appear to have a wide range in the Malayan Islands, but
strange to say KRUYT does not mention them from the
eastern part of Central Celebes which may be taken to indi-

! Should be prothorax, since the head itself has dropped off.
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Fig. 11. Toy bisd. Plaited of Pandanus leaves. Kantewoe. NW. Central
Celebes.  (KAUDERN coll. No. 2003.)

cate that they do not occur among the Poso Toradja. On
the Island of Boeton ELBERT collected a number of
plaited toys of which he writes the following in his book

From T.LBERT

Pig. 12. Plaited toys. Boeton. A bird; B shark; C and D rattles, E Doe-
rian fruit.
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«Die Sunda-Expedition”, Vol. I, p. 219: “Erstaunlich reich-
haltig sind die aus Palmen- und Pandanusblittern gefloch-
tenen Spielsachen. Alles was die kleinen Kunstler fesselt,
wird nachgebildet; so entstehen niedliche Végelchen (manu-
ménu), Haifische (mongiwa), Puppen (kamimia) und sogar
die beliebten zackigen Durian-Friichte (diiria)”, Fig. 12.

Evidently the art of plaiting palm or Pandanus leaves
into birds is not confined to the Malayan Archipelago. In
the Ethnographical Museum at Gothenburg there are such
birds from S. America.

B. GAMES REQVIRING PHYSICAL STRENGTH
OR SKILL.

Under this heading I have brought together a number
of rather different games, all of which require from the
performer a certain amount of bodily strength, rapidity of
movement, agility, or a dexterous handling of a certain
implement.

The games in question may conveniently be divided
into two main groups, not altogether distinctly separated
from one another, however, since some games could be re-
ferred just as well to one group as to another.

In the first group we find all games the chief aim of
which is the strengthening of the body by means of exercise,
in the second group games which require from the players
a skilful handling of a certain toy, or implement, some of
these games not being played by any rules, other being
connected with certain rules of the game.

1. Sports solely being bodily exercises.
Wrestling.
According to MATTHES, wrestling is a sport practised

in the Macassar Peninsula among the Orang Bugis and the
Orang Macassar. On page 292 of his “Makassaarsch-Hol-
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landsch Woordenboek” he gives for sitappdssanig: “elkander
nederwerpen, worstelen, het zwitsersche ringen”. In his
Bugis Dictionary there are two words for wrestling. On
p- 55 we nmotice “siyagappiwasig: elkander neérsmijten,
worstelen, het zwitsersche ringen”, and on p. 274 “mdtikdig,
ook genomen in de beteekenis van het Zwitsersche ringen
of worstelen. Maltikingi, ergens om vechten, om vorstelen,
bijv. om vruchten. Geb. van jongens’.

In the districts that I visited I never saw any boys
wrestling. KRUYT does not record this sport from the Poso
Toradja, and GRAAFLAND does not mention it in his book
on Minahassa in N. Celebes. Thus it may be that wrest-
ling is a sport in Celebes only known in the Macassar Pen-
insula.

Boxing.

This sport just as the previous one appears to recorded
only from the Macassar Peninsula. MATTHES mentions it
in his “Bijdr. tot de ¥Ethn. v. Zuid-Celebes”, and in his two
Dictionaries he gives some details. In his Macassar Diction-
ary, p. 404, we read: “sidjdgoerde, elkander met vuisten
slaan, boksen.” In his Bugis Dictionary we find three
words for boxing, indicating different manners in which
the fist is held in striking. «T an”zp(ft\zzc'i, slaan, of stompen
doch zoo dat de vuist als 't ware overend staat (p. 308);
gdmpo, met de vuist slaan of stompen, doch zog, dat de
vuist als 't ware ligt, met de palm van de hand beneden,
mépaty (p. 58); djoelde, met de vuist slaan of stompen,
doch zoo, dat de vuist als 't ware ligt, met de palm van
de hand boven, lergary (p. 471)”. The Bugis sitanipoewi,
or sidjoelde corresponds to the sidjdgoerde of the Macassar
language.

In all probability boxing is not native to Celebes.
Presumably boxing as well as wrestling were introduced
into this island from K. Asia, where these sports are prac-
tised.
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Kicking.
(Map 1.)
This is a favourite sport among the native boys in Ce-
lebes. In Koelawi as well as in Kantewoe in NW. Central

Map 1. Kicking in Celebes.

Celebes the schoolboys often entertained themselves with

kicking. One boy would take his position with his feet

apart, one foot firmly planted on the ground. The other
W. Kaudern. 3
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boys by turns would try to kick this foot from under him,
hitting it below the ankle. Not seldom the kicks ad-
ministered in this way were very hard to endure, but some
boys in spite of violent kicks kept their position without
wincing.

This game appears to be exactly the same among the
Poso Toradja, where it is called mowrnti, according to KruvT,
who describes it in “De Bare’e-Sprekende Toradja’s”, Vol.
II, p. 388. There is a similar game, motimbojoe, in which
the foot is not kicked from under the boy but dislodged
by by means of a blow with the fist.

GRAAFLAND in Vol. I, p. 283 of his book *De Minahassa”
records this sport from Minahassa, saying: “Echt alifoersch
is daarentegen een spel, dat wij nog nergens elders hebben
gezien of beschreven gevonden. Het is het mawintih. Moeten
wij dat woord en de zaak tevens in eenen beschrijven, dan
zouden wij het vertalen door kuitschoppen™. FEen jongen
zet zijn eene been voruit, en steunt het vast tegen den
grond. Een ander komt op zijde van genen, en schopt of
slaat met zijn voet of zijne scheen, met groot en woest ge-
weld den eersten tegen de kuit. Soms komt de slag zoo
geweldig aan, dat de kuit splijt, en het bloed naar alle zijden
henen spat. Dit is vooral dan het geval, als zij het spel
reeds eenigen tijd hebben volgehouden. In enkele gevallen
zijn er sommigen ook met gebroken beenen afgekomen.
Wij hebben dit spel ook door volwassen Sangireezen zien

LR

spelen.

Evidently mawintih is the same word as the Bare-e
mowinti. In Kantewoe and Koelawi I never saw this game
so roughly played as described by GRAAFLAND.

In his book “De landschappen Holontalo etc.”, RIEDEL
on page 144 mentions a sport called mobinti, which may
be identical with the mowinti of the Poso Toradja. Speak-
ing of men’s games RIEDEL says: “...en de mobinti, het
met geweld slaan der kuiten van twee personen tegen elkan-
der, een spel van den geringen man.”
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In the Macassar Peninsula the game is slightly different.
MarTHES in his “Bijdragen tot de Ethn. v. Zuid-Celebes”,
p. 128, describes it as follows: “QOok heeft men eene soort
van spel, waarbij twee of drie jongens zich naast elkander
plaatsen, met het eene been voor- en het andete achterwaarts,
terwijl dan twee of drie andere jongens één voor één zoo
hard mogelijk met hun eene been tegen die drie vereenigde
beenen aanslaan (Boeg. lanjija, Mak. linjdja).”

There is no detailed account of this game in MATTHES'S
Dictionaries, but on p. 557 of the Mac. Dictionary is
given a game called sémpd, which appears to be similar to
the above described kicking. We read: “sémpd, dsémpd,
anjémpd, achteruit slaan, schoppen; soort van spel, waarbij
de jongens elkander schoppen.”

In Koelawi and Kantewoe and at other places in the
north-western part of Central Celebes I think the sport of
kicking is practised at any time of the year, but according
to Kruvr it is not the same with the Poso Toradja in the
eastern part of Central Celebes. This authority on p. 388
of Vol. II of “De Bare'e-Sprekende Toradja’s” writes as
follows: “Dit kuitschoppen en kuitslaan doet men op feesten
waar veele menschen bij elkaar zijn. Bepaald voorgeschre-
ven is het bij het plantfeest, omdat de geesten het bij die
gelegenheid gaarne zien.”

This statement does not explain the meaning of the
game but it makes it likely that it is not a mere pastime but
rather a magical performance connected with the natives’
belief in spirits whom it is necessary to please in order to
get good crops, and no doubt the game is an old one in Celebes.
If it is native to this island, or not, I cannot decide, but as
far as I am aware there is no record of this game from any
place outside Celebes.

Certainly “Encyel. v. Wed. Indi€”, Vol. IV, page 58,
states that “kuitschoppen” and “kuitslaan’ are sports com-
monly known among the natives all over the Malay Islands,
but they only refer to Kruvr's statement from C. Celebes.
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Swimming.

On the coasts of Celebes the natives take a great pleasure
in bathing and swimming. In the interior of the country
the natives also are fond of bathing, but swimming cannot
be practised at many places. All big rivers are too swift
and small rivers too shallow to allow this sport. In the big
lakes such as Lake Poso, the crocodiles prevent the natives
from bathing.

As mentioned in the foregoing, it was a favourite sport
with the boys at Donggala to chase one another in small
canoes, a sport which could not be carried on unless the
players were skilled swimmers. Other boys, having no
canoes, but bathing at the same time as those trying to
upset the canoes of one another, would fight for the
possession of a small canoe when upset, and those standing
on the pier occasionally would join the party playing in
the water either of their own accord, or they were pushed
into the water by some practical joker on the pier. I
never saw any races or real swimming games at Donggala.

At Bwool, a village on the north coast of Celebes, to
which I payed a short visit, natives of both sexes, adults
as well as children, took a great pleasure in bathing every
evening before sunset. Small children kept close to the
shore in shallow water. They did not wear any clothes.
Those who could swim preferred deep water. All wore a
sarong which the men tied round their waist, the women
under their arms.

In the Macassar Peninsula the boys appear to be very
expert swimmers, playing for instance tag while bathing.
MarrHES in his “Bijdragen tot de Ethn. v. Zuid-Celebes”,
p. 128, describes their games in water as follows: “Ook in
het zwemmen zijn ze meestal zeer bedreven. Van daar dat
de jongens dikwerf al zwemmende krijgertje spelen. Dit
spel heet dan in het Boegineesch en Makassaaarsch zooveel

& & ~a ~
als met zout spelen (Boeg. ma‘péd}’g-pjd}’g, Mak. Atjéla-tjéla),
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omdat zulks meestal in zee geschiedt. Het water wordt
dan eerst terdege geroerd, zoodat er belletjes ontstaan. In
dit scbuim moest ieder zijne vingers steken, en wie te laat
komt, zoodat de belletjes reeds verdwenen zijn, moet het
eerst de anderen vangen. Zoodra hij één der jongens achter-
haald heeft, moet deze op zijne beurt de krijger zijn, enz.

The Bantiéng heet dit spel kraal-eendje spelen (km-
kmbalang)

-Som swordt dit zwemspel ook nog met een andere be-
naming bestempeld, die zoowel in het Boegineesch als Ma-
kassaarsch te kennen geeft, dat de jongens om beurten
met de vingers in het waater te knippen en zoodoende een zeker
gelutd voort te beengen hebben. En hij wien dit mislukt, moet
dan het eerst de andere jongens al zwemmende zien te
krijgen.”

Frog Game.

In the Macassar Peninsula there is a game practised
by small girls, exactly like the game in Swedish called “hoppa
krika”, at which the performers jump from a squatting
position, skipping like a bird. MATTHES in his “Bijdr. tot
de Ethn. v. Zuid-Celebes” calls it the frog game. To judge
from his Dictionaries, the game is practised among the Orang
Macassar as well as among the orang Bugis. In his “Makas-
saarsch-Hollandsch Woordenboek™ we read on p. 44: “kocn-
répd, dkoenrépa, soort van kinderspel, voor kleine meisjes.
Deze zitten daarbij op de hurken, en met de handjes nevens
den schoot, In deze positie moeten zeij even als kikvorsehen
in de hoogte springen.”

In the Bugis Dictionary there is on p. 24 the same
description of the game, which in the Bugis language is
called mdkoerirépd.

Hand-clapping Game.
MAarTHES in his “Bijdragen tot de Ethn, v. Zuid-Celebes”,
P. 130, mentions a game which he calls “Handjeklapp”, In
his Bugis Dictionary we find on page 312 the word Zempo
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which is rendered with “klappen, kloppen, met de hand
op iets slaan”, and “Témipa-Djdwa, soort van kinderspel,
te verglijken met ons handjeklap, gespeeld door twee kin-
deren”. In the Macassar Dictionary there is on page 287
the same explication.

I never saw this game in Celebes, nor do such authorities
as GRAAFLAND, KRrRuUvT, and ELBERT record it from this
island, which makes it likely- that it is only known in the
Macassar Peninsula. Its name here, Témpa-Dijdwa, Javanese
Hand-Clapping, points to Java, from where the game in all
probability was brought to Celebes. However, I have no
reference of any hand-clapping gane from Java, nor from
any other place in the Malayan Islands. This does not
preclude the possibility that it is known a little everywhere,
at least in the western part of the Archipelago, since in the
eastern part of Asia hand-clapping games are common and
in great favour with the natives of China, Japan, and Korea,
according to CrrLiN (Korean Games, p. 48).

This authority states that “Hand-clapping is played by
children in the Eastern United States in practically the same
manner as in Eastern Asia’’, which must be taken to indicate
that this is a game of great age and conservative nature.
According to CuLIN it was known among the ancient peoples
living on the coasts of the Mediterranean. He says in the
above work on page 48: “The Romans and the ancient
Greeks and Egyptians were familiar with the fist and hand-
clapping games, of which they appear to have had a great
variety”.

Under these circumstances the Hand-clapping game
may just as well have come to the Malayan Archipelago
from the Mediterranean countries as from Eastern Asia.

Jumping between paddy pestles.
I myself have not seen this sport but GRAAFLAND records
it from Minahassa in N. Celebes and KruvT from Central
Celebes, and evidently it is just the same in both places.
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GRAAFLAND describes it as follows in “De Minahassa®, Vol.
I, p. 285: “Over twee balken, die parallel twee voet van
elkander liggen, plaatst men dwars een paar stukken hard
en zwaar hout, ter lengte wan viif A zes voet en ter dikte
van ongeveer drie rijnl. duimen. Gewoonlijk bezigde men
de rijststampers—dodutu (Mal.), alu (Al.)). Die zware stokken
zijn rond en glad, en glijden gemakkelijk over de beschreven
balken. .

Aan weerzijde der balken zitten mannen, die de einden
der stokken vasthouden, en gereed zijn ze van elkander te
doen verwijderen en snel weder tegen elkander te slaan.
Terwijl nu de stokken zich verwijderen, springt iemand er
met snelheid tusschen in, maar verlaat ook weder even
snel de plaats, of zijne beenen of een derzelvde zijn tusschen
de stokken gekomen, vastgeklemd en zwaar bezeerd. Het
komt dus aan op viugheid in het springen. Degenen, die
de stokken vasthouden, doen die hoe langer zoo sneller
bewegen, en het springen en wagen wordt in dezelfde mate
ook hachelijker. Zelden liep dit spel (doduto spel genaamd)
af zonder ongelukken van gekneusde beenen of gebroken
ledematen.”

Among the amusements connected with the harvest
feast of the Poso Toradja, Kruyr in Vol. II, p. 291 of "'De
Bare'e-Sprekende Toradja’s” mentioas this game, and on p.
"388 he describes it as follows: “..twee rijststampers worden
door twee tegenover elkander zittende personen horizontaal
vastgehouden en op bepaalde maat, op twee op den grond
liggende balken en daarna tegen elkaar geslagen. Iien ander
springt dan tusschen deze stanipers in; hij moet maken, dat
zijn been zich niet tusschen de stampers bevindt op het
oogenblik, dat ze tegen elkaar geslagen worden, waartoe
het noodig is om strikt in de maat te springen.”

It seems likely to my mind that this sport originally
was of a magical performance, since it was practised by
the Poso T'oradja in connection with the paddy harvest
which is always celebrated with a great number of reli-
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gious, or magical ceremonies, and in all probability it was
not confined to Minahassa and the eastern part of Central
Celebes. True enough, I did not see it in Koelawi in NW.
Central Celebes where I spent more than eight months, but
this may be due to the fact that I arrived at the end of
May when the harvest was finished.

Being a sport which is practised in connection with
the paddy harvest it comes easy to assume fhat it was
introduced into Celebes with the cultivation of paddy, possibly
with the cultivation of paddy in flooded fields.

If this was the case, we could expect the sport to be
known in the Macassar Peninsula among the Orang Bugis
and the Orang Macassar as well as in Java, from where the
cultivation of paddy in sodden fields presumably was car-
ried on to Celebes.

WEULE in his “Leitfaden der Volkerkunde”, p. 132,
describes a similar game from Borneo. We read as follows:
“Wollen die Dajakfrauen das geisttotende Reisstampfen
unterbrechen, so legen sie zwei Stampfer quer, zwei andere
senkrecht dazu dariiber. Zwei Frauen ergreifen die letzten,
eine dritte tritt in das Stampferviereck. Jetzt schlagen die
ersten beiden die oberen Stampfer im Takt, aber in den
verschiedensten Modifikationen gegen die unteren und gegen-
einander, wobei die Tinzerin Sorge zu tragen hat, dass sie
in den kritischen Augenblicken weit iiber aller Gefahr in
der Luft schwebt.”

Since the game is known also among the Dyaks of
Borneo, it seems likely to my mind that it has, or had, a
wider range in the Malay Archipelago than would appear
from the statements found in the literature.

Tug-of-war.

(Map 2.)
At least in NE. Celebes this sport appears to be con-
nected with the harvest festival. During my sojourn in La-
mala in 1919 a harvest feast was given near the village of
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Soekon. In the entertainments partook a Dutch Heu-
tenant who tepresented the Dutch Government in this
part of Celebes, a number of native village headmen,
schoolmasters, and a great number of children attending
school. This was the first time that paddy had been
cultivated in wet fields, the natives up to that date omly
knowing how to grow it in fields cleared with fire.

When the cutting of the paddy, straw by straw, was
finished and the spikelets had been made up into bundles
just so big that they could be clasped in one hand, the
party entertained themselves with various pastimes of
Furopean as well as native kind.

The Tug-of-war was one of the amusements on this
occasion. The rope was a rattan, about twenty meters long.
In the field where the paddy had grown it was placed on the
ground, the middle of the rope resting on top of the low
bank of earth that separates the squares of a paddy field
from one another. Some boys and young men seized the
opposite ends of the rope, one party endeavouring to pull
the other party over.

This sport is so closely similar to the European game
that one is inclined to think that it was introduced from
Europe. There are, however, several facts pointing to another
origin.

The Tug-of-war is not unknown in the eastern part of
Indonesia (Map 2). RIEDEL in his book “De sluik- en
kroesharige Rassen tusschen Celebes en Papua” records it
from Babar, a small island situated to the east of Timor.
On p. 364 we read as follows: “Bij langdurige droogte
wordt des avonds de rawwuhui latona gespeeld, de zoogen-
aamde hela rotan.” ‘There seems to be a special kind of
«pulling rope”, practised by children, RIEDEL on the same
page stating: “De kinderen speelen met.... een tow van
twintig meter, waaraan van beide zijden getrokken wordt.
Deze pret heet pesipes.”

Rope-pulling according to the same authority also is a
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sport among the natives of the Ceramlaoet or the Goram
Islands! On p. 186 of the above quoted book he says: “De
kinderen... hebben... het towtje-trekken, dalenga desa
taliraa.” He does not give any further particulars, but it
seems to be a sport merely for children, since he adds that
girls may join in it till they are ten years old.

SACHSE in his book “Seran en zijne bewoners” records
the Tug-of-war from Ceram. On p. 164 he writes: “Bij
het ‘hela rotan’ verdeelt men zich in twee partijen, die aan
een lange rotan trekkende, elkander zoeken te overmeesteren,
Dit spel geschied alleen bij volle maan.” This restriction
as to time no doubt invests the performance with a magical
or religious character,

RIEDEL also records the Tug-of-war from Ambon as
well as from the small islands to the east of Ambon, the so
called Qecliase. He does not mention any special island
of this group which makes it likely that the sport in question
is practised in all of them. In “Ide Sluik- en kroesharige
Rassen” he writes on page 81 as follows: “Het zeer gelief-
koosde spel der volwassenen is de rili wua of het trekken
aan den rotan, aan wiens eene uiteinde de mannen en aan
het andere de vrouwen met krachtinspanning trachten de
overwinning te behalen. Dit spel heeft ook onder begleiding
der thal® plaats.”

Although RIEDEL does not say that the Tug-of-war
is a sport connected with the harvest, the fact that men
will pull at one end of the rattan, women at the other, seems
to point to its being a fecundity rite in the form met with
in Halmahera. In “BuscHaN, Ill. Vilkerkunde”, Vol. II, p.
o10, HEINE-GELDEBK writes: “Iiir die Fruchtbarkeitsfeste
sind hiufig symbolisch dargestellte geschlechtliche Hand-
lungen (z. B. Tauziehen zwischen der Gesamtheit der Jiing-
linge und der Midchen bei mehreren Naga- und Kuki-Tschin-
Stammen und auf Halmahera)... charakteristisch.”

1 RIEDEL writes these names Seranglio-, or Gorong IS,
? Kind of drum.
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Evidently the Tug-of-war is played in the same manner
in Halmahera as by the natives of Ambon and the Oeliase
Isls, and, since it is a fecundity rite in Halmahera, I do
not think we are far out if we presume that the same is
the case in Ambon and the Oeliase, Isls.

Mao 2. The Tug-of-war in ¥. Indonesia.

SCHRODER describes a special kind of tug-of-war with
which the natives of Nias amuse themselves. The sides,
each from three to twelve persons, will range in a line seizing
the hands of their neighbours, and endeavoring to pull their
opponents over a mark in the middle.
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As far as I am aware there are no further literary records
of the Tug-of-war in Indonesia, but a Salvation Army officer,
who worked for fifteen years in Java, tells me that the tug-
of-war is a sport often practised by children in that island.
The Malay term “hela rotan” (to pull the rattan) is an ex~
pression you will often hear, which makes it likely that this
sport is more commonly known in the Malay Archipelago
than would appear from the rather scarce records found in
the literature. A close investigation of the matter no doubt
would prove that the game of Tug-of-war is, or was, known
also in the western part of Indonesia as will as in the Little
Sunda Islands. We can also expect to find it in the Malay
Peninsula, since HEINE GELDERN records it as a fecundity
rite among the Naga and Kuki Tschin Tribes living further
to the north.

The Tug-of-war also is practised in China and Japan.
In his book “Korean Games”, p. 35, CULIN states the
following: “IThe tug-of-war is a common amusement among
schoolboys in Japan under the name of T'suna hiki, or “Rope-
pulling”. In a note at the foot of the page we read as follows:
“According to The Japanese Months, on the 15th day of the
eighth month, in the old calendar, people turned out to
admire the full moon and made offerings to it of dango, a kind
of cake made of rice, beans, and sugar. This sport known
as “Tug-of-war” — in Japanese Tsuna-hiki, or ‘“rope-
pulling” — afforded amusement on the same evening to
the boys of rival villages or to contending parties belonging
to the same place, grown-up persons sometimes joining in
the fun. Each party furnished itself with a large rope made
of rice-straw, having a loop at one end. A stick was passed
through the two loops, thus uniting the ropes, and then the
two sides commenced to tug. Whichever party was pulled
over the dividing line was derided and crowed over, and the
same ignominy befel the party whose rope happened to
break during the strain. This practice, however, is now a
thing of the past.
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From the middle of July to the middle of August is
an anxious period for the farmers, whose rice plants are in
danger of perishing from lack of water, should no rain fall
for several consecutive days.”

From this is evident that the Tug-of-war formerly
was a magical performance in Japan, possibly a rite of
fecundity meant to make the paddy prosper.

In Korea the Tug-of-war still seems to be connected
with the harvest, CULIN in his above quoted book, p. 35,
writing as follows: “TJOUL-TA-RI-KI — RoPE-PULLING (TUG-
oF-WAR). This is played by any number of boys at a certain
time of year, about the 15th of the first month. In the
country the entire population of districts and villages engage
against other districts or villages at this season. It is believed
that the village that wins will have a good harvest. The
rope is of straw, two feet in diameter, with its ends divided
into branches. The men take the main stem, and the women
the branches. ‘The latter frequently do more than the men,
as it is customary for them to load their skirts with stones
on these occasions. The Dictionnaire Coréen Frangais gives
the name of this rope as Kei-tjoul, and defines it as a “rope
which they pull by the two ends to secure abundance”.

Lastly I wish to mention a special form of this sport
as practised at Laurin the central part of New Mecklenburg,.
In his book “Das Kind”’, Pross on p. 288 describes this game.
Some boys or young men will take opposite sides, and the
boys engaged on one side will lie down on the ground, -on
their backs, putting their feet to the ground, one end of a
long rattan in their hands. Their opponents will pull so as
to make the boys on the ground sit up. In case of success
the sides are changed. The author does not tell whether
this sport is practised in connection with a harvest festival.

Into Lamala in NE. Celebes the Tug-of-war may have
been introduced from Ambon with which island it has
several cultural elements in common. This may to a certain
extent be ascribed to the Ambonese schoolmasters, working
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in the missionary schools in this part of Celebes. There is
however, reason to think that the Tug-of-war is of much
older date than mission in Lamala.

As mentioned before, the natives diverted themselves
with the Tug-of-war at a hatvest feast. On the same
occassion they danced the soemaw:, a dance which when I
saw it was quite decent, but twenty years ago was followed
by wild sexual orgies every night for two or three weeks at
the time of the harvest.

The Tug-of-war, as well as sexual intercourse we meet
as fecundity rites among other rather primitive tribes.
HEINE GELDERN in “Buschan, Ill. Vélkerkunde®, Vol. II,
p. 910, writes:

“Y¥iir die Fruchtbarkeitsfeste sind hiufig symbolisch
dargestellte geschlechtiiche Handlungen (z. B. Tauziehen
zwischen der Gesamtheit der Jiinglinge und der Midchen
bei mehreren Naga- und Kuki-Tschin-Stimmen und auf
Halmahera) oder aber eine tatsichliche geschlechtliche Ver-
mischung ohne Riicksicht auf das Eheband oder sonstige
Regeln charakteristisch, wie sie bei gewissen orgiastischen
Festen der Tangkhul-Naga in Manipur, einiger Taistamme
im noérdlichen Tongking, einiger Dayakstimme in West-
borneo und stellenweise im §stlichen Indonesien als Frucht-
barkeitsritus vorkommt.”

Thus we see that the Tug-of-war and sexual orgies as
fecundity rites occur at some scattered places from the west-
empart of Burma to the most easterly tracts of Insulinde.
In all probability they have their origin in common, and it
seems likely to my mind that the Tug-of-war and the
soemawi both are of old date in I.amala.

Possibly the Tug-of-war, which strangely enough does
not appear to be generally known in Celebes, was intro-
duced into Lamala from the Sultanate of ‘I'ernate, the
Sultan formerly being the master of the eastern part of NE.
Celebes, and the intercourse between Ternate and NE.
Celebes being considerable.
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Fig. 13. Bnidles and Horsewhip. NW. Central Celebes. A, C, and D
from Koelawi; B from Toro.
(A KATUDERN coll. No. 1065, Cid. No. 1067; Did. No. 10306; Bid. No.
2218.)
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Reding and Horse Races.

The sport of riding naturally only can be practised in
Celebes in such districts where there is a plentiful supply of
horses. In the mountain districts of NW. Central Celebes
there are only few horses. In Pipikoro no horse was ever
seen, the Koro being to swift to allow a horse to cross it.
The natives of this district believe that if such an animal
were brought into their country, this would not fail to
bring misfortune. In Fig. 13 is seen a bridle and a horse-
whip that I acquired in Koelawi.

Among the Orang Bugis and the Orang Macassar who
have a rich supply of horses, riding is a favourite sport which
they display especially in hunting deer. The same is the
case in the Paloe Valley. Also The natives of Parigi are said
to be clever horsemen. In N. Celebes the horse also is used
for riding.

In the Paloe Valley the natives for ordinary riding place
a cushion on the back of the horse but they do not fasten it
with a girth. They sit on it, riding astride, with their heels
pressed against the sides of the horse, and it is rather a
strange sight to see a man seated in this manner galloping
along, now and then urging on his horse with a kick in
its flank.

When hunting deer the natives ride bare-backed, seated
on one side, one foot raised to the withers, grasping the
mane between the first and the second toe. They dash
over plains and through the bush, pursuing the deer, a
method of hunting that demands skilled riders.

Among the Poso Toradja hunting on horseback is
unknown, and they hardly seem to use the horse for riding.
When I visited their districts in 1919 I saw only a few horses,
which in all probability were lately introduced into the
country. KRUvT in “De Bare’e-Sprekende Toradja’s’” does
not mention the horse when speaking of the domestic animals
of the Poso Toradja.



Apparently horses and the
sport of riding do not appertain
to the Toradja, exept in the Paloe
Valley, where horses as well as
deer-hunting from horseback pro-
bably were introduced by the
Orang Bugis. In the Macassar
Peninsula, where deer-hunting is
a great sport, the native princes
used to arrange splended hun-
ting parties.

In his “Bijdr. tot de Etha.v.
Zuid-Celebes”, MATTHES describes
deer-hunting on horseback, and
in the March number 1849 of “Das
Ausland”, we find on pp. 207 and
208 a vivid description of such a
deer-hunt, which I shall quote
below. It runs as follows: »lhr
Hauptvergniigen ist aber die Jagd
zu Pferde, welche vorziiglich ge-
gen Hirsche und wilde Biiffel an-
gestellt wird. .. ... Zu dieser
Jagd dressieren die Makassaren
und Buginesen die besten ihrer
vortrefflichen Pferde, und kein
Europaer kann es wagen ohne die
grosste JLebensgefahr mitzuja-

gen..... Solche Jagdpferde
heissen sie Kuda perlari (Renn-
pferde).... Wenig Pferde halten

es lange aus, wie man leicht aus
der Beschreibung dieser Jagd
einsehen wird.”
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Trom MATTHES

Fig. 14. Lance with snave.
Attached to the bidle. Used by
the natives in the Macassar
Peninsula when hunting deer
from the horseback.

“Der Jiger sitzt auf makassar'sche Weise zu Pferde,
d. h. er hat nur ein kleines loses Kissen, und soll ehzr den

W. Kaudern. 4
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Riicken des Pferdes, als seine Cluteen wund reiten; an dem
messingenen Gebisse ist eine Schlinge fest gemacht, und die
Ziigel von Rottang halt er mit ausgestrecktem linkem Arme
hinter den Chren desselben gefasst.” (Fig. 14).
Notwithstanding their prowess in riding, the Orang
Bugis, the Orang Macassar, and the natives of the Paloe

Yig 15 Bridle and hoysewhps Mongoudou N Celebes (A KAUDERN
wll No Y14, Bid No 40, Cid No 39)

Valley, never arrange horse races in European style, a fact
which MATTHES potnts out in his *“Bijdragen tot de Ethn.
van Zuid-Celebes™.

Lately the Dutch have introduced horse races into
Celebes. At Goeroepahi, a gold mine in Bolaang Mongondou



51

in N. Celebes, the New Vear was celebrated with horse races
as well as other diversions. In a clearing in the forest
a race-course was made, decorated with streamers and flags.
From the top of a small hill the European spectators watched
the races. The horses were of the small breed common to the
Malayan Islands, and the jockeys were small native boys
riding without a saddle and without stirrups. As a rule
they did not even use the short rein (Fig. 15 A), having in
each hand a whip plaited of rattan (Fig. 15 B, C) with which
they furiously belaboured the tlanks of their horses. They
guided their steeds with kicks in the ribs, all the time
shouting at the top of their voices. Now and then a horse
would stumble and the little jockey would roll to the
ground, but in no time he would catch his horse, mount
it, and go on at a wild pace.

Most of the young riders understood their business very
well, and some of them were so clever that if they had gained
only half the length of a horse from a rival, they did not
allow him to pass, be his horse ever so swift. A great many
horses and jockeys appeared, one event following upon the
other, and it was not until late that the races were finished.
The winner of the prize got a Dutch flag as a token of
victory, and with this flag in his hand the owner of the win-
ning horse rode in triumph through the village.

Similar races are arranged at most big places in Celebes
where the supply of horses 1s sufficient, but just as at Goe-
roepahi they were lately introduced by the Dutch.

Sarling.

In Celebes I never saw any real sailing matches, but
often two boats bound for the same place would compete
with one another to see who would be the first to get in.

In the beginning of 1917 I made a trip from Menado,
the chief town of Minahassa in N. Celebes, to Palaes, a small
village on the coast further to the north-east. Two big fishing
boats took us back to Menado. Each boat was rowed by
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eight men, four on each side. Singing and striking the
gunwale with their paddles, and keeping good time, they did
their best to come in first to Menado. These fishermen,
however, were no natives of Celebes. They had come from
Ternate, or some neighbouring island, the natives of which
often visit the bigger places on the east coast of Celebes,
where they will stay to fish for some time.

Horsemen and Horses.

This is a children’s game that I have not seen myself,
but MATTHES records it in his “Bijdragen tot de Ethn. v.
Zuid-Celebes”, writing on page 129 of this book: “het paardje
spelen, of zoo als de Makassaren het noemen koofddoekje
gootjen, omdat de eene helft der jongens voor paarden, de
andere voor ruiters speelt, die elkander al rijdende een
hoofddoek toegooijen, zoolang totdat die valt.”

In his Bugis Dictionary, p. 848, he gives the Bugis
word_for this game takdnja-kamydrang, from the word for
horse, anfjdrang. According to his Macassar Dictionary,
P. 223, the game in this language is bdewang-béewang pasdpoe,
from bééwang, to throw, and pasdpoe, a kind of handkerchief.
The dictionaries do not provide us with a full description
of the game. They only say that a boy who drops the
handkerchief, or who fails to catch it, has to change with
his “horse”, the “horse” then becoming a rider.

This game appears to be an imitative game, but I
have no record of any game m which adults mounted on
horseback throw an object between them.

Tag.

In his Bugis Dictionary MATTHES describes a kind of
tag, the name of which is malddjo-iédjo, from lédjo, leech.
It is played like this. By drawing lots is decided who is
“It”. ‘This is done by taking the same number of long,
narrow leaves as the number of the boys who are going to
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play. In one leaf is made a knot. The boy who draws this
leaf is “It”. When he has caught another boy, he must
cling to him like a leech.

According to MATTHES’s “Bijdr. tot de Ethn. v. Zuid-
Celebes”, pag. 129, there is another Tag game, in the Bugis
as well as the Macassar languages called dénde. The boy
who is »It» in dende must hop on one leg when trying to
catch one of the boys playing. Dénde means to stand on
one foot.

In all probability the dende is not native to Celebes,
since no similar game is recorded from any place in that
island. It may have been introduced from the west, or the
south-west, possibly from Java, but there is, as yet, no
record of such a game from Java.

A similiar game, however, once was practised in the
southern part of Furope. HIRN in his book *“Barnlek” on
page 91 makes a comparison between the Blind-man’s-buff
and the hopping Tag. If we adopt the explanation that
the one who is “It” represents the devil, the Hornie game
as well as Blind-man’s-buff are similar to a kind of tag
practised by the classical peoples, at which a hopping person
tries to tuch one of the party with a stick, it is said in imitation
of the one-legged spirit Empusa, whom some linguists
consider to be a fury and other say is identic with Hekate
himself.

The similarity of the old classic game with the déndeisso
striking that I am inclined to think that they are the same
game, which would not be impossible, the intercourse
between SE. Europe and W. Asia being in olden times
considerable. From Europe it may have spread to India
over Persia, and from India it possibly found its way to
the Malay Archipelago during the Hindoo Period.

This explanation may seem rather strained. It is a
matter of fact, however, that this is not the only cultural
element which has found its way from Persia over India
and Java to South Celebes. In Vol. III of this Series
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I have shown that for instance the double clarinet in
all probability spread along the same line from the west

to the east.

! Blind-man’s-buff.

This game also is recorded by MATTHES from the Macassar
Peninsula, and it seems to be the same as the European
game, although the natives of Celebes call it the “Cat game”.
MATTHES does not give any details neither in his “Bijdragen”,
nor in his Bugis Dictionary, in which is stated on p. 258
that mdméyong-méyong comes from méyomg, cat, and that
the cat game is similar to Blind-man’s-buff.

No doubt this game, just as the previous one, is
alien to Celebes, since it is not known to the tribes
slightly or not at all influenced by foreign cultures.

Qutside Celebes Blind-man’s-buff is known at widely
separated places. In Java, the European as well as the
half-blooded children amuse themselves with this game
which they call “Jacob, where are you?”’. My informant,
a Salvation Army officer, could not tell whether this game
was known to the Javanese children or not.

According to CuvLIN, Blind-man’s-buff is known in Japan,
Korea, and China (Korean games, p. 54); In Europe we
meet it under various names.

Not knowing how the game is played in Celebes it is
impossible to make comparisons, but it is to be noticed ‘that
the name of the game, Cat game, does not refer to the
blinding of the person who is “It”, as is the case in all other
languages. According to CuriN, the Korean name is Ka-
mek-tjap-ki which means “in the dark catching”, the Japanese
word is Me kakushi, “Eye hiding”. The Bugis “Cat game”
rather corresponds, to some European names such as the
Swedish “blindbock”, the German “Blinde Kuh”, and
“Blind Harie”, the latter according to Hirn meaning the
blind, hairy one, 7. ¢. the Devil, or some of his assistants.
HiIrN is of the opinion that in all probability the person
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blinded represents an evil-minded spitit, the Devil, or a
demon, or a dangerous animal wanting to butt whom it
can get at.

The Bugis Cat game may have derived its name from
the cat, being rather dangerous, at least to certain kinds
of small animals. Besides, at many places apart from
Europe the cat is considered to be evil-boding. At the
village of Kanda in Ondae in Central Celebes I heard a
tale of a cat who was offended by a girl and who brought
on an earthquake.

The origin of Blind-man’s-buff in Celebes cannot be
cleared up until we know its distribution in the Malayan
Islands, of which the literature as yet has nothing to tell
as far as I am aware.

Motoetoe djara.

This is a very simple game that Apriant describes in
his dictionary, page 880. We read as follows: *“.Jfotoefoe
djaja (L. montoetoe djaja), een spel: één loopt rechtop, een
ander houdt zich aan hem vast en volgt hem in gebukte
houding, telkens vragende: toetoe? djaja, djelamo’ vertel
waar we zijn, zijn we er al® antw.* bapa, nog niet

Walking round a pole.

This is an amusement for babies recorded by MATTHES
in his “Bijdragen”, p. 131. A pole is driven into the ground,
a bamboo cylinder is slid over it, and a handle is attached
to the cylinder. The child will take hold of the handle
and walk round the pole, learning to walk in this manner.

Béeléekéémpa.

This is a toy for babies recorded by MATTHES. A sort
of chaplet is made from Lontar leaves and adorned with bits
of cloth of different colours. It is suspended in front of a
baby lying on its back, and the child will take a pleasure in
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snatching at the chaplet. In his Bugis Dictionary, p. 220,
MATTHES says that this toy because of its multitude of colours
is called bleldekdempa pardga-éga. from éga, mdéga, much.
The corresponding word is in the Macassar language

boeléckoemba.

II. Sports requiring skilful handling of some
implement.

In this group I have brought together a number of
games at which the skill in handling an implement or toy
is the essential thing, the bodily exercise being of less
importance.

Stilts.
(Maps 3 and 4)

In Celebes stilts are mentioned from Minahassa and
Mongondou in N. Celebes, from the Paloe Valley, the Poso
District and Mori in C. Celebes, as well as from the Macassar
Peninsula. Moreover I also have a reference from the Island
of Boeton, situated near the coast of SE. Celebes. (Map 3)

Stilts in Celebes are as a rule made of bamboo. In
Mongondou in N. Celebes I acquired for my collection two
pairs of stilts, Noss. 567 (26. 9. 660.) and 568, which are made
of rather stout bamboo. The length of the stilts are respect-
ively 187 cm. and 185,5 cm. with a thickness of 3,5 cm. at
the bottom where they have their greatest width. About 46
cm. from the ground there is a foot-rest. This is a bamboo
cylinder closed by a node near its outer »nd and pierced
by two opposite holes. It is slid over the stilt and kept in
position by means of a branch left in the stilt (Fig. 16 A).

The performer, in mounting his stilts, does not place
his feet in the same manner as do our European children.
He supports the whole sole of his foot on the foot-rest,
pushing the stilt between his big toe and the toe next to
is (Fig. 16 B).



The present Dutch “Control-
leur” at Kota Mobagoe, in Bolaang
Mongondou, Mr. A11AD, in a letter
kindly made the following commu-

“nication as to the stilts of Mon-
gondou as well as the coconut shells
used in the same manner as stilts
“Het Mongondousche woord voor
steltenloopen en op klapperdoppen-
loopen is mogilangkadan (prefix
mogi-). Wil man bepaald doen
uitkomen, dat op van bamboe ge-
makte stelten wordt geloopen, dan
wordt : aog achtergevoegd, bij het
gebruik maken van klapperdoppen
kan dan ¢ ockd worden achterge-
voegd.”

In his book “De Minahassa™,
Vol. I, p. 283, GRAATTAND in 1898
records this sport from Minahassa
which is situated to the east of
Mongondou He saw it at Tomo-
hon and at Tondano, but he does
not give any details, thus we do
not know whether the performer
walks on his stilts in the European
manner or not. Anyhow, stilt-
walking appears to have been a
sport much in favour with the
natives of Minahassa, since, accor-
ding to GRAAFLAND, a Governor of
this province was obliged to forbid
the use of stilts, people mounted
on stilts easily being able to steal
by the staircase.

{

Fig 16 Bamboo Stiis A (B)

from Mongondou N Celebes,

C from Sumatra (A KAUDERN

woll No 568, C after KRAMER,
Vienna Mus)
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without entering a house

Kruyr in “Mededeel. Ned. Zend Gen.” XL], in a note at
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the foot of page 52 mentions that the missionary Mr.
ScEwWARZ has told him that stilts are used by the natives
of Minahassa.

Stilts are not unknown in Central Celebes although they
are not recorded from the tribes living in the inaccessible
mountain districts on the Koro and its tributaries and on
the upper Paloe River. Yet, the possibility is not precluded
that stilts could be know even in these tracts, since, according
to a Salvation Army officer Mr. ROSENLUND, who worked
for several years in NW. Central Celebes, the sport of walking
on coconut shells is known also among some Koro Toradja
Tribes in the interior. At all places where stilt-walking
is practised in Celebes, the sport of walking on coconut
shells aiso is known, and for this reason common stilt walking
may be known in the interior of NW. Central Celebes too !

According to Mr. ROSENLUND boys as well as girls walk
on stilts in the Paloe Valley. The stilts are made of bamboo,
and the children grasp the stilt between their big and
second toe, placing the sole on the foot-rest in the same
manner as do the Mongondou children. The Xaili word
for stilt is #1lako, the corresponding verb motilako.

KRruyT records stilts from the Poso Toradja. We read
on p. 388 of Vol. II of “De Bare'e-Sprekende Toradja's” the
following: “Het stelten loopen (moloko) is aan geen tijd
gebonden, en het wordt gaarne gedaan, bijna uitsluitend
door jongens. De stelt is een stuk bamboo, waaraan door
middel van rotan een stukje hout stevig verbonden is.
Somimige jongens hebben groote vaardigheid gekregen in
dit spel. Dikwijls tracht men elkanders stelt onder het
loopen weg te slaan. Qok is heel aardig de muziek, die men
met de stelten weet te maken: men springt dan op een van
de twee stelten, terwijl men met de ander op den grond

1 In a letter which I recetved quite recently Mr ROSENLUND
writes, “"You ask if I have seen stilts in Koelaws Certainly, I be-
lieve that they are known a little cierywhere, and I am quite positive
about having seen stits in the Paloe Valley, in Gimpoe, and Palolo
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stampt, waardoor een hol geluid in den bamboe ontstaat;
dit wordt afgewisseld met tikken tegen de andere stelt.”

In Fig. 17. a copy of a plate in “De Bare’e-Sprekende
Toradja's”, the construction of the stilt is seen. The length
appears to vary a good deal, the stilts reaching the performer
to his breast or to his shoulders. The stilts of a third boy

Tirm RRUYT

Fig 17 Bovs walkin, on bamboo stilts  Poso Toradja, NE Central
Celebes

in Kruvr's plate are still higher. The foot is placed trans-
verselly in European style.

In “Mededeel. Ned. Zend. Gen.” Vol. X1, p 51, KrRUVYT
states that sometimes the foot-rest is up to one meter and a
half above the ground.

With the Poso Toradja, stilt-walking is allowed at any
time of the year, which may be taken to indicate that it
is no ritual performance with them nowadays, even if it
may have been so originally.
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Stilts apparently are not merely a toy with the Poso
Toradja, Kruvr in 1897 in “Mededeel. Ned.Zend. Gen.”,
Vol. XII, page 52, stating: “In de tuinen gebruikt men
de stelten om niet met de modder in aanraking te komen,
en om de rijstplanten niet te beschadigen. Het zijn meest
slaven, die zich in het steltenloopen oefenen; zij moeten er
dan ook iederen dag op uit. Over het geheel genomen wordt
er echter weinig op stelten geloopen.”

This employment of stilts makes 1t likely that they
were not introduced here by Europeans, even if the manner
of placing the foot is the same as in Furope, a supposition
which is confirmed by a statement made in a letter to me
from Mrs. AprianNi. She writes: “In Posso heb ik veel
zien steltloopen, in het bovenland vooral ik geloof niet
dat Hollanders of Minahassaers het er ingevoerd hebben.
Maar met zekerheid kan ik daar niets zeggen. Al in het
begin van onze komst in het Possoland heb ik het gezien.”

If stilt-walking was known when Doctor and Mrs.
ADRIANI as first Europeans came to live among the natives
of the Poso district, especially being practised in the high-
lands, it can hardly be doubted that stilts are older in this
district than the European culture.

KRruvr also records stilts from Mori, a district situated
to the south-east of the Poso Districts. In 1899 when Kruvy?r
and ADRIANI made a journey through the districts in the
eastern part of Celebes, they also visited Mori. In “Mededeel.
Ned. Zend. Gen.”, Vol. XLIV, KrRUYT gives an account of
the ethnographical results of this journey, and on page 247
he enumerates stilts among games, saying: “De spelen
hebben allen hun tijd; zoo mogen de genoemde spelen
gespeeld worden tusschen den rijstoogst en het planten van
den rijst.” If this refers also to the use of stilts, there
is a difference in stilt-walking in Mori and in the Poso
District, where, according to Kruvr, this sport is not con-
fined to any special time of the year,

"1 The italics are mine.
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I have no reference from the SE. Peninsula of Celebes,
but I dare say stilts are known there too, since they are
found further to the south-east in the Island of Boeton.
When I stayed for some months in Boeton I did not see any
stilts, but in a letter the Dutch Governor of the place,
Mr. P. BARETTA, tells me that children in Boeton walk on
stilts,. He writes® “Stelten heeten kaodaoda. Voor op
stelten loopen bestaat geen werkwoord. Men zegt, ana ana
itoe t¢ kaoda odana = dat kind loopt op stelten (t& =
met).”

Stilts are also used in the Macassar Peninsula according
to MarTHES. This author enumerates in his “Bijdragen
tot de Ethn. v. Zuid-Celebes”, p. 129, among other amuse-
ments, stilt-walking, “het reusje spelen, ons op stelten loopen”’.
In his Bugis Dictionary, p. 533, we read “Mdlérngga-lorigga,
op stelten loopen. I61igga, soort van reus ”’

MATTHES does not give any particulars as to the con-
struction of the stilts, or the manner of walking on them,
A Swedish engeneer, Mr. 8. FREMER, whom I met and who
lately spent seven years in the Macassar Peninsula tells me
that the children place their feet transversely on the
foot-rest

The fact that two kinds of stilts are found in Celebes,
one in the northerly part of the island, another in the
Macassar Peninsula and among the Poso Toradja, and
the To Mori, may mean that stilts were introduced into
Celebes from different quarters. The same kind of stilts as
used in N Celebes and the Paloe Valley we meet in Japan.
In the other islands of the Malay Archipelago there also
seem to be stilts, with crosswise as well as lengthwise
foot-rests. In the literature, however, there is but a single
record of stilts from Indomesia, but from private letters
and from conversation I learnt a good deal of the stilts of
Java, Sumatra, Billiton, and Malacca.

A Swedish S. A. officer, Miss BosTroM, tells me that
in the towns in Java European as well as half-breed children
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often will be seen practising the sport of stilt-walking in
the European way. Whether the native children used stilts
my informant could not say, but another S. A. officer, Miss

A
Map 3 Stilts 1n Celebes
I Paloe, II Poso, III Koro, IV Saadang Toradja.

ENGLUND, who worked among the natives, had seen
Javanese children walking on bamboo stilts. Occasionally
a child would walk in the Japanese manner, placing the full
length of the sole on the foot-rest.
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A friend of mine, Mr. O. STRANDLUND, who has been
living in Java for many years and visited different parts
of the island, gives a detailed account of the stilt in Java.
He states that stilts are used all over the island. The word

for stilt is djangkoengan, and the corre-
sponding verb djadjangkoengan in Java-
nese, Soendanese, and Malay. Only
boys amuse themselves with this sport.
They stand on the foot-rest with the
whole of their foot, but they do not
grasp the stilt between their toes, the
bamboo being too thick, but they press
their big toe against it, in that manner
guiding the stilt.

In the Ethn. Museum of Vienna
there are a pair of bamboo stilts from
8. Sumatra, which KRAMER figures in
his book “West-Indonesien”. His re-
presentation of these stilts in this book
is reproduced in Fig. 16 C. Evidently
the foot here should be placed trans-
versely to the foot-rest.

In the literature there seem to be
no more records of stilts in Sumatra,
yet they may have rather a wide range
in this island. A Swedish S. A. offi-
cer, working at Koendoer on the east
coast of Sumatra, nearly on the lati-
tude of Singapore, states in a letter to
me that stilts are used in the interior
of the country. The natives call them
tngkaoe, As a rule they are made

From CuLin.

Fig 18 Japanese Shit-
walker.

of bamboo, and he

says the foot-rest is at the back of the stilt, not at one
side as in Furopean stilts. This no doubt must be taken to

indicate that the the sole should press
larly as in Mongondou and in Japan.

on the foot-rest simi-
(Fig. 18).
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A Swedish engineer, mr. A. WIESLANDER, working in
the Island of Billiton, wrote me the other day in answer
to my question if the stilt is known in Billiton the following:
«Stilts. As to the native name in Billiton of this implement,
an elderly man called them djinka djinke, but he is from
Java, thus there is the possibility that this is a word used
in Java. Small boys here say djalan sama djangkong (walk
on stilts).

As a rule stilts are made of wood, but there are also
bamboo stilts. The foot-rest is at right angles to the stilt
and kept in place by means of a strecher underneath the
foot-rest. In case of bamboo stilts the foot-rest is lashed
to the stilt with slips of rattan, in case of wooden stilts is
nailed on to the stilt”.

Stilts also are known to be used in the Malay Peninsula.
Dr. MEINHARD of the Berlin “Museum f. Volkerkunde”,
kindly communicates the following: “Ein Paar Stelzen
habe ich nur unter der Nr. I C 24481 gefunden. Sie stam-
men von den Benua und werden nach der Katalogangabe
auf alten Padi-Feldern benutzt, wo eine best. Art Nesseln
wichst. Sie sind etwa 2,10 m. hoch und bestehen aus ein-
fachen geraden Baumasten mit Zweigansatzen als Fuss-
stiitze.”

It seems most likely to my mind that in this case the
foot is placed transversely to the foot-rest. A remarkable
fact is the use of the stilts in paddy fields, the same being
the case in the eastern part of Central Celebes, as described
by Kruv1.

The stilts of the Poso Toradja may have come from
Loewoe, a mighty kingdom in the south inhabited by Orang
Bugis, the influence of whom was considerable even among
the wild tribes of the interior of Celebes. The fact that
Mrs. ADRIANI states that stilts were used especially in the
mountain districts in the interior of E. Central Celebes
speaks in favour of the presumption that the stilt here found
has come from the south and not from the coast in the north.
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Stilt-walking in Celebes, either the foot be placed
across or along the foot-rest, is in a certain respect differ-
ent to this sport as practised in Europe. The Celebes
method is seen in Fig. 17. The boy, in walking, will hold
the stilts in front of and him, his arms bent, contrary to
the European method with more or less down-streched
arms and the stilts at the back of the shoulders.

The Poso Toradja possibly having learnt stilt walking
from the Orang Bugis, it would be of great interest to know
how these natives themselves as well as the Orang Macassar
got aquainted with stilts. The scanty statements found
in MATTHES'S books do not allow any conclusions as to
the origin of the stilts in the Macassar Penmsula, but possibly
the name of stilt-walking, malongga-longga, the name of a
giant, intimates that stilt-walking formerly was a ritual
performance.

Of course this is mere conjecture, but at all events I
do not think we make a mistake if we assume that the stilt
in the Macassar Peninsula as well as in Indonesia in general
is of pre-Furopean age, but whether it is a true Indonesian
cultural element, or whether, e. g, of Hindoo origin, I leave
unsaid. There is, however, no proof of a Hindoo origin of
the Indonesian stilt. Certainly stilts are known in India and
are even used for ritual purposes, but not in connection with
such a being as a giant. CROOKE, in “Folk-Lore” XXV, p.
81 writes, “Children and young men swing and walk on
stilts in the fields, or play with little grooved wheels of
wood and brass, to which a long string is tied, the wheel
being thrown into the air and dragged back again, the
theory being that the crop will grow as high as the stilt
walker, or as long as the swing or wheel ascends into
the air.”

Yet it is not excluded that the Hindoos in Java could
have used stilts also for other ritual purposes, and that the
stilt from Java found its way to South Celebes during the
Hindoo Period of the Malayan Islands.

W. Kaudern 5
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It is noteworthy that another toy, the squirt-gun,
which plays so important a part at the Indian Holi feast,
also is found in the Macassar Peninsula, and there is reason
to think that it was introduced into Celebes from Java during
the Hindoo Period, to which I shall recur in a later chapter
of this book.

There is, however, also the possibility that the stilt is
older in Indonesia than the Hindoo culture, since stilts are
found at many places far to the east, where Hindoo
culture never penetrated. Stilts are used for instance, or
were so formerly, by several Polynesian peoples.

As mentioned in the foregoing, in the Paloe Valley as
well as in Mongondou in N. Celebes the foot is placed longi-
tudinally to the foot-rest, a method also met with in Japan
(Fig. 18). The similarity of the stilts as well as the method
of walking by grasping the stilt between the toes, is so
striking that 1 think it cannot be attributed to mere
chance. It seems most likely to my mind that these stilts
are closely allied.

As to the Mongondou stilts I should say they are one
of the cultural features that from the Philippines, or via
these islands, were brought to N. Cclebes, the inhabitants
of which, at least those in the eastern part, are supposed
to have immigrated to Celebes from the morth. It would
be of great interest to learn what kind of stilts are used in
the Philippine Islands, but unfortunately no representations
of them have been published, and there are no specimens
in the museums that I have visited. VANOVERBERG in “An-
thropos” in 1927 gives an account of the games of the
Iloco ‘Tribe, among which are enumerated stilts, but he
does not give any details of their construction or use. The
name, however, he states to be agkadankadan, which
resembles the Mongondou word for stilts, mogilangkadan.

The Japanese stilts are not likely to be of Chinese
origin. Unfortunately I have not seen any Chinese stilts,
and in representations found in the literature, e. g. for
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instance in J. DooLrtTLE’s “Social Life of the Chinese”,
Vol. 11, page 248, the construction of these stilts can-
not be closely followed, but certainly they are neither of
common European, nor of Japanese type. They appear to
be lashed to the feet of the performer like some kind of
shoe on top of a pole. The performer is free to move his
hands at will. Curn in “Korean games”, page 9, states
that stilts were introduced into Korea from Japan within
the last ten years, 7. ¢. in the eighteen eighties. In Japan
stilts in all probability are made of bamboo, the Japanese
name being fake uma, bamboo horses.

If the Japanese stilts should not prove to be autochtho-
nous Japan they might be one of the Malayan faatures of
the Japanese culture, and under these circumstances there
is the possibility that the stilts of Japan, the Philippines,
Celebes, Java, Sumatra and other islands of the Malay
Archipelago are of great age. Certainly the way in which
the foot rests on the stilt is not the same, but the manwver of
holding them is similar, which points to an origin common
to them all.

Below are given the names of stilts, as far as they are
known to me.

Celebes:

Mongondou:  mogilangkadan == to walk on stilts } ALLAD
?langkadan - stilt

Paloe Valley: molilako — to walk on stilts
hilako = stilt

Poso Toradja: moloko — to walk on stilts
loko = stilt
moloko possibly = wmojoko, "in
de hoogte gaan, opvliegen.”

} E. ROSENLUND

ADRIANT

Bugis: malongga-iongga = to walk
on stilts, to be like a giant.; MATTHES
Longga, a kind of giant.
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Boeton: kaodaoda: stilt l
ana ana itoe té kaoda odana = I BARETTA

the child walks on stilts

Java: djangkoengan = stilt

) _STRAN
djadjangkoengan — to walk on stilts } O. STRANDLUND

Billiton: djangkong = stilt

diinka djinke — stilt} A. WIESLANDER.

8. Sumatra: ‘angkaoe = stilt, E. ROSENLUND

New Zealand: pou-toko, HaMILTON
Philippines: agkadankadan. VANOVERBERG.

Japan: fake uma = bamboo horses. CULIN
chikuba = bamboo horse
sage-ashi
taka-ashi

China: po kiGh mu
po kio hy
kao kiao

}HAMPDEN and PArRLETT

Of course this list is too incomplete to allow any con-
clusions to be drawn as to the relation between the stilts
of different localities, but it seems a remarkable fact that
stilts are used in a closely similar way at such widely se-
parated regions as Japan, E. Central Celebes, and the Mar-
quesas Islands. In all ihese places the performers some-
times will hop on one stilt trying to pull down an oppo-
nent, as described by KrRuyr from the Poso Toradja (see
page 58).

MorsE in his work “Japan Day by Day”, Vol. II, p.
81, states the following of stilt walking in Japan: “The
boys often hop on one stilt and with the other endeavor
to dislodge, or pull down an antagonist, and in this way
get up lively contests.”
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In “Bemerkungen auf einer Reise um die Welt” Vol.
I, p. 146, 1. ANGSDORFF writes the following, referring to the
Marquesas Islands: “... und auf einem Bein oder Stab
balancierend, mit dem andern seiten Gegner wahrend des
Laufes umzuschlagen sucht. Der zu Boden gestreckte wird
zum allgemeinen Gelachter und Gespotte.”

Also in Tahiti this game appears to be practised, Lowr
in “The American Anthropologist” 1928, p. 158 writing:
*“Two boys about ten vears old, though for a few minutes
relieved by a somewhat older player, were walking on stilts
about 4!/, feet in hight, the footrest, which was tied on,
being but 2 feet above the ground. Each player kicked with
his stilt against his adversary’s, thus trying to bring him
down. At times a badly aimed thrust would produce the
ludicrous result of making the player turn his back to his
opponent.”

The similarity of the game at all these places is so striking
that it may be taken to indicate that the games are really
allied.

In this connection I want to recall the fact that in
Minahassa stilts formerly were used by thieves. The same
appears to have been the case in New Zealand (Map 4),
HAMILTON in “Maori Art”, p. 379, stating: “In one of the
Maori legends \Whiro and Tama-te-Kapua are made the
gods or patrons of thieving, though both of them are well
known ancestors, who flourished, the first three generations
before, and the second at the time of the migration to New
Zealand, about 1350. They went on stilts (pou-foko) when
going to steal, so that their foot-steps should not be traced,
and to enable them to reach the high <tages (whala) on
which food was kept.”

It may appear somewhat strained to interpret such a
similarity as this as founded on affinity, but we must re-
member that the Maori People in all probability emigrated
from the Tonga Islands or from the Samoa Islands in the
north (Map 4). These emigrants being accustomd to use
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stilts for stealing purposes, it seems quite likely that the
natives of the Samoa and the Tonga Islands should be

aquainted with this custom, and al-
though I have no reference, I think
it quite likely that stilts were used
for the same purpose in the groups of
islands situated between the Samoa
Islands and Indonesia, such as the
Gilbert Isls, the Marshal Isls, the Caro-
line Isls, and the Palau Isls.

The stilts in E. Central Celebes
rather closeley correspond to the stilts
in the Marquesas Isls, the stilts in
both places being made of bamboo,
the foot-rest being an angular piece of
wood one leg of which is lashed to
the stilt (see Figs 17 and 19). The
chief difference is that the Marquesas
stilts are of much better make than
the Celebes stilts. The foot, however, is
placed in the same manner, evidently
they are seized in a similar manner
(see Fig. 1g), and the game is almost
the same.

Considering the sameness of the
stilts of Indonesia, Japan and Poly-
nesia. it does not seem altogether im-
possible that they all have their origin
in common. Perhaps they all originated
somewhere in 8. Asia. Primarily they
may have been used for practical or
ritual purposes, having in the course
of time declined into a mere toy.
Whether the stilts with a longitudinal

oy
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Fig 19  Suilts from the
Marquesas Islands

or a transverse foot-rest are older is difficult to say. Per-
haps both emanated from a stilt simply made from a straight
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branch with a small projecting branch on which the foot
was placed, as recorded for instance from Tahiti by W.
CILL in his “Life in the Southern Seas”, p. 65.

Kast of Indonesia at the present day stilts appear to
be confined to certain parts of Polynesia according to IIND-~
sLoM in his two papers on “The Use of Stilts”, 1927 and
1928. He enumerates the following places: New Zealand,
Marquesas Islands (Nukahiwah), Hervey Islands, Tahiti
and Paumoto Islands (Mangarewa). See Map 4. Lindblom
is of the opinion and rightfully, I think, that formerly stilts
had a wider range in this region than nowadays.

In the foregoing I have pointed out that when the
migration of the Maori People to New Zealand took place,
stilts in all probability were known in the Tonga as well as
the Samoa Islands, in which case the distribution has followed
the same line as the migrating people. In Map 4 is given
the presumed line along which the stilt spread over
Polynesia.

Noteworthy seems the fact that stilts do not appear
to be recorded from Melanesia and New Guinea. This seems
to support the theory that the stilt in Polynesia was con-
temporary with the Polynesian migration.

“Stilts” or sandals of coconut shell.

(Map 5.)

In Celebes there is a pastime somewhat similar to
stilt-walking, viz. children walking on the halves of a
coconut shell, which they attach to their feet, with the mouth
of the shell towards the ground. TFor these “stilts” they
use the thicker, rounded half of a coconut shell from which
they remove with a chopper the bast as well as all promi-
nent edges 10 make it more comfortable to the foot to rest
on. The shell is kept in position differently in Mongondou
in N. Celebes and in Central Celebes. In the former district,
where I acquired for my collection a pair of coconut “stilts”
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(No. 569) the children make two holes, one at each side of
the shell, through which they knot a strip of bast so as
to make a loop for the foot, similar to that of a sandal. In
order to prevent the shell from slipping off, there is a long
strip of bast or a withe attached to the loop, and this strap
the performer holds in his hand in walking (Fig. 20 A), As
mentioned in the foregoing, the Dutch “Controlleur” at
Kotaobagoe, Mr. ALLaD, in a letter kindly states that
the native name of this game is mogilangkadan, the same as
given to the sport of stilt-walking. If you want to point

Fig 20  Coronut »Stiltss, or Sandals A from Mongondou, N Celebes;
B trom the Poso Toradja, NE Central Celebes (A KAUDFRN coll No.
569 )

out that you are walking on coconut shells you should say
mogilangkadan 1 okd, in case of bamboo stiits you add 7 aog.

In Mongondou I only saw small girls walking on coconut
shells.

In Central Celebes the coconut “stilts” probably occur
in a good many places. True enough, 1 did not see any such
“stilts” in NW. Central Celebes, but the Salvation Army
missionary, Mr. L. ROSENLUND, who worked here for
several years, states in a lctter to me that they are used
by all Kaili Toradja in the Paloe Valley as well as in the
mountain districts in the interior by most Koro Toradja
tribes. like the bamboo stilts, they are called #lako in the
Paloe Valley. Here they are kept in place only by means
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of a strap of bast knotted through the shell and passed
between the big and the second toe. With this string
the performer is able to press the shell to his foot (Iig. 20 B).

Kruyr in “De Bare’e-Sprekende Toradja’s”, Vol. II,
p. 388, records the same game from the Poso Toradja in
E. Central Celebes. He writes: “Ten gewijzigde vorm van
het steltenloopen, is het loopen op kokosdoppen, dat ook
moloko heet.” The “stilts” are of the same model as those
in the Paloe Valley.

Whether this game is known in the southern, the north-
eastern and south-eastern parts of Celebes I was unable to
ascertain. During my sojourn in NIE. Celebes I did not see
any children walking on bamhoo stilts or coconut shells,
but of course this does not prove that they are unknown
there. In the Island of Boeton just to the south-east of
Celebes I did not see stilts either, but the present Governor
of this provinie, Mr. BARETTA, kindly informs me in a letter,
that the coconut “stilt” is used in Boeton.

As regards South Celebes it seems rather a remarkable
fact that MarrtHES does not mention walking on coconut
shells in his books.

Outside Celebes the coconut “stilt” is known in Sumatra
and Java, and very likely at many other places, from which,
however, I have no reference as vet. (Map 5)

The Swedish engineer Mr. A. WIESLANDER in Billiton
in a letter which I reccived only lately states that children
in DBilliton walk on coconut shells. This sport they call
main sepatoe batok (to play at — shoe — coconut shell).
The shell is strapped to the foot with a string passed
through one of the apertures. It is secured to the shell by
means of a slip of wood tied to the string inside the shell.

True enough, I have not seen any coconut stilts from
Java, nor is there any record of such a toy in the literature,
as far as I am aware, but my friend the S. A. missionary
Mr. STRANDLUND in a letter to me states that in Java
it is a common pastime for children to walk on coconut
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shells. Often two empty milk tins will be substituted for
coconut shells. The tin is pressed to the foot by means of
a string knotted through a hole in the bottom of the tin.
These straps the performer takes in his handes.

VETH in his work “Midden-Sumatra’”, Vol. III, p. 124,
states that in Central Sumatra walking on coconut shells
is rather a common game, and Mr. ROSENLUND, at present
stationed at Koendoer, on the east coast of Sumatra, writes
nie the following: “Here in S. Sumatra in the interior of
the country coconut “stilts” of the same kind as used in
the Paloe Valley are commonly known. They are called
teroempa tempoeroeng! ‘The strap genmerally is a strip of
bast from the waroe tree.

VETH'S description of the toy in question runs as
follows: “De halfe kokosnoten liggen met het open gedeelte
op den grond en hebben aan den top een kleine opening,
die het muogelijk maakt een eind tow aan de binnenzijde
met een dwarshoutje te befestigen. IDle jongens gaan met de
voeten op de bolle zijde staan en nemen de towen, die tus-
schen den grooten en den tweeden toon doorlopen, in den
hand. Er is eenige oefening noodig om op zulke klompen te
loopen; maar het scheen dat de jeugd zich op vele plaatsen
reeds geoefend had, zulk een hol geklots deed zij bij dit
spel hooren.”

According to KRrRuvT, as a rule only the Poso Toradja
girls practise walking on coconut shells, and the same appears
to be the case in Mongondou. How it is in the Paloe Valley,
Mr. RoseNLUND does not state in his letter.

It :-may be of interest to note that the coconut stilt
as well as the bamboo stilt of Mongondou differ from those
found in E. Central Celebes. This may mean that the origin
of the Mongondou stilts, whether made of bamboo, or from
coconut shell, is another than that of the two kinds of stilts
of E. Central Celebes. Possibly the Mongondou stilts were
introduced into Celebes from the north, the latter from the

1 Teroempa — sandal, tempoeroeng = coconut shell
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south, but of course this is a mere conjecture as long as
we have no record of the coconut stilt from the Macassar
Peninsula. It is rather interesting to observe that the
construction of the coconut sandal of Sumatra corresponds
to that of Central Celebes, contrary to the Mongondou
coconut “stilts” which are rather similar to Japanese sandals
(Fig. 21), both being kept to the foot by a loop, but with
the slight difference that the loop of the Japanese sandal
is divided in two by a small string attached to the forepart
of the sandal, the Mongondou “stiit” being fastened to

the foot partly by means of a strap which the performer
holds in his hand.

Fig 21 Japancse wooden ~andal

(Gothenburg Mus. No 2553)

It would be interesting to know whether there are
sandals in the Philippine Island, and if so, whether they
are of the Japanese or the Mongondou model. When I paid
a short visit to Manila and Cebu in 1920 I did not sec any
sandals or stilts, and in no European museum that I visited
are there any such objects.

It is strange that the natives in Celebes call the coconut
sandals “stilts”, the game of walking on stilts being quite
different from walking on coconut shells. If we krew the
etymology of the Mongondou word mogilangkadan, the
Kaili motilako, and the Bare-e moloko, this might help us
to solve the problem in question. In Celebes as a rule the
prefix mo indicates the verbal form. In Bare-e for instance
gantyi is top, mogantji to spin a top. According to Mr.
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A11AD at Xota Mobagoe, mogi in mogilangkaden is a prefix,
and this seems to correspond to moti in motilako. D1 ADRIANI
is of the opinion that the Bare-e moloko may be connected
with mejoko, to fly. In ADRIANI'S Bare-e Dictionary re-
cently published, we read on page 402: “1. joko {vgl. loko
en Leb. meleka); mofoko, vliegen, to mojoko, viieger, w. t. v.
tontji, vogel”,

As to whether this interpretation of moloko is correct
I cannot say, but it is difficult to see how stilt-walking and
a word meaning *“to fly” could be connected. I wonder if
not all the Celebes words for walking on stilts or coconut
shells: moloko, motilako, mogilanghkadan, and even the Ja-
vanese djadjanghkoeng mean “to be tall”, and if they are
not allied with the Samoan word malanga. KERN in his
book “De Fidjitaal etc.”, page 213, writes: “Malanga,
oprijzen, zich opmaken (maranga® oprijzen). Sang. ma-
rangé, hoog... Sumb. djangga, hoog.” Or, could the
Bare-e loko be connected with the word toko, which means
a pole as used for poling a boat. AbRiaNT in his Dictio-
nary renders this word as follows: “foko (... Mak. takang,
Boeg. tekeng...) stok, staf...” MATTHES in his Bug.
Dictionary, page 2706, states. “fokong ..; bamboezen gebe-
zigd om het vaartuig voort te duwen, wij zouden zeggen
om te boomen.” ‘The same word is found in the Fiji
language. KERN in his book *“De Fidjitaal etc.” on page
134 states: doko, stok, boom (waarmée men boomt).
Andere uitspraak van foko (z.d.).” In Bare-e there isa
verb miofoko-foko which means to use a walking-stick, and
therefore in the verbal form of foko in the meaning of
walking on stilts, conceivably { has been changed into an
I, moloko, to distinguish it from motoko-foko.

If this theory of mine <hould prove to be correct
the bamboo stilts in all probability are older than the
coconut “stilts”, which may be a substitute for boys’ high
bamboo stilts, intended for girls.

1 Maori language.
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Sleds.

1 myself have not seen any sleds in Celebes but KruvT
in “De Bare'e-Sprekende Toradja’s”, Vol. II, p. 387, describes
a kind of sled like a wooden trough used by the Poso Toradja
children as a plaything. .

After heavy rains when the hills are slippery the children
will amuse themselves sliding down the slopes in their
troughs, like our children do in winter sitting, or lying on their
sleds. This sport is called mogoelalangi in Bare-e.

Although recorded only from the Poso Districts this
sport may be known also at other places, such a simple game
as this easily being overlooked by rescarchers. I spent
pearly three years in Madagascar and never saw children
amuse themselves with sleds, but nevertheless this form of
amusement is known in that island. Pross in his book “Das
Kind”, p. 281, when speaking of the Hova children, writes
as follows: “Auch eine Art Schlitten machen sich die Kinder,
auf denen sie von grassigen Hugeln heruntergleiten.”

Swings.
(Map 6.)

GRAAFLAND in his book “De Minahassa™, Vol. I, p. 282,
states swinging to be a commion amusement with the
children in Minahassa. Their swing is simply a rope attached
to the branch of a tree. They sometimes play all day
long with their swings.

Although many games as met with in Minahassa are
almost the same as our Furopean games, we cannot take
for granted, GRAAFLAND says, {hat they were introduced
into the country from Kurope. The thoroughly native name
of such a sport as swinging, for instance, makes it likely
that it is pative to Minahassa. At Tondano the verb to
swing is matatingkajong, in the Sonder dialect it is matam-
bereng, other dialects having other words according to
GRAAFLAND.
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In no district of N. Celebes, NE. Celebes, or C. Celebes
that I visited I saw the native children diverting them-
selves with swinging. KRUYT in “De Bare'e-Sprekende
Toradja’s”’ does not mention swinging neither when giving
an account of the native games, nor when speaking of the
merry-makings connected with the harvest festival which
makes it likely that this sport is unknown to the Poso
Toradja. I have no reference from SE. Celebes, but MATTHES
in his “Bijdragen tot de Ethn. v. Zuid-Celebes”, p. 12, de-
scribes what he calls a Royal swinging feast, in Bugis »tdro
pére, at Boelo Boelo, a place in all probability situated to
the south of Bone in the Macassar Peninsula

At this feast the young princesses, one by one, would
seat themselves in a swing, Bug. pére, and if a prince was
attracted by a princess he would take his handkerchief and
tie it in front of her as if to protect her from falling out of
the swing. ‘This was considered to be a declaration of love,
and later on, if the little princess liked her wooer, they
were marnied MATTHES states that at Segéri, on the west
coast, north of Pangkadjene, such a swinging feast still
(in 1875) is celebrated at harvest-time

In his two Dictionaries MATTHEs mentions swinging
In his Macassar Dictionary, p 354, he speaks of a kind of
children’s hammock, ot swing, called tréén'g-lf pd, made from
a sarong, a rather long piece of cloth which 1s used for a
woman’s skirt. The ends of the sarong are attached to the
ceiling In Bugis this swing is called tddjarig-lipé from
todjang, which means children’s cradle arranged like a
swing On page 128 of the same book we find péré, swing,
and on page 516 péré-nréré, a swing.rocked by means of
a Tope or ﬁabrfkkcirfg. Rurérekangy pérée is given as “roc-
king the swing to and fro”.

From this 1t appears as if swinging whould be rather a
common amusement of the Orang Macassar and the Orang
Bugis, but the only place mentioned by MATTHES where it
is practised in connection with the paddy harvest is Segéri.
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* According to the Swedish engineer Mr. S. FREMER
swinging at harvest-time also is practised in the districts
situated north-west of T.ake Sidenreng, the so-called Adja-
taparang District. My informant says the girls will swing
one by one, rocked by young men. The swing is a short
board, through which the ropes are fastened with knots.
Here swinging iu all probability is a fecundity rite, or it
was so in olden times.

Further to the north, in the south-western part of
Central Celebes, swinging appears in many parts to be an
important fecundity rite with the so-called Saadang Toradja.
In a paper called “De Toradja’s van de Sa’danl-, Masoepoe-
en Mamasa-tivieren,” KRUYT on p. 3}52—353 treats of this
subject. Just as in Adjataparang swinging is practised in
connection with the paddy harvest at Rimbon?, Manipi,
and Tagari. At Rimbon the swing is called kendong. Here
sometimes four women, or girls, will occupy the swing
together. One of them must know how to sing the harvest
song which should be sung when the party is swinging. In
this song they thank the spirits for the paddy of this year
and ask them to give still more next year.

Kruyr says that at Tagari the women in olden times
would adorn themselves with golden fancy articles for the
swinging. Occasionally men, or boys may be seen swinging.

At Manipi, according to Kruy?, the swings should not
be put up until the paddy is brought to the place where
it is to be dried. Here each village has a swing, and men as
well as women join in swinging. As a rule two or three persons
will swing together iu the same swing, sometimes even men
and women together. Also at Manipi the natives sing a song,
adulating the heavenly paddy as well as the paddy of Batoe
pela, a place where the first paddy was planted in this district.

1 Al Dutch maps give Saadang In this Series I have spelt this
namec Saadang

? Thus place I was unable to find on available maps Possibly 1t
15 a place called Rimboeng in my maps

W Kaudern 6
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Sometimes the natives will amuse themselves with
swinging for a whole month, or until the swing breaks
down. When the paddy has been stored in the barns the
swinging in any case will cease.

$till further to the north the swing keeps its ritual
character, but the time for using it is another, according to
Kruvr. At Tondok litak, Baroepoe, Pangala, and Mamasa
the natives will start swinging when the paddy has ceased
blooming and the kernel begins to develop. They will leave
off as soon as harvesting begins. Young people of both
sexes are fond of swinging, especially in the evening in
their free time. They do not sing when swinging, but
nevertheless the performance is considered to favour the
growth of the paddy kernel. The rope for a swing is twisted
from the black arer fibre, or from thongs of buffalo hide,
or a big rattan is used. The swings are attached to the
branches of the trees.

In the districts further 10 the north-east the swing
appears to have lost its ritual character, having become
a mere pastime. According to KruvyT, this is the case at
Sa’'dan’, Kesoe?, and Baloesoe, where swinging is allowed
at any season. Swinging is called mendojang at Saadang,
Kesoe (? Gesang), and Baloesoe. At Mamasa swinging is
ma'sinition, at Rimbon (?Rimboeng) kendong.

We have seen above that swinging is practised in the
Macdssar Peninsula as well as in the northern peninsula
of Celebes, but for the rest it appears to be unknown in
that island. In Minahassa as well as in the Macassar Peninsula
the influence of foreign cultures no doubt was stronger than
in any other part of Celebes, and for this reason it seems
most likely that the swing is one of the foreign cultural

! Sa dan see page 81

2 There 1s mo place of this name in the maps at my disposal Per-
haps Gesang, to the south-west of Rantepaoe, is the locality alluded to,
the spelling of native names very often being rather different with dif-
terent authors.
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elements here. To Minahassa the swing presumably came
from the north like many other things. I have, however,
no reference from the Philippine Islands, but in Japan and

/,l/ﬂ)nahassa

Map 6 The Swing in Celebes

Korea swinging i a common amusement. Also in China
it is practised. CuLIN in his beautiful book “Korean Games”,
P- 34, 35, says: “Swings are suspended from branches of
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trees, or where there is no available tree two poles are
erected as a support. Young men and women of the same
family often swing together. Grown men also practice
swinging. The object is to go as high as possible and touch
the branches of the tree. Swinging is a spring sport com-
mon in the fifth month ... In Japan men and boys swing,
both the swing and the act of swinging being called Buranko.
In China swinging is called Td is’au ts’in.”

It would be interesting to know if the natives of Mina-
hassa are seated or standing when swinging, but GRAAFLAND
does not give any particulars on this point. To judge from
the figures in CuvrLIN’s book, Japanese as well as Korean
children stand up in the swing, contrary to the custom in
Europe as well as in the Macassar Peninsula.

The swing, like a great number of other cultural
elements possibly found its way from Java to South Celebes.
I have, however, no reference from Java. Salvation Army
officers who worked among the natives, tell me they never
saw this sport among the ()rang Java, but European children
and children of mixed breed in this island would be seen
to indulge in swinging.

In the islands to the east of Celebes the swing does
not seem to be known since RIEDEL in his-great work “De
Sluik- en Kroesharige Rassen tuschen Celebes en Papua”
does not mention is.

" I have no record of the swing from Borneo. Presumably
swinging is not practised here at harvest-time, or NIKUWEN-
HUIS would have mentioned it when giving a detailed descrip-
tion of festivities connected with agriculture in his book
“Centraal Borneo’’.

In Sumatra this sport evidently is known. VAN
Hassgrr in Vol. III of “Midden-Sumatra’ states that children
sometimes will be seen swinging, but he adds that this sport
does not seem 1o be especially in favour with the young
people. To judge from the figure given by Vax Hassrrr,
the seat is a kind of chair suspended from a branch of a tree.
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On one occasion he saw another kind of swing made from a
rattan, in which a Koeboe woman was swinging with her
baby, but he does not figure this swing, or give any details,
thus we are left in the dark as to its appearance.

Although there is no record of the swing from Java,
the fact that in the Macassar Peninsula swinging at least at
some places is practised in connection with the paddy harvest
seems to point to Java. Possibly it was introduced into
S. Celebes from this island with the cultivation of paddy
in wet fields, which may have taken place during the Hindoo
Period.

Be this as it may, in India swinging occurs and still keeps
it ritual character, HABERLAND in “Ill. Volkerkunde”,
Vol. II, p. 512, writes as follows: “Ein anderer Brauch,
der schon im altindischen Agnikult auftritt, ist das Schau-
keln, gleichfalls von Dardistan bis Birma und uber die
ganze Halbinsel hier und dort zu verfolgen. In Bengalen
findet ein besonderes Fest des Schaukelns des Hirtengottes
Krishna statt, wie ja auch die Legende von den schau-
kelnden Hirtenmadchen, die der Gott mit seinem Flétenspiel
bezaubert, auf diesen Brauch besonderen Bezug nimmt.”

The similarity of the swinging rites of India and of the
Macassar Peninsula is so striking, that it can hardly be
explained unless we assume an origin common to both.
The chief difference is this; the Indian feast is celebrated
in honour of Krishna, the god of shepherds whilst the feast
in Celebes is devoted to the spirits of fecundity, divinities
which, however, are closely related, the former protecting
cattle-rearing, the latter agriculture.

Football.
(Map 7.)
At the present day the male youth will often

be seen playing football in Furopean style at the big places
on the coast of Celebes and adjacent islands, and in all pro-
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bability this sport will spread to the interior of the country.
The play-ground often is a lawn with goal-posts, and the ball
of Furopean make, but occasionally the players will content
themselves with a big shaddock for a football, as was the
case at Baoe Baoe in Boeton with the younger native players.

Beside the Furopean football there is a similar game
with a light hollow ball of rattan open-work, bundles of
two or three strips of rattan crossing one another in three
directions. $Specimens from ILoewoek and Boeton have a
diameter of 15—20 cm. and have rather big openings. A
specimen in the Leiden Museum, No. 37/247, from the Mac.
Peninsula measures only 10 cm., but the plaiting evidently
is the same as that of the balls from Toewoek and Boeton.
The Catalogue states: ‘‘nach dem Dreirichtungssystem a jour
aus Gruppen von drei Rottanstreifen geflochten.”

Although the rules of this game are rather simple it
is not altogether easy. At I,oewoek where voung men and
older boys amused themselves with this sport, the
Malay name of which is sepak raga (scpak — kick; raga =
ball), the players. standing rather close to one another,
ranged in a circle measuring about 5 m. across. The object
of the game is to kick the ball with the inside of the foot,
sending it from one player in the ring to another without
the ball touching the ground. If we leave out of considera-
tion small differences in parrying the ball, the raga game
appears to be much the same throughout Indonesia.

In the literature it is recorded from the Macassar
Peninsula as early as in 1859 by MarThes. In his “Ma-
kassaarsch-Hollandsch 'Woordenboek” he mentions the
foothall plaited of rattan, not giving any particulars, however,
of the rules of the game. The explanation of a plain figure
found in MATTHES's Atlas, Plate 13, Fig. 8, runs as follows
(Dictionary p. 898): “Rdga, bep. ragiya, ronde bal van
gevliochten rottan. Boeg. idem, Mal. boecwah rdgal. —

1 The meaning of this I do not know. Accurding to the Malay-
Dutch and Dutch-Malay Dictionary by MAYER, boewah means: ‘“vrucht,
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Ariga, met een rdga spelen.” The corresponding Bugis
verb is mdddga (Bug. Dictionary p. 484).

Tater, in 1875, MATTHES in his “Bijdragen t, de Ethn.
v. Zuid. Celebes”’, on page 129, gives a more detailed account
of the raga game. We read: “Voortsds zeer in zwang het
spelen met een’ bal van gevlochten rottan (Boeg. en Mak.
rdga), dien men zoo lang mogelijk nu eens met de handen
en armen, dan eens met de voeten en beenen omhoog werpt
en opvangt, totdat hij ten slotte valt.”

In ADRIANI'S Bare-e Dictionary, published in 1928,
the football is also recorded from the Poso Toradja. We
read as follows: “sepa (uit het Boeg.) bal van gevlochten rotan,
gebruikt bij het Inlandsche voetbalspel, bij de Toradja’s
niet inheemseh; de sepa wordt ook gebruikt om er droge
kokosvezels in te bergen, die tot prop op het voorlaadgeweer
dienen; mesepa (Mal., Jav. sepak), schoppen (zooals een
paard); mosepa, met den bal spelen.”

In the Ieiden Museum there is a raga specimen from
the Macassar Peninsula, No. 37/247, which in all probability
was acquired by MarrHES. BAKKERS in a paper “Het
vorstendom Boni’’ published in “Tijdschr. Ind. Taal-, IL.and-
en Volkenk”, Vol. XV, records the raga from Bone in the
south-western part of the Macassar Peninsula.

In the Ethnographical Museum of Vienna there is a
raga collected by CZURDA, an army surgeon in the Dutch East
Indies 1867—1882. The locality given is South Celebes,
no particular place being mentioned, but very likely it hails
from Malasoro, where CzUrDA made most of his collections.
The pattern in this ball is different from all raga balls that
I have seen, this specimen not being hollow. It is quite solid,
filled with plaited work like that of the surface (Fig. 22 C).

bol, knop”, and raga: “grf, doorsichtig of a jour gevlochten mand, ben
of korf, ook bal van katoen of rotan voor het sepak-raga, of voetbalspel.
The same authority states that sepak means “trap met de voet of poot,
achterwaarts of ter zijde”. Nowhere is intimated that the rattan ball
should be called boewah raga.
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All these records of raga from the Macassar Peninsula
might induce us to think that the raga game chiefly is
confined to this part of Celebes. This is, however, not the
case. I myself have seen it at Ioewoek in NE. Celebes,
as well as in the Island of Boeton close to the coast of SE.
Celebes, and it can hardly be doubted that it is known a

)
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Fig 22 Balls plaited of rattan A B, and C foothalls rage D use uncertain,
1. attached to the sheeth of a sword for keeping cotton A from the Phalip-
pines B from Sumatra C from the Macassar Peminsula, I) from Kantewoe,
NW Central Celebes, E from Nias, (A Vienna No 42091 B Leiden No 8 .,
C Vienna No 17535 D) KA1 DLRN (oll No numbre [, Stuttgart No 64050

little everywhere round the coasts of Celebes and adjacent
islands. ENGELHARD in *Mededeelingen over het eiland
Saleyer” in“Bydr. T. 1, Vk ”’ 4 e volgr VIII, p 315, states
that the sepak raga is practised in Saleier, an island situated
to the south of the Macassar Peninsula

GRAAFLAND in his book “De Minahassa™, does not men-
tion it among native games, and I myself never saw it
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either in Minahassa, or in Mongondou where I spent more
than one year. RIEDEI, however, mentions this game from
Gorontalo in his paper “De landschappen Holontalo etc’.
On page 144 we read as follows: “.. .. de mosepa, een spel
der aanzienlijken, hetwelk met een bal van rotang, hoetia,
gespeeld wordt.”” Unfortunately I did not discover this
record in time to mark it in Map. 7.

As to Central Celebes KruUvyr in “De Bare'e-Sprekende
Toradja’s”’, published in 1912, does not speak of the raga
game; but, as mentioned before, ADRIANI in his Dictionary
of 1928 gives the word sepa, saying the game is not original
with the Toso Toradja. Possibly it has lately been intro-
duced into the districts inhabited by the Bare-e speaking
tribes.

In the north-western part of C. Celebes, where I stayed
for nearly a vyear, I never saw the natives amusing them-
selves with the sport in question. If it should be known
there, I presume it cannot be a very common game. At the
village of Kantewoe, however, 1 once found on the ground
a small ball plaited from strips of rattan (Fig. 2z D). 1
could not get authentic information about the object in
yuestion, but the natives did not care for it and said I
could have it if I liked. This "ball",. the diameter of which
is about g ¢m, has two big opposite openings (Fig. 22 D3),
The ball is not plaited quite in the same way as the raga,
in which two parallel circles are crossed by six circles which
also cross one another (Fig. 22 A, B, and ().

The Kantewoe “ball’’ has three parallel circles and eleven
crossing circles. The size is about the same as that of a certain
kind of rattan ball used in the Island of Nias where the
natives attach it to the upper part of the sheath of a sword
(Fig. 22 E). The specimen here reproduced is in the possession
of the Linden Museum at Stuttgart (No. 64050). It is
adorned with no less than seventeen points of deer horns,
knotted all round the ball. These are purpo:ely left out in
my figure in order to make the plaited work visible. As
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will be seen in this figure the ball rather much agrees with
my “ball” from Kantewoe not only in size but also in the
great number of crossing circles, which in the Nias ball are
twelve (Fig. 22 FY). Such sword balls are, however, not known
to be used in C. Celebes, which makes my find at Kantewoe
difficult to explain. There is the possibility that it was
used as a basket, similarly to the sepa of the Poso To-
radja, since at one side there is a handle or a loop (Fig.
22 1), to the right).

The raga does not appear to be knmown from the so-
called Saadang Toradja in the south-western part of C.
Celebes. At least KrUVT does not mention it in his paper
“De Toradja’s van de Sa’dan-, Masoepoe- en Mamasa-
rivieren’’.

In Lojnang in the interior of NE. Celebes where T stayed
for a month 1 saw no raga, and I have no record of the
game from SE. Celebes, but of course it is quite possible
that the raga may he known on the coast of the north-
eastern as well as the south-eastern peninsula.

Besides from Celebes the raga is recorded {rom several
places in Indonesia. I have already mentioned the i-lands
of Saleier and Boeton in the neighbourhood of Celebes. In
the eastern part of the Archipelago it is recorded from Bima
in Soembawa, from Tlores, Babar, Boeroe. and Soela as
well as from the Sangi and Philippine Islands in the north,
and the Talau Islands in the north-east.

In the Leiden Museum may be seen a raga No. 458/95
from Bima, E. Soembawa. Curiously enough the Museum
Catalogue states that according to the giver, J. BROLRs
(1884), the rags game is not practised in Bima. JONKER
in his “Bimaneesch-Hollands Woordenboek', published in
1893, states: “sempa . .., scho.ppen; sempa raga (Mal, sepak
raga), met den hal spelen”. EiperT who paid a visit to
Bima at a later date (? 1911) mentions the raga game, saying
in Vol. II, page 114 of “Die Sunda Expedition™: “Bekannt
sind ferner das Ballspiel und das Werfen mit Steinen in
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Locher.”” He also records this sport from Nanga Pandan on
the south coast of Flores in the same book, page 187. We
read as follows: “Wahrend der Abend dic Floresen wieder
vergniigt vereinte, ergaben sich die Endenesen im Dorf
dem Fussballspiel (“sepa raga’, raga —= Fussball), welches
sie in derselben Weise wie Bugis und andere hoher stehende
malayische Stamme ausuben.” In the Ethn. Museum of
Frankfort there is a raga, No. 15163, collected by ELBERT
in Flores.

I have no reference from the so called South-Western
Islands, but at Cologne there is a raga from Babar, one of
the islands of the group called South-Kastern Islands. In
PrLEvTE's “Ethn. Atlas v. d. Zuidwester- en Zuidooster-
Eilanden”, is given a figure, PI. VII, Fig. 6, representing an
object which looks like a raga, but fitted with a small loop
like the Kantewoe "ball”’. No explanation being given,
it is impossible to know which object this figure represents.

The Leiden Museum has a ball af rattan from Ceram,
which may be a football. The Museum Catalogue only states
the following: “No. 1030/35 Voetball? Honitetu. Seram.
(Gveschenk van Prof. K. MARTIN te Leiden'. MARTIN, how-
ever, in his book **Reisen in den Molukken’’, does not men-
tion the raga when speaking of the native games and sports
of Ceram. From Boeroe he mentions the raga in the above
book, page 354, writing: “Auch den bekannten, geflochtenen
Fangball (rage, hier ragan genannt) sah ich an der Siid-
kiiste von Buru, in Kawiri, zum Spielen benutzt; die Leute
wussten ihn dort sehr geschickt mit Handen und Fiissen
zu schlagen. Dagegen habe ich diesen Ball an der Nord-
kiiste so wenig bemerkt wie den Tatabuan-kawan!, was
moglicherweise einer Zufdlligkeit zuzuschreiben ist.”

Thus at the time of MARTINS visit to the Molucca the
raga game is sure to have been practised at least on the
south coast of Boeroe. Whether it is known in adjacent
islands, such as Ambon, Ceram, and the Oeliase Islands is

1 Musical instrument.
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doubtful, since MARTIN does not mentions it from these is-
lands, nor does RIEDEL in “De sluik- en kroesharige rassen
tusschen Selebes en Nieuw Guinea’, or SACHSE in “Seran
en zijne bewooners’’.

As to the Soela Islands, v. HULSTIIN in his “Memorie
over de Soela-eilanden” says the aborigines do not know
any games, but among the Mohammedan population the
raga game appears to be a favourite sport during Poewasa,
1. ¢. the Mohammedan I.ent. Presumably the raga game
is practised in Soela Sanana, and in the western part of
Taliaboe, where, according to v. HULSTIJN’s map, Mohamme-
danism prevails.

I have no reference from Halmahera or Ternate, but
in the Island of Siace, the biggest island of the Sangi group,
the raga game is a sport much in favour with the natives,
according to DINTER “Eenige Geogr. en Fthn. aanteekeningen
betreffende het eiland Siace’, page 366. DINTER states
that only men take part in the game, which is almost the
same as described in the foregoing, 2. e. the players range
themselves in a circle trying to keep the ball in the air as
long as possible. In case a player should miss the ball and
the ball fall to the ground the game is finished, and imme-
diately a new game will begin. The natives go in for this
game with great ardour, and they keep playing hour after
hour. Instead of kicking the ball they sometimes will hit it
with the elbow. DINTER states the name of the ball to
be sepa.

VANOVERBERGH in his paper “Iloco Games™ states the
raga to be known among the Iloco Tribe in the Philippines.
On page 236 we read as follows: “(d4gst)s1pa. A boy’s
game, very often indulged in by adults. The sipa is a very
light ball, about as large as a common baseball, made ot
openworked woven rattan or bamboo. The players try to
keep it up in the air by kicking it, generally with the heel
or side of the foot.”

In the Linden Museum at Stuttgart there is ball of
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rattan, No. 42911, which hails from Mindanao. (Fig. 22 A)
The label states “Ball aus Palmriet, gebraucht zum
Spielen eines Volksspiels, Visayan, Mindanao. Saml. Prof.
W. P. WisoxN. Philadelphia 1905”. In all probability
the raga game is practised by the Visayan in Mindanao
in general, since WILsON does not give any special locality
and calls it “Volksspiel””. Possibly it is known also among
the Visayan living outside Mindanao. In my map I have,
following KROEBER’s map in “Peoples of the Philippines”,
shaded the part of Mindanao inhabited by the Visayan,
and with a dotted line marked the whole territory occu-
pied by this tribe.

A ball similar to the raga is found in the Palau Islands
to the east of Mindanao. The game is played in the same
manner as the sepak raga, but here boys as well as girls
will engage in the game. In his book “Das Kind”’ Pross-
RENZ on page 284 writes as follows: “Wieder kommt eine
Zeit da sieht man kein Kind, ob Knabe oder Madchen, ohne
den wurfeliérmigen Spielball, den sie sich selbst aus grunen
Kokosblattern geflochten haben. Finden sich mehrere
Kinder zusammen, so wird der Ball in die Hohe geschlagen,
immer wieder hochgetrieben von jedem, in dessen Nahe er
fliegt. Wer ihn fehlt oder fallen lasst, wird ausgelacht.”

Unfortunately Pross-ReExz does not give the name
of the ball or the game.

If we turn to the western part of the Archipelago we
meet the raga in Borneo, Sumatra, and in some smaller
islands as well as in Malacca and Siam in Asia. From Java
I have but a single reference, VETH in his great work “Java”,
stating the raga to be known in this island, not giving any
further details, however. A Salvation Army officer who
worked for fifteen years in Java, says she never saw a raga
Possibly the game is not commonly known.

In the Linden Museum at Stuttgart there is a rattan
ball No. 73188 of common pattern from Poeloe Laoet, an
island close to the south-eastern coast of Borneo. The label
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only says: “Poeloe Laoet, Dr. BURGER, 1911”. The plaited
wotk is the common one, only there are alternately three
and four rattan strips in each circle, with the glossy side
of the rattan turned outwards. The diameters are 14 and
15 centimeters respectively.

Pocloe Laoet being situated close to Borneo, it seems
rather likely that the raga also would be known in adjacent
parts of the big island, although, as yet, there is no record,
nor any specimens in the Museums that I visited. There
is also the possibility that the raga game rather lately was
introduced to Poeloe Laoet by the Orang Bugis from the
Mac. Peninsula.

From the northern part of Bomeo the raga is known.
BURBRIDGE in his book “The gardens of the Sun”, p. 243,
states the following of the raga game of the Kadjan in
Sarawak' ... watching the young Kadvans playing at
football on the beach. The players stand in a circle, three
or four vards in diameter, and the ball is kicked in the air
by the player to whom it falls nearest. To do this properly
requires great dexterity, as the ball is struck with the sole
of the foot; and a party of good players will thus keep a
ball in the air for several minutes, by each kicking it
upwards just as it is about to fall. The ball itself is a
light hollow one, of rattan open-work, about the size of an
ordinary cricket ball”,

Strangely enough the raga sport does not seem to have
a wide range in the northern part of Borneo, or LiN¢ RoTH
in his great work “The Natives of Sarawak”, would have
given more localities than the one above.

In Dutch Borneo the raga game is not unknown,
NIEUWENHITS in “Centraal Bomeo”, Vol. 11, p. 36, saving:
“... den volgenden morgen vermaakten de jonge mannen
zich reeds luide met het balspel voor onze woning, toen wij
naar buiten traden”. This was at Bloete on Upper Mahak-
kam, but NIEUWENHUIS does not state to which tribe the
players belonged. Presumably they were Kajan. TFrom
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the lines quoted above is not evident that the game was
the sepak raga, but on page 146 the author gives a detailed
account of it, making it obvious that the sport was the
raga game and that the Kajan as well as the Malays are
acquainted with the game. I shall quote NIEUWENHUIS'S
description in full. It runs as follows: “Onder deze bedrijven
staken mijne roeiers zich, na een bad in de rivier, in hun
besten lendedoek en hoofddoek, en begonnen op het vrije
plein van het hoofd, dat anders voor hanengevechten diende,
een balspel, waarbij een uit rotan gevlochten, zeer lichte
bal met den arm of het been naar boven wordt geslagen in
de richting van een ander, die aan de tegenovergestelde
zijde van den kring staat. Deze zendt hem op dezelfde
wijze terug en wanneer geoefende wpelers goed op dreef
zijn, mag de bal den grond niet raken. Hetzelfde spel
houdt tegen den avond ook dikwijls jonge Maleiers bezig,
die het in handigheid van de Kajans ver winnen.”

The match in question was played at Batoe Sala on
Upper Mahakkam by NietrwrNHUIS's Kajan boatmen. The
author does not state whether the natives of the place were
acquainted with this game themselves. Of his visit to Tong
Kap he writes as follows, page 200" “Ongevoelig betoonden
zich de Pnihing-vrouwen niet voor de oplettendheden, die de
Kajan’s haar eerst in het algemeen en later meer individueel
bewezen. Als vroeger reeds in Batoe Sala gaven de jongeren
onder de mannen tegen den avond een voorstelling in het
spelen met een rotan-bal, wat hier een bijzonderen indruk
moest maken, aangezien de Pnihing-mannen dit niet doen.”

At Oslo in Norway there is in the Ethn. Museum a
rather small ball, No. 31596, in the LuUmBOLTZ collection
from the Pnihing Tribe. The label states it to be a *Child-
ren’s ball. ILa-ga”. It measures about 8 cm. by nearly
7 cm. and is plaited of rattan but of inferior make (Fig. 23.).
Whether this really is a ball for the raga game scems
doubtful, since it is filled with moss. This reminds one of
the sepa of the Poso Toradja, who stuff it with dry coconut
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fibres, which they use as wads in their muzzle-loaders.
Again, the name of laga no doubt is the same word as
raga, many languages changing an r into an /. NIEUWENHUIS
visited the Pnihing tribe in the eighteen-nineties, I,uMHOLZ
in 1917, and of course there is the possibility that the raga
game was introduced into the district on account of Nirv-
WENHUIS'S visit.

Where NIEUWENHUIS'S Kajan coolies, who very likely
came from Upper Kapoeas, learnt the game we do not know.
His statement that the Malays are skilled raga players no
doubt indicates that the game is an amusement well known

Fig 23 Ball plated of rattan, filled with mos«  Pmhmg C Borneo
(Oslo Mus No 31590

among the Malay population on the coast Presumably it
spread from the west coast to the interior of the island along
the rivers.

From the area west of Bormeo and Java there are
several records of the raga, especially from Sumatra. In
Vol. XII of the Leiden Museum Catalogue, page 218, mention
is made of two specimens, Nos. 63/7 and 820/17, both from
Bengkoelen in the south-western part of Sumatra. The
locality from which the latter specimen originates (Fig. 22 B)
is Manna. 7These two balls are plaited in the usual manner,
the former with bundles of three rattan strips, the latter
with four strips in each bundle. They measure 15 cm.
across. To these balls belong some round pieces cut from
the spathe of a palm. They should be attached to the
inside of the foot to protect the ankle of the player.
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In Vol. XIV, page g9, another football of rattan is
recorded. It originates from some place on the west coast of
Sumatra. This ball, No. 1926/603, differs a little from the
common type, being made of two balls, one inside the other.
The Catalogue states: “Fussball (raga), von Rotan, rund aus
zwei ineinander schliessenden Kugeln bestehend, die nach
dem offenen Dreirichtungssystem von Gruppen von drei
Streifen geflochten sind”. It measures 14 cm. across.

VAN HASSELT in the great work “Midden-Sumatra’’, Vol.
IIT, p. 126, records the 1aga from the district of Palembang,
and in Vol. I, p. 348, he describes the saga game as played
at Moeara Iaboeh, E. Sumatra, near the I)jambi border.

The game in Palecmbang he describes as follows:
“Geleidelijk komen wij thans tot de bespreking van het
balspel, maijen ragb, in Rawas main tjépak genoemd, een
spel dat zoowel door jongens als door meer volwassenen
gespeeld wordt. Het vereischt veel vaardigheid en is een
gezonde lichaamsbeweging tevens. Wanneer tegen den
avond een aangename koelte de hitte des daags komt
vervangen, dan vercenigen de jongelieden zich op het
dorpsplein, en is men overeengekomen dat er met den bal
gespeeld zal worden, dan plaatsen de medespelers zich in een
kring op een onderlingen afstand van tien of twintig meters.
Een hunner houdt den van rotan gevlochten bal, die een
middellijn van 20 centimeters, in de hand, werpt hem omhoog
en schopt hem onder het neervallen met den voet de lucht
in, vaak fter halver hoogte van een klapperboom. De
anderen zien scherp toe waar de bal te land komt, en hij
die het dichtst bij staat, schopt hem weder omhoog nog
voordat hij den grond heeft bereikt. Het doel van het spel
is den bal geruimen tijd van den een naar den ander te doen
vliegen zonder dat hij den grond aanraakt, en bekwame
spelers kunnen het cen kwartier lang voortzetten, in welken
tijJd de bal meer dan honderdmaal weggeschopt en opge-
vangen is. Wanneer iemand den bal niet juist zoo opvangt,
dat hij hem met kracht kan voortwerpen, dan bepaalt hij

W. Kaudern. 7



98

zich tot een lichten slag, en vangt hem daarna op met het
hoofd, met den schouder of den elleboog totdat de bal
eindelijk neerdaalt zooals het behoort en hij een oogenblik
later in suizende vaart door de lucht snort. In de Padang-
sche Bovenlanden raakt men den bal gewoonlijk met de
teenen of met de wreef, in Rawas met de binnenzijde van
den voet, die daarvoor bekleed wordt met een schijf leder
of oepih pinang (de bladscheede van den pinangpalm}, welke
schijf in Boven-Rawas ferapa, lager aan de rivier ferompét
heet.”

At Moeara Laboeh, where the natives used to play in
the market place, the ball is called ragd, according to vaw
HASSELT.

The raga also is known in districts farther north. In
Berlin as well as at Frankfort there are such balls from
the Karo Batak. The label of the Berlin specimen, No.
I C 20129, says: “Hipak-raga. Fussball, ;. MEISSNER, Karo
Batak’, that of the Frankfort specimen runs as follows:
“N. S. g978. Tussball. Karo-Batak. Gekauft von Herrn
R. HEINzE. Leipzig™.

IIAGEN states the raga to be known in C. Sumatra on
the border between I)jambi and Palembang. In his book
“Die Orang Kubu auf Sumatra™ he says the rattan football
is a toy found among the primitive tribe called Orang
Koeboe. On page 91 of the above book we read: “Von
Spielen habe ich nur das Fussballspiel bei ihnen wahrgenom-
men, das angeblich ausschliesslich von Knaben ausgetbt
wird. Der Ball besteht aus einem einfachen Rottangeflecht
von der auch bei Malayen und Batak iiblichen Form. ...
Einen Knéchelschutz habe ich nicht bemerkt, derselbe mag
aber in Form eines Stuckes Palmblattscheide wohl bestehen,
obgleich ich der abgeharteten Kubuhaut schon zutraue,
dass der innere Fusskniichel auch ohne Schutz imstande ist,
den harten, wenig elastischen, kindskopfgrossen Rottanball
aufzufangen und mit einem kraftigen Schlag wieder in die
Hohe zu treiben.”
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HAGEN brought with him a 7aga from the Orang Koeboe.
It is in the Museum at Frankfort at present. The label
says: “No. 3325. Fussball. Kubu. Muara Bahar. Aus
Rotanggeflecht. Kinderspielzeug. Fur das Museum ange-
kauft durch Herrmm Hofrat Dr. B. HacEN wahrend seiner
Forschungsreise Februar bis August 1905 nach Sumatra und
Banka’'.

There is no doubt that the raga is known among the
Orang Koeboe, but it seems most likely to my mind that
with them it is a loan from the more civilized Malays, the
culture of whom this primitive tribe living in the forests,
partly adopted, a fact that can be traced for instance in
their musical instruments

The raga also is recorded from some islands near
Sumatra, 1. e. Banka, Riouw, and Nias. In the Leiden
Museum there is a specimen from each of the first two
islands Both are slightly divergent from the usual type.
Similarly to the Leiden specimen No. 1926603 they consist
of two balls, one inside the other. Of the Banka ball the
Museum Catalogue, Vol IV, p 140, says *370/3346 Fussball
(Modell) 4 jomr gearbeitet, kugelformig, nach dem Dreirich-
tungssystem aus parigen Rotanstreifen geflochten. Im
Inneren ein zweiter, vollkommen gleicher aber kleiner Ball.
— Fur das Fussballspiel (sipak raga), wobei man einander
den Dall mit dem Fuss entgegen wirft. Dm. 3,5 cM.l”

In the same Volume, page 196, the following is stated
of the Riouw ball *370/3158. Tfusshall (sepak raga), doppelte
Schicht von, nach dem Dremrichtungssystem geflochtenen
sruppen von drei oder vier farblosen, schmalen Rotanstrei-
fen. — Fur das Ballspiel Dm 12 M.

Thus the double iaga ball appears to be used in the
islands to the east of Sumatra. Itis rather rematkable that
such a ball also should be found on the west coast of
Sumatra, considering the fact that the common simple type
occurs in the <outh-western part of Sumatra, in the central

T “Lvidentlv tlus 1s a shp of the pen, possibly meant for 13,5 cm
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part among the Orang Koeboe, among the Orang Batak
further to the north, as well as in Nias. Possibly the
statement that the leiden specimen No. 19206/603 came
from the west coast is not altogether trustworthy. In the
Museum Catalogue, Vol. XIV, is only said that the ball
is a gift from the “Bataviasch Genootschap v. Kunsten en
Wetenschappen, Juni 1916™, but who collected it is not
stated, nor from where it originates, nor the date of its
acquisition. Thus it is not precluded that the locality as
given may be an error. At all events, until we have an
authentic record of the double raga ball from the west
coast of Sumatra, I think wa must regard the provenance
of the Leiden specimen No, 1926603 as uncertain.

In Nias the raga game evidently is commonly known.
SCHRODER in his great work on that island records this
sport from the northern, central and southern parts of
Nias. The native name is said to be s: fardgd all over
the island.

There is no record of the raga from any other of the
small islands in the neighbourhood of Sumatra, but it appears
to be known in Malacca. In the Berlin Muscum there is a
specimen, No. IC 24546, the label of which says: “~Ball fur
Kinder. STEVENs. Orang Benda. Malakka”. Uunfortunately
no definite locality is given, but the ball may have come
from the most southerly part of the peninsula to judge trom
STEVENS's book “Materialien zur Kenntnis der wilden
Stamme auf der Halbinsel Malika™. The Orang Benua here
being mixed with Malays there is the possibility that the
Berlin specimen No. IC 24546 is of Malay origin, no raga
ball being known from any primitive Malay tribe in Malacca.
From Siam I have a reference, found in “Das Kind", page
269, by Pross-RENZ.

No doubt the rattan football is found at many more
places than those enumerated in the foregoing. Kvidently
it is no special Celebes toy. 7The raga game as well as the
ball itself being almost the same at widely separated pla-
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ces pomnts to a common origin  But did the sport spread
from west to east, or vice versa’ Or s it native to
Indonesia? These are questions perhaps impossible to
answer satifactorily at present If the sport extended
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from west to east 1t 15 strange that the saga does not
appear to be a common game m Java

I think the sepak raga cannot be a verv ancent game
m the Archipelago considering that the construction of
the hall the rules of the game and the native names of 1t
vary <o very lttle Below 1 gnven a table with the natie
names of the ball n different localities
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Sumatra
Karo Batak ...... Hipak-raga Berlin Ethn. Mus,
Benkoelen, Manna Tjipak, Njipak Leiden Cat. XII
RiOUKC «oeeennrianrannn. Sepak raga » » IV
Banka ccooocvvevannnn. Sipak raga » » IV
NS cooeiviiieinininn, i faragd SCHRODER “Nias”
Borneo, Pnihing ... Laga I,umMrOLZ, Oslo Mus.
Soembawa, Bima ... Raga }
Sempa raga, met den bal JoNkER
= Bim. Dictio.
spelen

Flores

Celebes

..................

Orang Bugis ......

Orang Macassar...

Bare-e speaking
Toradja .........

Gorontalo .........

Boeroe

Raga, Fussball

Sepa raga, Fussballspiet l

Raga, bal v. gevlochten
rottan.

Midaga, met een raga
spelen.

Masénipa ragde, den bal
schoppen, met den bal
spelen.

Raga, bal v. gevlochten
rottan.

Arﬁga, met een raga
spelen.

Anjémpa ragiva, met de
bal spelen, eigenl. de bal
schoppen.

Sepa, bal v. gevlochten
rotan.
Mosepa, met den bal
spelen.
Mosepa, met den bal
spelen.
Ragan.

ELBERT
“Iie Sunda-
Exp.”, 1L

MATTHES
Bug and
Mac.
Dictionaries.

ADRIANI.

- Bare-¢

Dictionary.

RIEDEL.

MARTIN.
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Soela Isls ............ Raga-sipa, voetbalspel v HurstIyN.

Talaud Isls. Siace... Sepa. DINTER.

Phulrppines Luzon... Sipa, football VANOVER-
BERGH.

It is difficult to pronounce an opinion on the origin of
the raga, but it does not make the impression of an old,
truly Malayan toy, at all events not in Celebe< and adjacent
islands, where it is known chiefly among the Mohammedans
on the coast, who were more or less influenced by the Orang
Bugis. Noteworthy seems the fact that it is practised in
some places especially during the so called Poeunasa, or
Mohammedan ILent

This may be taken to indicate that the raga in the eastern
part of the Archipelago is connected with the Mohammedan
culture, and was brought here at the same time as Moham-
medanism. This can hardly have been earlier than in the
fifteenth, or the sixteenth century when the Orang Bugis
and Orang Macassar under Mohammedan influence played a
really important rdle in the eastern part of the Archipelago.

Possibly the Orang Bugis got acquainted with the
raga game when they began to extend their commercial
connections to Sumatra, provided that the game is older in
this island than in the Macassar Peninsula, which, in my
opinion seems rather probable

Games similar to the sepak raga occur at several places
in E. Asia. Criix in “Korean Games”, records foothall
trom Japan, where it appears to have been a game much
in favour at the Court. He gives a figure (Fig 2{) which
“represents ancient Japanese nobles of the highest rank
playing Loot-ball”. ‘The ball is not a ball plaited from
strips of rattan but a round bag filled with hair, but the
method of playing appears much the same as in Indonesia,
a number of men standing in a circle and kicking the ball
between them.

In Korea and in China there is a similar game, the ball,
however, being replaced by a shuttlecock In “Korean
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Games”’, page 29, CuLIN writes: “The Korean shuttlecock
consists of a flattened ball made of cotton cloth and filled
with clay or ashes, having a feather from a pheasant’s tail
stuck in the top. Shopkeepers play the game in the streets
to keep their feet warm. The Tjye-ki is kicked from one
person to another, and may be put in place to kick with
the hand. The Chinese character k/n, “foot-ball”, is given

Irom CoLIn

Fig 2y Toothall tn Japan

as an equivalent for 7pve-ki in the Dictionnaire Corcen-
Francars, Tcha-k1, “kicking”’, is apparently from the Chinese
tk, “to kick”™. In page 43 CrLIN says that the Chinese
labourers in the United States, who came from Kwantung
played a kind of shuttlecock similar to Tjve-ki.

Whether the Korean and Chinese shuttlecock kicking be
connected with the Indonesian sepak raga i< difficult to
decide, the balls being altogether different,-although the
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manner of playing is much the same. There is the possibi-
lity that both originate from a game of great age in eastern
and south-eastern Asia, from which they have differentiated
in the course of time into three variants, one in Korea and
China, one in Japan, and one in Indohesia.

The sepak raga does not appear to be connected with
heathen rites, at any rate not at the present day, since it is
not generally known to the natives in the interior of, e. g,
Celebes and other islands.

The Mohammedans, on the other hand, are familiar
with it and like to play it at the time of their Lent, which
may indicate that it is of Arabian origin. However, I have
no reference to any Arabian tribe, and neither in Zanzibar nor
in Madagascar did I ever see any Arabs amusing themselves
with any game of this sort.

ScHRODER in his book “Nias”, p. 254, suggests that
the sepak raga originates from a rite that has declined
into a mere game. He savs: “Heeft dit zoo algemeen
verspreide spel geen mytischen zin?™

Shuttlecock.
(Map 8)

The only place in Celebes where I saw the children
play at shuttlecock was at Kantewoe. A shuttlecock in
my collection from this locality is made from a kind of
very hard bamboo, nearly as thick as a finger and 8.5
cm. in length. One end is closed by a node, into the other
end three white hen’s feathers are stuck (Fig. 25 A!). The
battledore which is of very soft wood has the shape of a
spade, the handle being three centimeters broad (Fig. 25 A).
In playing, two children send the shuttlecock between them,
the game, I think, not being subject to any rules.

Strange to say the shuttlecock does not seem to be
recorded from any other place in Celebes, but outside this
island it is known in the western part of the Archipelago.
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In the Berlin and Stuttgart Museums I found a similar toy
from Karo in Sumatra, and at Leiden a specimen from
Nias. ScHRODER's description of the game in Nias makes

[

Fur 25 Shuttlecochs and Batlledores from Indonesta A A' from Kun

tewor NW Centril Cudibes BB and € from the Kare Batak Sumatra

D from Ntas  (Yand A' KatpLry oll Nos 1934 and 935 B U Beelin

Mus No I C o127 C Stuttegart Mus No 4124 D Letden Mus No
18y 20 )

it evident that it is exactly the same as played in Kantewoe,
only the shuttlecock is a little different

The battledore of the Berlin specimen No IC 20127 is
almost square, measuring I15—13 cmt by 16 cm, with a
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short handle, 10 cm. by 3—3,5 cm. (Fig. 25 B). The
shuttlecock is a slip of bamboo with a node at one end,
two white hen’s feathers stuck into the other end, the
proximal part of the vane being cut away (Fig. 25 BY).
The label of this toy states the following: “TonTaL,
Kinderspielzeug, von 4—6 Kindern gespielt. Schlagbrett
und Federball. HKaro.”

The Stuttzart specimen is closely similar, the shuttle-
cock, No. 4123, being of bamboo, 6 cm. in length, with a
node, and in the opposite end two white hen’s feathers, the
vane of which is cut anay in the same way as in the Berlin
specimen. ‘The battledore, No 4124, is not quite so broad
as the Karo specimen in Berlin, and only slightly shouldered
(Fig 25 C).

The labels of these objects say “No. 4123 Total.
Federball. Kinderspiel, Sumatra. (G MEIssNER™, and “No.
2124. Tampar-Tampr.r Schagbrett zum Tofal Spiel. Sumatra.
G. MEeIssNER™.

Further to the south the shuttlecock also appears to
be known. In Plate XXXVII, Fig 4, v\~ HasseLr in his
“Kthn Atlas” belonging to VETH's great work “Midden
Sumatra” reproduces a strange alate fruit which he states
to be used for a shuttlecock, the big tree, kajoe agoeng, on
which it grows being common in Rawas, 7. ¢. Palembang
(Fig. 26 A)

Such a shuttlecock as this T do not know of from any
other place in Indonesia, but there is at Cologne a rather
similar specimen f{rom the Kimberly District in NW.
Australia. (Fig 20 B). The label says: “Kinderspielzeug
aus Fruchten wird durch die Luft gewirbelt.”

As mentioned above, the shuttlecock is commonly known,
in Nias In the Leiden Museum there is a specimen from
this island. The battledore is closely similar to that of the
Karo specimen, the shuttlecock resembling that of my Kante-
woe specimen In the Leiden Catalogue, Vol. XIV, p. 40,
we read as follows: “1895 26 und 1798 '88 Federballspiel
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(N. N. fabiri, 8. N. st famodsji bu manu); 26 Bambusréhrchen,
worin einige Hiihnerfedern gesteckt sind; 88 Spatel (bdgo
oder hambo) von braunem Holz, das Blatt rechteckiy mit
abgerundeten Fcken und einem kleinen trapezoiden Aus-
wuchs auf der Mitte; der Stiel rechteckig, nach dem Ende
hin dicker. — Beim Federballspiel mussen die Federn stets
in der Luft bleiben. S. N 18g5 260 L. 14; 1798.88: L. 22,5,
gr. Br. 6 cm.”

At my visits to Leiden I did not see the battledore,
but to judge from the above description it is a little shorter
and much narrower than the Karo specimen. As seen in

Fig 20 Sindddecocks made ot an alate frut
A from Sumdtra jafter voN Hassi it Btrom Australu, Cologne Mus

Fig 251, the shuttlecock is closely similar to the Kantewoe
specimen with the slight difference that the small bamboo
cylinder is shorter, and at one end pired off The feathers
exactly resemble those of the Kantewoe specimen.

In Nias there is however, also another kind of shuttle-
cock The shuttlecock, No 15¢5 26 and the battledole, No.
1798 88 have been presented to the Museum by SCHRODER,
the former in 1914, the latter in 1911, but in his great work
on Nias, he describes another shuttlecock than the one
represented in Fig. 251). On page 254 he gives an account
of the game which I shall quote below:
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Yig 27 Childien plaving with shuttle o Rs outstde the Orphan Asylum at
Batavia m the stvententh century
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“No. 20 Veeren-Zueefspel (N. fabiri, Z. si fdmodsji bu
manu). FEnkele kippenveeren, vier in den regel, worden
aan het benedeneinde door middel van een prop van was
samengevoegd. Met een plankje (bagd of hambo) drijft men
die veeren naar boven, verhinderende, dat zij op den grond
vallen.™

Possibly one type is found in N. Nias, the other in S.
Nias. From C. Nias SCHRODER does not record the shuttle-
cock.

In no museum that I visited was there a single specimen
of the shuttlecock from Java, Borneo, the Little Scenda
Islands, or from the Molucca, and I have failed to discover
any record of this toy in the literature, except from Java.

NIEUHOFF in his account of his journey to the Dutch
East Indies, published in 1732 but treating a journey in the
seventeenth century, has a plate on p. 270 — 271 representing
the childrens hospital at Batavia (Fig. 27). We sec the
house in front of which some children are playing. Their
dress is Kuropean. To the left two boys are playing with
a shuttlecock, sending it between them with their battledores.
There is no explication given of the plate but on top of it
we read: “The hospitall for children of Batavia”. If we
examine the shuttlecock we shall find it made of four
feathers stuck in a lump of some material which is not
bamboo. Possibly it is wax just as in the shuttlecock from
Nias as described by SCHRODER.

It can hardly be doubted that the game of shuttlecock
is the same as met with at Kantewoe, in Sumatra, in Nias,
and in Batavia, but is it a native game to Indonesia, or is
it of foreign origin? To answer this question I think we
must turn to Fasterm A<ia where the shuttlecock is known
in China, Korea, and Japan. Especially in Japan the game
is rather similar to the game in Indonesia. In China and

' Korea no battledore appears to be used. CuriN in his book
“Korean Games”, p. 43, states that the Chinese labourers
in the United States who came from Kwantung did not
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know any game of ball played with a bat or racquet, but
they played a kind of shuttlecock with their feet, similar to
the Korean Tyye-ki. ‘The Chinese shuttlecock is made from
several pieces of snake-skin, weighted with a Chinese coin
with several feathers stuck in the top. The Korean shuttle-
cock, according to CULIN, consists of a flattened ball made

M
7
e

From LU

Tig 286 Japancse ladies plasing with the shuttlocock

of cotton cloth and filled with clay or ashes, having a feather
from a pheasant’s tail stuck in the top. Also in Korea the
shuttlecock is kicked. CuLin has a plate in which are repre-
sented three boys kicking a shuttlecock in much the same
way as do the natives of the Malay Archipelago when

playing sepak 1aga.
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According to Curin, the Japanese play the shuttlecock
with a bat. On p. 40 of “Korean Games’’ we read as follows-
“In Japan the girls only play with the shuttlecock It is
their customary amusement at the New Year They use
a battledore, Hago ita, usually made of K11 wood, or in the
cheaper kinds of Sug? or cedar, and having pictures, such as
famous actors, on one side The Hago, or shuttlecock is
made of the seed of the Mokuran into which <everal small
feathers are fastened ’ (Fig 28)

If we compare the Japanese battledore with the
Indonesian ones, such as for instance the Stuttgart specimen
from Karo, we shall find a striking similarity between them,
and very likelyv the Japanese and the Indonesian game are
closely related, but my material from Indonesia is too
scanty to allow of any reliable conclusions Below 1 give
a list of the few names of the shuttlecock, the battledore,
and the game, that are found in the literature at my disposal

Country | Shattlecock Battledore Game Authority
[
i clebes 1 Pontjomboe
Poso Toradya - Jang KRtaT
Smatra |
Karo 1lontal Berlin Museum
» Total lampar tampar Stutteart  »
| - Fabin1 or s1 l
I\ 1as I Bag) or Hambo  famodsp SCHRODER
\ [ bu manu l
ljnf-)-a—::— IH;—;.;O |H.1go ita Hago asoh Ctirin
hotea ekt — "ljve-ki lcha-ki  »
|China |K:1 mo 1n — Fekm »

The only names in tlus list that appear to be connected
are the Japanese Hago and the Nias Bagd If the two words
should prove to be allied, they would point to a common
oricin of the shuttlecocks of Japan and Nias With the
limited material at our disposal it is, however, impossible to
tell if the shuttlecock came from Japan to Nias or vice versa

W Kaudern. 8
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In the eastern part of Central Celebes there is an allied
game recorded by Kruvr, who says the children amuse
themselves by throwing into the air corn-cobs in which are
stuck some hen’s feathers. They call this game pontjomboe
Jangi. ADRIANI, in his Dictionary, page 750, states “somboe
(Mor, [id ]), met een stok of een lans naar boven steken, in’t
biz. onder door de vloerlatten, om iemand die daarop slaapt
te treffen . . monfjomboe jang:, den hemel doorsteken,
een kinderspel, waarbij men allerlei voorwerpen naar boven
werpt, bv. mais-kolven met kippeveeren er aan.”

I have not seen this sport at any place in Celebes that
I visited. Possibly the game is a survival of some game
with spears, although, as far as 1 am aware, no such game
is known fiom Celebes, at all events not from the Toradja
in C Celebes

NorRDENSKIOLD in his *Comp FEthn Studies’, Vol 11,
page 110, describes a «imilar game from the Chané on the
Rio Parapitt  The natives call it sowkr Two boys throw
between them a shelled corn-cob adorned with hen feathers

Stone-throwing.

In different parts ot Celebes T saw children as well as
half-grown bove throwing stones, <ometimes for mere
amusement, sometimes to scarc away buffaloes or dogs, but
this sport never had the character of a game, which on the
other hand appears to be the case in the Macassar Pen-
msula, MaTrHES 1n his “Bijdragen tot de FKthn v Zuid-
Celebes,” p 128, among other games also records stone-
throwing In his Bugis Dictionary, p 103, he gives an
account of this sport It runs as follows “‘mdpdtts, soort
van spel, waarbij men een’ paal of bamboes, die op zekeren
afstand 1n den grond geplant is, met steenen tracht te raken”’

On the coast children sometimes will be seen playing
at making ducks and drakes, a pastime also well known
among the Poso ‘Toradja Abriaxi in his dictionary
describes this game as follows “fineba (missch v d. st
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teba); motineba, keilen, platte stenen over het water laten
scheren om ze te doen opspringen; men houdt daartoe den
steen tusschen duim en wijsvinger gekneld en knipt hem
met den wijsvinger der andere hand weg.”

Vax HassyLr in Vol. III, p. 127, of “Midden-Sumatra”
by VETH, enumerates this game among those practised
by the Malay children in C. Sumatra, saying' “Wil men
ook het keilen met platte steentjes over de oppervlakte van
het water tot de spelen rekenen....”

From Minahassa in N. Celches GRAAFLAND records a
kind of stone-throwing, which evidently is similar to our
Jackstones. In “Ide Minahassa’, Vol. I, p. 281, we read
as follows: “De jeugd vermaakt zich al vroeg met steentjes,
die zij opwerpen, als ten onzent by het bikkelen. Het doel
van het spel is eveneens om al de steentjes op te rapen.”

These games with stones are so simple that it seems
hardly necessary to assume that thev should be allied.

Seed-flipping.

This is an amusement recorded by MATTHES from
the Orang Dugis as well as from the Orang Macassar  In
Bugis it is called magatti, {rom gatfr, flip (Bug. Dict. p. 59).
The game is played as follows. A boy takes a number of seeds
in his hand and throws them on the grund. One of the
seeds he flips in the direction of another seed in order
to hit it. If he should tail, or hit more than one seed he
has lost, and the turn goes to another boy who gathers the
seeds and spreads them on the ground, an so on.

Shell-flipping.

This is a girls’ game, rather similar to magaiti, of which
ADRIANI gives an account in his Bare-e Dictionary. Tingge
is the shell of a shell-fish, and motinggi the name of the game,
and it is played as follows. A girl takes a shell from a boa
or kasombo between her thumb and forefinger and with the
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forefinger of her right hand she flips it toward a shell that
another girl has placed on the ground for her to aim at.
In the Dictionary is stated that the boa is a mussel com-
monly found in streams, the kasombo an edible shell-fish
also used for ornamental purposes, which occurs in the lower
course of the Poso. This shows that the game is not a game
peculiar to the coast.

Throwing clay pellets, seeds, elc., by means of a stick.

In Celebes children are often seen flinging clay pellets,
small fruits, or seeds by means of a stick. At Modajag
in Mongondou in N. Celebes as well as at Kantewoe in NW.
Central Celebes this was an amusement much in favour
with the children. They used clay pellets as projectiles.
Mr F. ROSENLUND, a Salvation Army officer who worked
among the natives of the Paloe Valley in NW. Central
Celebes, tells me in a letter that the childten wn that
district use small fruits, or seeds for projectiles, stuck to a
lidi, the 1ib of a leaflet of the coconut palm.

ApRrIANT in his Bare-e Dictionary states the following:
“pondo, slinger, en gespleten bamboe of rotan, met een steen
of frucht er tusschen, die men er mee wegslingert; mepondo,
met cen slinger werpen, alleen alo jongensspel (vgl. bisoet).”

In all probability this sport is farely widely known in the
Malay Archipelago.

NORDENSKIOLD describes a similar sport from the interior
of South America. Here the children use a springy leaf
rib to which they fix some small object. The rib is then
tensed and when released the projectile is propelled.

In Sweden in the neighbourhood of Stockholm it was
a common entertainment when I was a boy to fling clay-
pellets by means ol a rod.

No doubt this ganie was invented more than one time,
and at more than one place, and it is therefore possible
that it is autochthonous of Celebes.

"1 See Addenda.



117
Pisde.

‘I'his is a contrivance for throwings stones, discovered in
C. Celebes by GRUBAUER when he visited the districts of
Bada and Behoa in November 191I. The specimens that
he acquired he reproduced and described in his book “Unter
Kopfjagern in Central-Celebes”, p. 495.

This “sling’”, if so I may call it, is of gutter shape
tapering toward the distal end which is slightly curved.
It is fitted with a handle. At the bottom of the proximal
end of the groove a small springy plate of wood is fixed,
keeping the pebble in place for discharging (Fig. 29 A,
B, €). 'The native name of it is pisde. According to Gru-
BAUER, it is used by boys to scare away the numerous birds
that infest the fields when the paddy is ripening.

Strangely enough GRUBAUER is the only author who
has scen this contrivance in C. Celebes, or in Celebes gener-
ally.

Although T visied Bada as well as Behoa I did not see
it, presumably because my visit happened in a season when
the paddy already had been harvested, the boys thus having
no reason for using their psde,.

Whether this pisdr is characteristic of Bada and Behoa,
or has a wider range in Celebes, or possibly in Indoncsia,
further researches may perhaps reveal. However, it cannot
be said to be a mere toy, but not being a real weapon and
being used by boys, I have judged it most correct to mention
it among tovs from Celebes. Like the common sling, it
may formerly have been a deadly weapon in the hands of
adults, which in the course of time has been superseded by
weapons of greater efficiency. As to where its origin lay
before it came to Celebes, or from what implement it de-
veloped is impossible to decide, the material being far too
limited for anything beyond conjectures. 1f it is not a
product of native invention in Celebes it may be a de-
rivative of some implement used in everyday life.



118

I do not know of any such implement from Celebes but
in the Berln Museum I saw a long narrow boat batler from
Ceylon (F1ig 29 D) the shape of which 1s ssmilar to that of

[_ e me W WL
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Tig 20 Pr e(A B C) implement uscd for shinging, stonesin the Behion

District 1 ¢ Clebes 1) boot baler from Ceylon T ad pussibly from

NW Australiv (A B C fter GRUBALER D Borlin Mus No IC 3a402
T Gothanbury, Mus No 054 )

the pisoe from Bada and Behoa still more strniking 15 its
symilanty with the bailer from W Australia reproduced 1n
Tig 29 E This specumnen, which 15 1n the Ethn Museum
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at Gothenburg, is carved in one piece similarly to the pisde,
with a handle and a narrow groove. If a thin plate of wood
was lashed to the handle, the scoop could very well be used
for the same purpose as the prsde.

The conjecture that the pisde is a derivative of a boat
bailer would be confirmed if we could point to a boat bailer
of the same shape in the districts of Bada and Behoa, or in
those tracts of Celebes where canoes are used, but unfor-
tunately there is in my collection no such scoop, nor have
I seen such an implement from Celebes in the museums
which I visited. The name psde supplies ro clue as the
names of those bailers are not known to me In Vol III
of this Series I have shown that several cultural elements
have entered western Central Celebes from the south, and
in Vol II, I have adduced a great number of facts speaking
in favour of the presumption that the tribes at present living
in Bada and Behoa immigrated from the south. Under
these circumstances it would not be unreasonable to suppose
that this pisde, or its presumed original form, a long narrow
boat bailer, came to C. Celebes from the south I was unable
to procure any proofs of this theory, but possibly the word
p1sée may be related to the Rotinese words paso, prsok,
p1so, which mean splash, sprinkle, squirt, according to JONKER.

The Shing
(Map 9)

Krruvr in the great work “De Bare'e-Sprekende To-
radja’s” records the sling from the Poso Toradja in the eastern
part of C Celebes On page 387, Vol 1I, of the above book
we read’ “Steentjes slingeren met den slinger (pondo), doen
jongens ook gaarne. Fen lang smal lapje katoen of geklopte
boomschors wordt met het eene einde aan een der vingers
vastgemaakt; het andere einde houdt men los in de hand.
Dit eind wordt bij het slingeren losgelaten, zoodat de steen,
die in den slinger gelegd is, vrij kan vegvliegen.”

Evidently this is a very simple sling, in all probability
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owing to its being a mere toy nowadays. KRUYT does not
state whether this sling is known to all Poso Toradja tribes,
or limited to certain districts, nor has he brought to Europe
any specimen of this interesting implement.

According to ADRIANI's Bare-e Dictionary, pondo only
means a stick, split at one end used to sling stones or small
fruits. The name of the common sling is bisoél. On page
#28 of the Dictionary is stated: “soé... schommel,
bisoe, slinger van een blad met een liaan of iets derg. er
aan, waarmee men een steen wegslingert; , . . ane ndapebisoéka
mast ira padika waloe, als men met een bisoé¢ slingert, dan
scheurt het blad waarin men den steen heeft gelegd.”

I myself did not see any sling during my journey through
E. Central Celebes, and in none of the numerous Ethno-
graphical Museums on the Turopean Continent that I
visited was any sling from Celebes to be found, but never-
theless the sling may be quite commonly known in Celebes.
I have made inguiries about the sling through persons
living in Celebes, and received the following information,

Mr ROSENLUND, a Salvation Army officer, for five
years working in the Paloe Valley, NW. Central Celebes,
tells me that in the Paloe Valley the native children will use
a simple sling, called soen as in the Kaili language, consisting
of a strap of some material, about three centimeters wide,
with which they sling small stones.

As to N. Celebes, the sling may be known, although, as
far as I am aware, there are no specimens in the museums,
or records in books. In answer to my inquiries the Dutch
“Controleur”” in Mongondou, Mr. ArrLiap, kindly states
that the sling s known among fhe natives ol Mongondow.
He wrtes. “De shinger 13 bekend in Mongondow. Van de

daarvoor gebruikte woorden noem ik hier kokamdbit.”” This
seems to imply that in the Mongondou language there are
several words for sling, which I suppose must be taken to
indicate that the natives use several kinds of slings.
mi«lenll.l.
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From the Island of Boeton, not far from the south-
eastern coast of Celebes, I have a reference. I am very much
indebted to the DNutch Governor of the Province, Mr.
BaArRETTA, for some interesting particulars of the sling in
Boeton. He states that the sling is called kasasambi and is
made of a rattan or a cord. The “stone” is a young coconut,
or some other hard fruit. 7The sling was not used as a weapon
in war, but in sham fights between two kampong or villages.
The combatants first attacked one another with slings and
finished with belabouring each other with their fists. These
contests were especially common in the villages round
Kraton, the village where the Sultan resided. On these
otcasions people often were seriously hurt, and for this reason
the Dutch Government had to prohibit the contests in
question.

The sling of the present day in Celebes in all probability
is a survival from a period when it was a weapon in the
hands of adults, and nowadays it appears to be an implement
of no consequence to the natives not only of Celebes but in
all the Malayan Archipelago.

True enough HEINE GELDERN, when writing of the
peoples of SE. Asia in “Buscnax, Illustr Vilkerkunde™,
Vol. II, p &78, savs the sling is used as a weapon in the
Malayan Archipelago, but he does not give any instai ces,
only sayving' “Das Werfen von Steinen aus freier Iland als
Kampfmittel, besonders bei der Verteidigung von Befestig-
ungen, ist stark verbreitet. Im Indonesien awch die Stein-
schleuderX”

From this we get the impression that the sling would
be commonly used as a weapon in the Malay Islands,
which, however, I think is ircorrect. Certainly the sling
may be found in many localities, but it has no doubt lost
its character of a real weapon, being at present a mere toy,
or possibly it serves to scare away small winged thieves
from the paddy fields.

1 The italics are mine
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In the islands between Celebes and New Guinea the
sling does not appear to be known, at least there is no
record of it in books that I have consulted. RiIEDEL in his
great work *De sluik- en kroesharige Rassen tusschen Selebes
en Papua”, does not mention the siing, nor does MARTIN
in his *“Reisen in den Molukken™, and Sacusg does not record
the sling as a weapon in Ceram when treating of the weapons
of the natives of this island in his book “Seran en zijne
Bewoners '. In PLEYTE's “Ethn Atlas van de Zuidwester-
en Zuidooster-Eilanden ™ there is no representation of a sling,
and v. HuLsTIpN in his hook on the Soela Islands does not
either mention this implement.

JoNKER in his “Rotineesch-Hollandsch Woordenboek™,
records the sling from the small Island of Roti, far to the
south-east of Celebes. On page 135 of this book is stated:
“fidoy, Bo., Bi., T.! idem — pila 2, slingernd omhoog werpen
zooals steenen, klompjes modder, enz,” and “fifidok —
pipiluk, slinger.” Thus *sling” iz in the chief dialect in
Roti, the Termanu Dialect, fifidok, or pipriuk, with the cor-
responding verb fido, which is the same in the three dialects:
Bokai, Bilha, and 1. The latter dialect appears to have a
second word for “sling”” and the verb “to sling”’, JONKER on
page 733 writing: “plii 2, T. = fido, werpen met een slinger;
pipiiik —= pipiluk, slinger”. Evidently prpiluk means a com-
mon sling as well as a rod or stick for throwing stones or
lumps of clay. On page 485 of Jonker's Dictionary we read:
“pipiluk, K. pipilu; Ba. mpimpilu; R. pipiru; D. pipilut;
On. pipirut; . pipiiik, (Tett. v. Dilli tali fafiruk, Tim. v.
Aramasi biuf; vgl. pipiil), het slingerend werpen; slinger of
stuk hout* om daarmede slingerend te werpen’. :

In the Appendix to the Dictionary are given some of
the words in the dialects spoken in Roti. On’ page 753
JoNKER states: “pilu-palo, Bo. sub pipiluk, slinger?” The
words for sling in Timor, fali fafiruk and biut, no doubt are

1 Bo = Bokai dialect, Bi. = Bilba dialect, T. == Ti dialect.
® The italics are mine.
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closely related to the corresponding words of ull the dialects
in Roti.

The statements found in JONKER’s Dictionary give the
impression of the sling being a common toy in Roti.

I have no more record of the sling from the Little
Sunda Islands than the above from Timor, and Roti. ELBERT
does not mention it in “Die Sunda-Expedition”, in no
museum that I visited was there a sling from these
Islands, and as far as I can find JoNkgR in his “Bima-
neesch-Hollands \Woordenboek' does not give any word for
sling,

In Java the sling may be found, but no FEuropean
Museum that I visited contains a real sling from this island.
In the Leiden Museum Catalogue, Vol. XI p. 28, however,
is listed a sling among the nutfit of a young shepherd.
The Catalogue says: “No. 1108174 Hirtenknabe mit Zugochs,
der Knabe aul die moglichst festliche und vollendete Art
und Weise gekleidet, wie dies nur unmittelbar nach dem
Ende des Monates der Fasten (Jav. puwasa), dem sogenanpn-
ten Javanischen Neujahr, stattfindet...”

Then all the cloths and equipment of the shepherd are
enumerated including a sling, in Javanesc called bandring.
The shepherd is a small figure originating from Kalibening,
Banjoemas. Strange to say the Catalogue does not record a
single specimen of real sling from Java, which I suppose
must be taken to indicate that the sling at the present day
has lost its character of a weapon in this island, possibly
being kept only as a more or less religious attribute, since
the Leiden Catalogue states that the shepherd wears the
rich dress only used at the Javanese New Year, after the
end of the month of Lent.

Possibly the sling still is kept as a toy in Java, but,
as yet, 1 have no reference. At Ieiden there is a large
collection of toys from Java, but no sling is found among
them. In his book “Xen blik in het Javansche volksleven'
MAVER enunierates several Javanese games but he does not
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mention the shng nor does VETH so mn his great work
“Java’' !

To the north of Celebes the sling seems to be commonly
known mn most of the Philippine Islands or to have been
so formerly FRII DERICI 1n a paper Fin Bertrag zur Kennt-
nis der Trutzwaffen on page 27 states as follows S0
haben auf den Philippinen zum mindesten die Tagalen Bikol
Bisayos Tirurav und Maginddanao emstmals die Schleuder
gefuhrt

From Borneo I have no record of the sling as a weapon
but NixtwEeaHLIs on p 91 of Vol I of his book In Centraal
Borneo  speaks of a kind of simple shng used as a toy
W e read as follows 7ag 1th de kinderen aan den Mandar
spelen met slingers van lange grasbladen warmede 213 stukjes
aarde zoover mogddyh over de mvier wierpen In het met
bosschen bedekte Borneo heeft de slinger echter geen prak-
tisch nut It this simple <ling for discharging lumps ot cas
15 a natnve mvention 1in Bornco or 1t should be regarded as a
degenerated form of the ordmary shng i not Jlear from
what NIFUWINHIUS savs about 1t but he scems to be of
the opimon that a <ling would not be a vernn useful weapon
in the woody Idlind of Bornco

In Sumatra the sling appears to be used all over the
wland  In thce Leiden Museum are shings trom S Sumatra
as will as trom C Sumatra and at 1 rankfort there are tv.o
shimgs from the Batakh i the northern part of the 1sland
In the Laden Museum Catalogue Vol XII p 115 are
heted two slings Nos 939 16 and g39 16a  from the

L owte recentls T happenad to meoet v Swedish S04 obtiaer Miss
Paum whs has buen w rhing m Jivaever since 1911 She teld me that at
Boczangin 1 boag ir colony noar Semarang where she had boen stationed
the Jivanese boys were very fond of miking slings  Ior the strap they
would 1t possiblc use a prece of bucvcle tubing to which they ittiched one
or two strings or strips of rittan on cich sule  N\o bird wis sife when
there was 1 boy bout with his shing, ¥ ven the domestic fonl were hunted
by thc young marksmen which cuse 1 the manager of the colony to pro
hibit altogether the use of shings
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district of Manna in S. Sumatra. Their native name is
stated to be panah 'umban, or gutok 'umban. According to

?

)
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\ HAwFIT
Fig 30
Shine,
Soenget
Pagoe,
Sumatra

the Catalogue, the slings are used to scare away
monkeys from the paddy fields. How they are
made is not quite clear from the discription given
in the Catalogue. No. 939/16 is made of the
bark or bast of Ariocarpus Blumei Trécul, and
No. 939,20 a of string made from Bochmeria nivera
sandich. The former has a total length of 118
cm. with a middle part of 8 em. The correspond-
ing dimensions of the latter are 108 and 3.5 cm.
The strap meant to hold the stone is said to have
the shape of a pointed oval to which are attached
two flat thongs, one of which ends in a loop.
Presumably these slings are of the same constnic-
tion as the sling depicted by vax HASSELT in
“Midden-Sumatra”, Vol. 111, Plate XXVI, Fig. 4,
here reproduced in Tig. jo.

In all probuabibity this specimen is the one of
which the Museum Catalogue, Voi. X, p. 96, states
the flollowing: “268 74 Schleuder (paumban tali)
von grauem Tau, fest geflochten, rautenformiy,
mit zwel Schnmuien, deren eine in einen geflochte-
nen Ring endet”. This specimen was acquired by
the Dutch expedition to Central Sumatra i 1877

187¢g. The sling figured by v. HASSELT was
acquired by that expedition at Soengei-Pagoe. (n
p- ) of Vol IIT of “Midden- Sumatra™, v. HasskLr
writes: “Nog van cen wapen mocten wij melding
maken, en wel van den slinger, oemban fali, die,
uit tow gevlochten voor het werpen van steenen
dient, en om den fellen knal die zich daarbij doet
hooren, ook gebruikt wordt voor het verjagen van
varkens en herten uit de hebouwde velden™.

Whether the name of the sling is ocmban fali or pavem-

ban tali

is impossible to tell, since v HASSELT uses both
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expressions, writing: “Oemban tali van Soengei-Pagoe . ..
Wegens den fellen slag...gebruikt men de paoemban tali
ook om het wild uit de rijstvelden te verjagen”.

Although at the present day the sling appears to be
used to scare away animals and birds bent on despoiling the
crops, it formerly was a weapon used in war. The Leiden
Catalogue, quoting v. HASSELT, states the following: “Friiher
wiurde bei den vielen kleinen Kriegen zwischen den Dérdern
die Schleuder auch als Kriegswaffe benutzt”. The Leiden
specimen measures 100 cm. by g cm,

Also among the Batak the sling is rather common, or
<o it was not long ago. At Frankfort there are, as mentioned
above, two slings from these tribes, one presumably from
the Toba, another from the Karo. The label of the former
(Iig. 31 B) states: “No. 14049 Schleuder. Toba’sche
Nationalwaffe. Ankauf von Professor W. VorLz, Breslau
10117, No definite locality is given, but the statement as
to the sling being a national weapon implies that it is
commonly used in the wiole district.

Ot the second specimen (Fig. 31 A), is stated *“No.
N 8. ggbs Schleuder, Goli bawong, Karo Batak, Gekauft
von Herm R Hrixze. leipzig”. The construction of
these slings can easily be seen from the figures on p. 128.
The Toba sling is 172 cm. long, the material being similar
to that of common twine. The Karo sling has a length
of 176 em. It is made from some rather coarse fibre,
braided like a tress of hair. Also in the northern part of
Sumatra the sling appears to be commonly known. FRrIE-
DERICI in his paper “Ein Beitrag zur Kenntnis der Trutz-
waffen"’, page 27, records it from the districts of Acheh
and Gajo.

Of the sling in Nias the Ieiden Cat., Vol. IV, p. 52,
says that formerly it was used as a weapon in §. Nias,
which, however, according to I.INDBLOM is erroneous.

North-east of Sumatra we meet the sling in the Malay
Peninsula. In the Berlin Museum is contained a sling from
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the so-called J)rang Mentera, who live in the south-western
part of Maldcca according to STEVENS’S map of peoples in
his “Matertalien z Kenntnis der wilden Stamme auf der

AN N
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I'g 31 Shues from Sumahia A from the Kiro Batih B from the lob)
Batih  (Alrankfort 1 M No N S gyhy Bud No N S 14040)

Halbinsel Malaka’ The label of this sling (Fig 32) states
“I C 24651 homban talt Schleuder aus “trup’  Rinde
(Mal teérap) Spielzeug der Kinder der Méntéra doch soll
ste auch fur Spiel (monkup etc ) und im Knege gebraucht
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worden sein. Orang Béléndas von West-Malaka, sog. Orang
Méntéra. VAUGHAN STEVENS. Mal. humban tdls".

This sling is rather similar to the Karo sling, the material
being coarse fibres woven together like a plait of hair. The
strap in which the stone is placed is composed of six small plaits.

Closely similar slings are found in the
region east of Indonesia. The specimen
represented in Fig. 33 A came from New
Guinea. It is found in the ethnographical
collections of the Priory of $t. Gabriel at
Modling, near Vienna. The label of this
specimen, No. ITT 1136, states that it
hails from the tracts of the Empress Augusta
River. It is 175 cm. long, made of strong
{ibre, plaited in the usual manner, one end
being formed into a big loop. The strap
is composed of six small braids. This sling
is so strong and of so good a make, that in
all probability it was used as a weapon,
which also may have been the case with
the Karo sling, and the sling from the
Malayv Peninsula as described above.

The records of the sling in Indonesia
as quoted above in all probability do not
give a correct idea of its geographical distri-
bution in this region. I did not always
have access to the literature necessary to
my work, and probably a close studv of
for instance old Javanese books and legends
would have helped to throw a light upon

Fig. 32
Sling from the Malay
Pounsula
(Berlin Mus No IC
23051 )

the early range of the sling in Java and in the Malay
Islands in general. At all events it can hardly be doubted
that in olden times the sling was commonly used in
Indonesia, having at present declined into an implement
used to scare away intruding beasts from the fields, or into

4 mere toy.
W. Kaudern. 9
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From which locality the sling found its way into Indo-
nesia is very difficult to decide, our knowledge of its range
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Frg 33 A Shwug wah Ling stone New Guinea  1n the naghbourhood of
the Fmpress Augusta Rivear i Modlimg St Gabridd No TIT 1130

B Shing from Nea Guinea | IThe thicker ond plaited of four thin rattans

the thimner (nd o common twine  The cantre of the shing in all probabr-

hity 15 @ scrap tahen from the adge of the spathe of a paln lwat  (Gothenb
Mus No 4772)

in this region st:llibeing verv imperfeet The native names
given in the list below do not appear to help us to answer
is question.
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o T;:Ee:—E(:_:W(;r— |
Country dialect Name of the sling |Authority
homban tali
Malocea  |Orang Mentera {humhan talt ,Berlin Mus. STEVENS
Sumadtre [Karo lGol b.mag T Frankfort Mus.
N NRIN/E
) Oemban tall  Leden Mus Cat. X
» Soenger Pawn !
| Pacemban tals v HASSLLT
Panah umban
' Manna '{l;ut«»k umban
B._m]mnms B N
Jara Kalthemng Bandrmg Lerdcn Mus Cat X1
. I'aloe Toradya T T
Celehes Waloe Valley Soewdl J RosyNLUAaD
» ll’uso_’l‘ur.ul_;.x_ Pondo KKiaT —
» » ) B e ADRIANT
lermanu Dialect  papaluk - v
Korbaffo Inal pipilu
Raa 1hal mpimplu |
Renggon Dial ppiru
Roty Dengka Inal mpilut JOUNRLR
()¢ nale Dial pipirut
I al pipmk
Bokar Ihal ’ pila palo
par talt fafiruk
Timor Aramasi hint

Outside Indonesia the shng occurs, or did so, nearly all
over the world except in Austrahia. A paper lately published
by Lixpsroy, “Die Schleuder in Afrika und anderwarts’,
treats ot the range of the sling in Africa and elsewhere.
LinDBLOM, however, does not enter upon the question of
how it reached Indonesia. I do not think that the sling
is an invention made in the Malay Islands. It seems more
Iikely to my nund that it was brought on to these Islands
from the contmment of Asia, or possibly from New (Guinea
and the islands of the South Pacific.

In Asia the sling appears to be rather scarce nowadays,
occurring now here, now there, but in such a manner that
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we get the impression that it once must have been used
all over this continent. According to LinpsLoM, it is or
formerly was found, in Assyria, in Old Palestine, and Persia,
as well as in historical time in 8. Arabia, in FEast Turkestan,
among the Kirgheez in Central Asia, among the Tadschik
of Afganistan, among some highland tribes in India, and the
Tschuktsch in NE. Asia. To these records from Asia we
can add another, the Orang Mentera in the Malay Peninsula,
where the name of the sling is somban tali, a name which
approximates the words for sling in Sumatra, making it
likely that the slings of these countries are closely allied.
There are no records of the sling from intermediate localities
between Malacca and India.

The sling has a wide range in the region east of Indonsia,
1. e. in New Guinea and the Islands of the South Pacific, for
instance the Bismarck Archipelago, the Trobriand Islands,
the New Hebrides, the Fiji Islands, New Caledonia, Micro-
nesia, Samoa, Tahiti, Hawaii, and the Marquesas Islands,
and it seems rather a remarkable fact that it is not re-
corded from any locality between Celebes and New Guinea
such as the Moluccas, Ambon, Ceram, Soela, ctc.

Thus the sling in Indonesia appears to have no connection
neither towards the east, nor towards the west, but it seems
likely that it has, or formerly had, a wider range in SI.
Asia as well as in the islands between Java and New Guinea
than would appear from the statements found in the litera-
ture and the scarce specimens in the museums. Presumably
it found its way to Malacca from the central part of Asia,
and from the Malay Peninsula was brought on to Sumatra
and adjacent small islands and over Java and the range of
islands to the east, on to New Guinea and the Islands of
the South Pacific.

We get the impression that the sling is of great age in
Indonesia. It is certain that it came to this region already
before the Hindoo Period and that it is a relict from a
pure Malayan or stilt earlier migration. It would, however,
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seem as if the sling was unknown to the carliest and most
primitive inhabitants of the Malayan region, : e. the so
called Negrito and Weddoid peoples of which small remnants
are found nearly all over Indonesia

It then remans to investigate the occurrence of the sling
among the real Malayan peoples 1n Indonesia, which HEINE
GELDERN divides mnto Pnmitive Malays, Old Malays, and
Young Malays as given in the table below. Of these the
latter two 1n all probability make one group, the Old Malays
baving, however, to a great extent kept their old original
culture contrary to the Young Malays who have been strongly
mfluenced by foreign cultuges

Country Locality Inbe Group

Malacca — 1Orang Mentera Primitive Malavs
Karo ‘Batak Old Malavs T
Toba Batuk I()l(l Malavs
umatra Socoga Pagoe — 0O1d Malavs or Young,
Malavs
Manna - 4 0l Malavs or Young
Malavs
BanLo .\Lmd.n___ l):.lkl - ld Malay . -
Java - lel)J()elll::— ()r.m_g_ ].1\.1_ T 3 mEL T.\_IJIHT T
Culebes P doe \alley T Palot loradja T Old Malave
Mongondou Or ing Mongondou Old Malays
Bocten B T - - T 0ld Malavs
1 ;nor_ " buh - ‘. ()]d_M.lla)s -
Arimas - ? 0ld Malavs
Rot1 : - —_ T 0ld Malavs )

As will be seen from this table, in Indonesia the sling
chiefly appears to be known among the so called Olds Malays
and Young Malays. There is but one record of the shng
from the Prinutive Malays, 1 ¢ the Orang Mentera in the

1 According to HIING GIIDERY  Brecnaw I1 Volkalundd Vol
IT page 715 %o called Ulu Aver Dajak
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Malay Peninsula. From the Negroid and Weddoid peoples
as well as from the Papua in the eastern part of the Archi-
pelago there is no record of the sling, which possibly may
be taken to indicate that it is unknown to them.

If I should venture to pronounce an opinion on the
first appearance of the sling in Indonesia I should say it came
to this region with the immigrating proper Malavs and
disappeared under the influence of foreign higher cultures.
For this reason the sling at the present day is chiefly met
with among the so-called Old Malays who more or less have
kept their original Malayan culture, but even among most
of these tribes the sling nowadays appears to be absent,
or it has lost its character of a weapon, having degenerated
into a mere toy.

This refers to the type represented by the Malacca sling,
the two slings from the Batak in Sumatra, as well as the
New Guinea sling represented in Fig. 33 A, a type of very
wide range throughout the workl. FRIEDERICI in his paper
“Fin Beitrag zur Kenntnis der Trutzwaffen", page 27, men-
tions for instance the Inca in S. America and the natives of
New Pommern. Possibly there has also been a «ling of
another type in Indonesia, a type that FRIEDERICI in his above
mentioned paper, page 3o, calls No. I among the sling tyvpes
found in the Bismarck Archipelago. In Fig. 33 B of this book
such a sling from New Guinea is seen. I never saw thi« kind
of sling in Indonesia, but as mentioned in the foregoing, «
Swedish 8. A. officer. Miss Palmi, who for come years worked
among the mnatives at Boegangan, a beggar colony near
Semarang on the north coast of Java, told me that among
the children at Boegangan it was customary to make slings
from at piece of bicycle tubing to which they attached one
or two strings at either side. Whether this degenerated
sling be a relict form from a period when it had a wider range
in Indonesia, or it be a westerly offset of a Melanesian
sling type I cannot decide at present.
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The Throwing Stick.
(Map 10.)

In the Macassar Peninsula there occurs a throwing stick
which, however, is no true toy, as it is used to kill, or to scare
away the numerous birds who revel in the fields when the
paddy is ripening. But being used only by bovs I have
judged it better to class it with the toys than with the
weapons.

Having not myscdf had the opportunity of acquiring
any throwing sticks in Celebes I shall have to refer below
to specimens in the Iuropean Museums as well as to
statements found in the literature.

The first record of the throwing stick i~ given by the
Governor of Celebes vax HokveLL, in “Int. Arch. f. Fthn.”
Vol. XV, p. 201. He writes “Op een meiner laatste
inspectie-reizen in de Noorderdistricten van Zuid-Celebes
zag ik, door den Controleur H I. WaGxER daarop opmerk-
zaam gemaakt, te Pangkadjene cenige opgeschoten knapen
bezig op de sawah's met kromhouten naar vogels, zoovel
op stilzittende als in de viucht, te werpen. Met vervonder-
lijke juistheid wisten ze de dieren te treffen en ze de
vleugels of de pooten Jlam te gooien, zoodat ze dan
gemakkelijk te vangen waren.

De kunst om aan de werphouten een richting te geven,
dat deze terugkeerden naar den plaats van waar ze geworpen
werden, zoovals met den echten boomerang het geval is,
verstonden ze echter niet.

Makassar 25 Mei 1902 C. W. W. C. vox HOEvVELL.”

Some ot the throwing sticks collected by v. HOEVELL
are figured in the above quoted publication as well as in
“Verslag Rijks Ethn. Museum™ 1901—I1902, Plate 1.

Several specimens from Pangkadjene are found in the
museums of ILeiden, Basel, and Dresden. The cousins
SARASIN acquired some specimens at Maros through the
Dutch ~controleur” WAGNER. They state that these angular



Fig 34 Throwrn, Setchs Trom Pangkadjycne m the Macassar Ponin-
sula

(A Dresden Mus No 18001 Did No 1800z FEul 18003, Gid No 18004

K 1d No 1booo L 1d No 1hoo5 B Leiden Mus No 1456 121 C1d

No 13084 ¥ 1d No 1396/3 H 1d No 13662 J 1d No

13083, M
trankiort a M No N & 45)
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throwing sticks were used to scare away birds in the paddy
fields In Vol. II, p 231 of therr “Reisen 1n Celebes”’,
they figure a fine specimen from Pangkadjene

I A

Tie 35 JFhoearn, Stcdv A B nd € from Maros m the Macassar Pemin-
sula D posstbly trom Ceram (A Frankforta M No N b 378 B Leiden
Mus No 1450 3.. Ci1d No 1390 1 D Vinna Mus No 93)

As far as T am aware these throwing sticks of boomer-
ang shape are only recarded from Pangkadjene and Maros,
both places situated a httle to the north of Macassar

A close examination of these throwing sticks reveals
the fact that there are two types, one at Pangkadjene,
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another at Maros. In Fig. 34 are represented a number of
throwing sticks from the former place, and in Fig. 35 four
specimens of which A, B, and C hail from Maros. As seen

[

Fig. 36 Ihourng sticks  Maros Mac Peminsula (A Gothenburg Mus.
No 2vr1or1y Bid No 2810135)

in these figures the two types differ considerably. In no

case I found any throwing stick from Pangkadjene of Maros

type, or vice versa.
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According to the Leiden Museum Catalogue, Vol. XVI,
pages 82 and 83, the native name for throwing stick is
padimpak, possibly also parimpah, at Maros as well as at
Pangkadjene.

In Celebes the boomerang shaped throwing stick seems to
be an isolated and strange phenomenon. F¥rom other places
in Indonesia as well as from Celebes throwing clubs or
cudgels are recorded, but no throwing sticks appear to
be found outside Celebes. HEINE GELDERN in
“Buschan Ill. Vélkerkunde™, Vol. 11, p. 867 writes
the following: “Am haufigsten sind Keulen aui
Celebes. Hier sei nochmals auf die mit Metall-
splittern besetzten Keulen der Toala verwie-
sen. Aber auch sonst findet man da und dort
auf der Insel, besonders im Suden, hélzerne
Kolbenkeulen, sei es als Waffen gegen Diebe, sei
es als Wurfkeulen zum  erlegen won  Fischenl

Ebenfalls auf Celebes verwendet man
knieférmig gekrummte, bumerangahnliche Wurf-
holzer zur Vogeljagd  Awuf heiden Seiten zuge- L
spitste, als Kriegeswaffen dienende Wurtholzer sind  pyg 5-
aus Borneo und von dey Malavschen Halbinsel be- 7 p,0uim0
kannt," " ;II::’({’

Unfortunately T have not had the opportu- poynanty
nity of seeing these throwing sticks. DPossibly W(I:;:*‘“‘:("
they are similar to the throwing sticks in Cele- ", 07
bes. A throwing cudgel from the Jacassar
Peninsula, now contained in the Ethn. Museum in Vienna,
No. 17407, is represented in Fig. 37.

Thus tliere is no proof of the boomerang-like throwing
stick being known in Indonesia outside the Macassar Penin-
sula in Celebes, yet there is the possibility of such a stick
existing in the Molucceas, since in Vienna there is a specimen
No. 93 (Fig. 35 D) rather similar to the three Maros specimens.
The Museum being removed to another building at the time

1 The i1talicy are inine.




140

of my visit, it was impossible to ascertain from which locality
was the object in question, but it was kept in the old Museum
in a cupboard only containing collections from Ceram. Thus
there is the possibility that boomerang-like throwing sticks
are found in this island, although as yet, there is no
record of this implement in the literature.

’
AUVUSTRALIA

P\lngkad;ml’

Map 10 Geographical distribution of the hoomerang-like throwing stick
and cross-hoomerang i Celebes and Australia, and of Australian, New
Britain, and Solomon Isls clubs eimilar to the throwing stick.

Outside Indonesia we meet throwing cudgels or clubs
in India, in Australia, and in the Islands of the South
Pacific. Of the Indian clubs HABERLAND on p. 538, Vol. II
of “BuscHax Ill. Vilkerkunde”, says: “Ausserdem sind bu-
merangartige Schlag- und Wurfkeulen aus Holz, Elfenbein,
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Eisen im Siiden wie im Norden (Palivan, (Gond, Paharia
usw.) und bei den Kol in Gujarat in Vervendung.”

It seems a remarkable fact that ali these peoples using
throwing cudgels are rather primitive tribes of Austronesian
or Dravidian origin.

In Australia where the boomerang appears in a great
variety of forms, a special culture, as we know, has been
called the boomerang culture to distingui<h it from an earlier
period when the natives used a simple, straight, not flattened
cudgel, but no boomerang.

BuscHAN on page 55 of Vol. IT of his “Ill. Volkerkunde”
states that the boomerang belongs to the oldest culture of
Oceania, having come to Melanesia from Australia. He
writes: “Die alteste Kultur auf Oceanien, die sich allerdings
nur noch in geringen Spuren nachweisen lasst, kam mit den
ersten Finwanderern von Australien nach Melanesien. . ...
So findet sich die Stabkeule nur noch auf Neuhannover
und den benachbarten Inseln sowie auf Viti, die Wurfkeule
gleichfalls auf dieser letzten Gruppe, auf einzelnen Inseln der
Neuhebriden und Hawaii® .. .."

Thus it may be that the throwing club occasionally
found in Indonesia is a survival from a period when it was
commonly used in the whole region, or the greater part of
it, from SE. Asia throughout the Malay Archipelago to
Australia.

As to which primitive people, migrating from the west
towards the east, was the original bearer of the throwing
cudgel and the boomerang is a question perhaps at present
impossible to answer with any approach to accuracy, and
it may be questioned whether such a common throwing
club as the onc in Fig. 37 belonged to the same culture
as the boomerang-like throwing stick from the Macassar
Peninsula.

Remarkable seems, however, the fact that this throwing

! The italics are mine.
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stick, especially the form found at Pangkadjene, is similar
to certain throwing sticks from Australia and New Britain
(Fig. 38 B and C) and to striking clubs from the Solomon
Islands (Fig. 38 A).

In Fig. 38 C is represented a throwing stick from SE,
Australia, at present in the Ethn. Museum of Gothenburg
(No. 180). Like the Celebes sticks its head is flat, and its
proximal part rather long with a grooved handle. The chief
difference is that the head of the Celebes sticks has a long
neck. The Australian throwing stick appears to be used
chiefly for the same purpose as the throwing stick of Celebes,
1. ¢ for hunting birds.

Also the throwing stick from New Britain, No. 84287
in the Vienna Museum, is to a certain extent similar to the
Celebes throwing sticks, although it is shorter and broader,
but like most Pankadjene sticks it has a flange projecting
from the angle.

In spite ot the difference of size the club No. 384K in
Vienna from the Solomon Isls. greatly corresponds to the
Celebes throwing sticks. If its head had been a little more
pointed, the shape would have been almost identically similar
to that of a Pangkadjene stick. The difference of shape may
be owing to different use, the big Solomon club having the
character of a war-club not meant to be thrown. The label
states it to be used for ceremonial purposes.

The similarity especially of the Pangkadjene throwing
sticks to certain clubs in Australia and Melanesia makes
it likely that the culture in Celebes has kept some features
of an early culture, which at present is found to the cast and
south-east of Celebes, and which has been kept up longer
in Celebes than in the rest of the Malay Islands (Map ro).

This is, however, mere conjectures. It is impossible
to make any conclusions to be depended upon before the
material culture of Indonesia in general has been subjected
to close investigation, especially that of the islands situated
between Celebes, New Guinea, and Australia.
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Spinning Anona seeds.

This amusement which consists in flicking off a seed
of the Anona fruit so as to make it spin round I only saw at
Donggala on Strait-Macassar. The toy is nothing but the
hard, smooth and empty shell of an Anona seed, one end
of which is cut off (Fig. j9). The performer with the
thumb of his right hand nips the shell sharply against a
small fragment of china ware, so as to make it revolve
with great rapidity on some flat surface. The children
would rival in keeping their seeds going for a long while.

Possibly this game is not known among the Toradja
in the interior of the country, where the natives do not

Fig. 39. Anona Seed fipped by means of a ragment of china. From Dong
gala in NW Central Celches. (KAUDERN coll. No, 2341.)

plant any Anona trees, contrary to those living on the
coast, where several kinds of Anona are met with.

This amusement being very simple, it would not be
surpising if similar toys were found to be known in many
places where some hard smooth seed or fruit is available.!

Blowing Bubbles.

This is a game practised by the Poso Toradja childen,
as described by ADRIAXNT in his Bare-e Dictionary, page 4.
In Bare-e it is called mowoera from woera, foam. The
children do not know the trick of blowing soap bubbles,
but instead blow into the fresh stem of Jatropha curcas,
with the result that a bubble, woera, appears at the far ewnd.

See Addenda.
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Alangga-langga.

In MarTHES's Mac. Dictionary, page 473, miention is
made of a game with kemiri nuts, called alangga-langga,
from “langga, ergens op rusten. .., ergens op doen rusten’’.
He gives a very summary account of the game, only saying:
“alangga-langga, soort van kinderspel waarbij men kemiri-
noten tracht af te gooien van een bamboe, die op een paar
andere noten rust (lingga)”. The name of this game in
Bugis is malangga-langga.

Maletye.

This is another game with kemrt nuts which MATTHES
describes in his Bugis Dictionary, page 579. ‘The game is
played like this. Some kemir: nuts are placed in a row and
a player tries to hit one of them with another nut. In case
of success the player wins all nuts to the left of the one that
he hit.” The nut on the extreme right is called oeloe, which
means the beginning of something, the head. Whether this
game i~ known among the Orang Macassar is not stated
No word corresponding to maletje is given in the Mac. Dic-
tionary.

Bulle.

In his Bugis Dictionary, page 213, MATTHES gives an
account of this game. “T'wo children, or two parties play.
One side will place some coconut shells in a row on the
ground. By turns the children of the other side hop on one
foot to a mark. the player carrving a piece of coconut shell,
moving it from the palm to the back of his hand, to his toes,
to the top of his head, etc., and from the mark he should
try to hit one of the shells on the ground with his own
shell. If the first player should fail, the second takes his
turn and so on. If all the players of one side fail, the sides
are changed. MATTHES does not record this game from the
Orang Macassar, but he states it to be known at Bonthain
where it is called dile-bile

W. Kaudern. 10
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Tuirling-top.

This very simple toy, made from a seed or a fruit pierced
by a spindle, is widely distributed throughout the world, and
was probably invented in different places and at different
times. Its similarity to a distaff is striking, but if the two
are genetically connected I cannot decide with the small
material at my disposal.

The twirling-top is found at several places in Indonesia.
The specimen represented in Fig. 40 1) hails from the Island
of Taliaboe to the east of Celebes, Fig. 40 E is from the
Orang Benua in the Malay Peninsula. According to HEINE
SELDERN, these natives live in the Riouw Islands to
the south of Malacca, but the specimen in question in
the Berlin Museum was collected by STEVENS, who made
researches in the Malay Peninsula. STEVENS states that
the Orang Benua are found in the south-westemn part of
Malacca.

I myself did not see this toy in Celebes, but GRAAFLAND
in his book “Ide Minahassa™, records it from this part of
Celebes, stating on page 282 of Vol.T the following: *“Ook
maken zij draai- of drijftolletjes, door in den vrucht van den
tagalolo, die tot het geslacht der ficus behoort (IFicus septica
SPRENG.), een dun stokje te steken, het in de hand rond te
wrijven, en dan los te laten™.

In all probability these twirling-tops also occur in other
parts of Celebes, at any rate on the coast. Perhaps there
is something in the fact that Kruvyr does not record this
toy from the Poso Toradja, nor did I see it among the Paloe
and Koro Toradja who do not know the art of weaving or
spinning.

In a top from the Soeloe Islands, now in the Berlin
Museum, No. IC 26791, the seed or fruit of the above
described twirling-tops has been changed for a body of
wood (Fig. 40 B). In the top No. 370/3083 from Nias, at
Leiden, the body simply is a piece of coconut shell.
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An improvement of the twirling-top 1s making it in
one piece. Such tops are found in Celebes, but to how
wide an extent I do not know, having in my collection only
a single specimen from Koelawi No, 1434 (Fig 40 A).

g 40 Tawling cps from Indone 1a A from Koelaw: B from the
Socdae Islands € from Nias D from Taltiboc Soela Islands E from the
Orang Benoca m Malaces

{A KatpIry ¢oll No 1334 B Berhin Mus XNo 1C 20791 C Leuden Mus
No 370 30853 Did No 190079 1 Berhn Mus No I C24473)

Spanning Top.
(Maps 11, 12, I3.)

This top has a wide range in Celebes, and in the interior
of the country it is a faxourite toy.

The top game is described by several authors from
different parts of Celebes as well as from other places in
Indonesia, but the top has not yet been subject to a thorough
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investigation. There are a great variety of forms and types
which in all probability are confined to certain geographical
areas.

In Celebes we meet several types, but we do not know
if they all are derived from a single type, nor along which
lines the top spread over the island.

During my sojourn in Celebes I acquired for my collec-
tion a number of tops of different shape from various districts,
and later I have supplemented this material of my own by
studying a great number of tops from Indonesia and adjacent
regions found in the Museums of Ieiden, Amsterdam, Rot-
terdam, Berlin, Cologne, Frankfort, Dresden, Stuttgart,
Basel, Stockholm, Vienna, St. (Gabriel at Médling, and Oslo.

I have chiefly studied the shape of the tops, but no
doubt a thorough investigation of the rules of the game at
different places would help to answer the question as to
whence the top came to Indonesia and at what period it
appeared in this region.

In the following I shall endeavour to make clear so far
as it is possible, (1) the geographical distribution of the top
in Indonesia and adjacent regions, (2) the variation of the
top and the distribution of the different types, (3) the native
names of the top, and (4) the rules of the top games.

By means of such an investigation we might be able to
decide (1) if the top is imported to Indonesia, or (2) whether
it is autochthonous in this region, and, if so, how the top
developed into the numerous types at present found in
Indonesia, and (3) along which lines the different types dis-
persed over Indonesia and especially over Celebes.

I. GEOGRAPHICAL DISTRIBUTION OF THE TOP 1N INDONESIA,
(Map. 11).
As mentioned above, the top is very common all over

the Malayan Region. In the list below are given all localities
from which I have a reference, either having seen the top
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myself, or found a reference in the literature to which I
have had access. The tops which I have examined are

preceded by an asterisk.
N. Celebes:

*Minahassal .......ccceevnvininnnnn., GRAAFLAND. Rotter-
dam Mus,
*Bolaang Mongondou, Modajag ~ KAUDERN
C. Celebes:
Donggala ..........cocviiiiiinnnn.. KAUDERN
Paloe .o, »
Kalawara, Paloe Valley............ »
*KoelaWi .....cvceveviiieiiviienninnns »
Parigi ......oc.eeeee Cereetvensiraas eo. KRUVT
*Mapane .......cocecviiiniiinnennnnn. SARASIN. Basel Mus.
POSO i KAUDERN
Kadomboekoe ........cocvviinnennenns MEYER and RICHTER
Berlin Mus,
FLALZE coviiiiieeiiirerrrearerreaasaes ADRIANI. Berlin Mus.
*Tentena .......ccvceveiciiicnieerniens KAUDERN
*Taripa, Ondae........ccooeveennannee. »
*Rantewoe ..ooeeecevieiiiinennneanes »
*NAPOEL wvviiiiiriieiienirieaneinns GRUBAUER. BerlinMus.
Bare-e Speaking Toradja ......... KrUyr
J0BWOR ittt GRUBAUER
DU’ ) « PN Krryr
NE. Celebes:
*Lingketeng, Lojnang ............ KAUDERN
SE. Celebes:
Tobela ivevivsreneierecnens vverenseres GRUBAUER
b 20 1 TP ELBERT
Frankfort Mus.
B 073 o+ SN ELBERT
Frankfort Mus.
*B0eton v.oivviveneiniirciireerereaes E1,BERT

1 See Addenda.

Frankfort Mus.
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SW. Celebes: R
Orang Bugis ....ccoovvereerennnnnas MATTHES
Orang Macassar ......ccoeeeveenns »
FMACASSAT uvvnrveereorsernnreerasaannes Berlin Mus.
*Talaud Islands (Karkelang) ......... Dresden Mus,
Sangi Islands (Siaoe) .......c.......... VAN DINTER
*Soela Islands (Soelabesi) ............ VAN HULSTIJN
Leiden Mus.
XBOCYOC  cevrirrenraciiininiiiniinineieinns Berlin Mus.

*C. Ceram (Seti Tr and Manusela) RIEDEL. Leiden Mus.,
Cologne Mus.

Ambon and Oeliase .................. RIEDEL
*Taninbar ...oocvveeviiiniiiiiiiinnane, Cologne Mus
*Babar oo » »
bd < 2O » »
FKISAT  coierevnrnrnrnessntacreencaiasanes . RIEDEL. Berlin Mus.
Wetar ...coevneeiiiiieiiiiiiiiiineneiinnns RIEDEL
RBAIOV e Berlin Mus.
*Timor (S W. and N E. Timor) ...... » »
E. F. KLEIAN
Rott  cevnreeeeiiiiiiiiiiiiiiiii e, JONKER
a3 777 U TN E. F. KLeiaN Leiden,
Berlin and Dresden
Mus.
*S0EMDA «ereniieiiiieiii e I.eiden and Rotter-
dam Mus.
*Soembawa (Bima) ...ccooeviniennnne. JONKER
*Bali (Boeleleng) ......c..covvviiennnees Leiden and Rotter-
dam Mus.
Java:
*Soerabaja ...c.ooeviiiiiiiiiiiinineinen, Leiden Mus.
RRedIrl cvvvveeiiiiiiniiiiieeenn, » »
*Banjoemas ........c.ceeiveenieninnnn. » »
*Bagelen .........coecevenerennrennnn.. » »
*BUitenzorg ..........cceveverrecennnns » »

*No special locality given ......... Leiden and Berlin Mus.



N. Borneo:

I

. Sumatra.

*British N. Borneo
*Sarawak

Borneo:
*Landak, \V., Menjoekei
*No special loc. given, Dyak

. Borneo:

*U pper Mahakkam, I.ongglats

*Tandjoeny Karang, Mendalam
Kyan

*Pnihing
*L,ong Navan
*No special locality given
Borneo:

*Kwala Kapoeas

Acheh
FGAJO eveenerinenierisinsisisairnierenn
*Karo

.................................

.................................

*Batak

. Sumatra:
*Palembang, Rawas.........c..e.ene.

*(rang Koeboe

Sumatra:
*Benkoelen
*No special locality given

... Vienna

.....................
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Dresden Mus.

Tixe Rotw.
Mus.

Cologne Mus.

(GRUBAUER.

Leiden and Stuttgart
Mus.

Cologne

Ieiden Mus.

NIEUWENHUIS. Leiden
Mus.

NIevweNHIUS. 1eiden
Mus.

I,omuorz. Oslo Mus,

MjOBERG. Stockh. Mus.

Rotterdam Mus.

Berlin Mus.
Stuttgart Mus.

Stockholm.

Sxotvck HURGRONJE

Amsterdam Mus.

Berlin and Rotter-
dam Mus.

Dresden Mus.

Leiden Mus.
SCHEBESTA.
St. Gabriel, Modling

Ieiden Mus.
Stuttgart Mus.



EBANKRE o.ooeeeneeninenennaarenanns veeneese. Leiden Mus.
*Poeloc Toedjoe ..... e eeseennes «eereer. Rotterdam Mus.
*Mentawer ....... eveseneeeraanen veeveeeee Dresden Mus.
NIAS ceveiiiiiiiiiirieirernreneinans veeee SCHRODER.

®S7 Maloer .....oovueneviiiiinnnaennnn «se.. Leiden Mus.

Malay Peninsula:

*Negri Sembilan, Linggi ............ Dresden Mus.

*(Orang Djakoen ................ ..e.. Berlin »
*QOrang Mentera .............. » »
*Orang Benoea .....civiiiiiiiiinee » »
*No special locality given ......... Stuttgart »
Philippine Islands, oco ............ ... VANOVERBERG.

This list, although comprising a great mumber of
localities, no doubt has many gaps. 7There is no reason to
think, for instance, that the top should not be known in
Ternate, Halmahera, the Banggaai Archipelago, I.ombok,
and Billiton!, although we have no reference from these
islands.

No doubt the top is a toy of great age in Indonesia,
since it is found all over this region not only on the coasts
but in the interior of the big i<lands.

2. VARIANTS OF THE TOP AS FOUND IN DIFFERENT ISLAND,
(Map 11.)

In Celebes we meet at least four, perhaps even five or
six, rather different top types, one in N. Celebes, two or
possibly three in C. Celebes, one in the Macassar Peninsula,
and one in SE. Celebes.

1 Mr. A WIESLANDER, a Swedish engincer in Billiton, in a letter
states that in this island tops occur A specimen which he depicts has
a height of 7 em. and a diameter of 3 cm. The upper cone is very low,
about ome-third of the height of the lower cone in the point of which an
iron peg is found. There are also bigger tops than this, but as a rule not
so slender. The height of another top exactly equals its greatest diameter.
The name is gangsingan on the east coast, gasing on the west coast.
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In N. Celebes I acquired at Modajag in Mongondou a
specimen No. 617, shaped like a cone with a fairly sharp
point (Fig. 41 B). This top was wrapped with cord that
was pulled around. It has a small hole near its point, which
in all probability has nothing to do with the fastening of
the pulling string. It appears to have been made by some
insect before the wood was carved to make a top.

Tops of this type seem to occur also in Minahassa, the
district situated immediately to the east of Mongondou to

Fig. 41. Tops from Celebes, Morna, and Boeton. A from Macassat. B

from Mongondou, N. Celebes; Cand D from Minahassa, N Celebes, B

from Pinapoean, N E Ceclebes, I from Kolaka, $ E. Celebes; G from

Mocna; H from Boeton. (A Berlin Mus. No. I1C 9837, B KAUDERN coll

No. 617; Cand D Rotterdam Mus. No. 1124 dand b; E KAUDERN coll,

No. 2718, F Frankfort Mus. No. N. §. 14835 a; . id. No. N. 8. 14529 a.
H id. No. N. 8. 14935.)

judge from two specimens in the Ethn. Museum of Rotter-
dam. One of these tops, No. 1124 d, is almost identically
similar to my specimen from Modajag although of greater
size and with a less sharp point (Fig. 41 C). The second
specimen, No. 1124 b, is a rather clumsy cone with a blunt
point. Unlike the top No. 1124 d the face of this top is
slightly convex (Fig. 41 D).

I was unable to ascertain whether this is the only type
occurring in Minahassa. GRAAFLAND who states the top to
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be a common toy in Minahassa does not give any details
as to its shape, only saying on page 282 of Vol. I of “De
Minahassa’: “Nog hebben zij den zoogenaamden priktol,
dien zij in het maleisch pion noemen (sond.! warah). Zij
trachten daarmede vooral een anderen pion te raken, en
gillen het uit, als dit het geval is.”

The statement that pion is the Malay name of the top
no doubt is an error, top in Malay being gasing. Pion
evidently is the Portuguise word which appears to be used
here beside genuinely native names such as warah.

No doubt the top is also found in the western part of
the northern peninsula of Celebes, 7. e. at (Gorontolo, Bwool,
Toli Toli, and ‘'omini, although there is no reference from
these places. It would be interesting to know how far
westward the simple conical type prevails. In C. Celebes
this type appears to be altogether absent. Here the top
always, more or less, has the shape of an egg or a spool.
We distinguish at least three rather different types, two of
which have a number of variants.

Of all tops occurring in C. Celebes the type found among
the Poso Toradja is perhaps the simplest, although often of
very good make.

KRUyT several times in his books mentions the top
from E. Central Celebes for instance in his Bare-e Glossary
1804, in “Mededeel. Ned. Zend. Gen.” 1897 and 1900, as
well as in Vol. II of “De Bare’'e-Sprekende Toradja's™.

MevER and RIcnTeER in 1903 in “Publ. Kon. Ethn.
Mus. zu Dresden’ give a short account of places in Celebes
where tops occur, In C. Celebes they mention Mapane, Lage,
Kadomboekoe, and Mori.

As mentioned before, the top found in the eastern part
of C. Celebes more or less has the shape of an egg, or a
spool with rather blunt points (Fig. 42 A—K). As seen in

1 Sond ~ Sonder, district in the interior of Minahassa, to the south
of Tomohon and east of Lake Tondano.
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these figures there is a circular incision at one end making
this end look like a pointed cap or head. The size of the
tops varies a good deal, but the form only slightly. In
Ondae the tops are of comparatively elongated, oval shapes
(Fig. 42 A and B), contrary to Tentena, where they are
more stout (Fig. 42 1) and J). In Ondae the pointed cap is
small (Fig. 42 A and B), at Tentena it is much bigger (Fig.
42 D and J), and biggest perhaps in two specimens from
Napoe, in Berlin (Fig. 42 G and H).

It may perhaps be questioned whether these two spe-
cimens, Nos I C 38689 e and I C 3808g c, really came from
Napoe, since in the same museum are found several tops from
this district which are of quite another type (Fig. 42 L—R),
viz. one occurring further to the west, to which I shall recur
later on. It seems most likely to my mind that the majority
of the Napoe tops in the Berlin Museum are representatives
of the true Napoe type, the other two specimens having been
introduced from the east, either imported, or manufactured
by one of the numerous slaves which the To Napoe brought
home from Pebato and adjacent districts. Unfortunately
I have no Pebato top in my collection, nor have I seen such
a top in any museum.

In Ondae I saw a single top which was symmetrical,
1. ¢ there were circular incisions in both ends (Fig. 42 C).

In the Berlin Museum is a specimen, No. I € 302068
from I.age, collected by I)r. ApRIANI, of the shape and size
commonly found in the eastern part of Central Celebes,
only with the slight difference that the ends are rather
pointed (Fig. 42 E).

At Leiden there is a top No. 1300,11 a which is stated
to have come from the “Toradja, Midden-Celebes™ (Fig.
42 F). It was collected by Ir. Kruvr. The height of this
top is about the same as that of the foregoing, but the ends
are obtuse, making it thicker and more clumsy. Possibly
this specimen comes from another tribe than the Berlin
specimen.



g 4. 1 p from € Clet A B nd Cfrom Ondie D ind J from
Tentenny 1 from lLage 1 trom the Poso Torwdga  H I, M N\ P R from
Nipo~ K from Mipane Sfrom hintewoe 1 from hoddint (A KATDFRN
wll No 2300 Bid No .51 Cid no number Did No 2387 J1d No
2386 Sid No 1611 Tid No 1183 T berlin Mus No IC 30208 Gid
No TC 380480 e Hid No TC 35%89¢ Lid Yo TC 3%b9a Mid “o
TC 3989 Nid No 1€ 38080t Pid No IC 3%5 g Rid No 38049 b
I Leiden Mus No £300 11+ K Based Mus No IIC 525)

The Mapane top No IICs25 1n the Basel Museum
(Fiz 4z K) was collected by the SArasING  Strangely enough
this specimen 1s stated to have been acquired from the
Bugis at Mapane MryER and RICHTER 1 Publihationen
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K. Ethn. Mus. zu Dresden”, Vol. XIV page 8z a write as
follows: “Kreisel, von Bugis in Mapane erhalten”, and
further on: “Danach ist das Stiick toradjasch, nicht bugisch”’,
which I suppose must be taken to indicate that the Bugis
top is different from that of the Toradja. As seen in Fig.
42 K, the Mapane top in all essential points agrees with the
tops from Tentena and Taripa.

The tops that I saw in Lojnang in NE. Celebes I
think should be referred to this type. A specimen No. 2718
which was acquired at Pinapoean is closely similar to the
Ondae tops although a little more spool-shaped (Fig. 41 E).

In the north-western part of C. Celebes the shape of
the top differs rather much from the type described above,
and here we distinguish two, or perhaps rather three, slightly
different forms, one in Napoe, one in Koclawi and one in
Kantewoe. Among these the Napoe tops seemn to vary most
(Fig. 42 I~ R). As seen in the figures the Napoe tops are
comparatively small, ovale or fusiform with a neck or spindle
of various length ending in a verv low cone.

The shape of the specimen No. 1C 38089 g (Fig. 42 P)
approaches that of the Koelawi top. During my sojourn
in Koelawi in 1918 I obtained a number of tops, all being
closely similar (Fig. 42 T). As seen in this figure the neck
or spindle of the Koelawi top is much shorter and more
pointed than that of the Napoe top.

The neck of the Kantewoe top (Fig. 42 8) to a certain
extent resembles that of the Koelawi top, but the body has
not the shape of a double cone but of a pear.

A feature common to the tops from Kantewoe, Koelawi,
and Napoe is their cvlindrical neck ending in a cone on
which the tops revolve, unlike the tops from Iojnang
and E. Central Celebes, which are spun on the pointed end
of the body itself, which has been given the shape of a
pointed cap, separated from the body by a circular incision.
This may be taken to indicate that the top of NW. Central
Celebes has a different origin, or that it developed along
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another line than the top of the eastern and north-eastern
part ot the island. The native names of the tops appear to
confirm such a supposition as will be seen in the following.

A study of the tops in the southem part of C. Celebes
no doubt would have been of great intetest to my subject,
but unfortunately there is in the museums that I visited
not a single top from the Saadang Toradja in the south-
western part of C. Celebes, from Loewoe on the north coast
of the Bone Golf, or from Mori, a district to the south-east
of those inhabited by the Poso I'oradja, from which places,
however, 1 have a reference. KRUYT in his paper “Kenige
Ethn., Aantekeningen omtrent de Toboengkoe en de Tomori”,
1goo, records the top from Mori, and in another paper “De
Toradja's van de Sa'dan-, Masoepoe- en Mamasarivieren'’,
1923, he states it to be found among the fae speaking Saadang
Toradja. In a list of words in GRUBAUER’s “Unter Kopf-
jagern in Central Celebes’’ is given the word gasing, top,
from Loewoe.

T had the opportunity of sketching one top from each
of the two southern peninsulas, and I have besides examined
a couple of tops from the islands of Moena and Boeton,
situated close to thesouth-eastern peninsula. In all probability
the tov is commonly found in both peninsulas, MATTHES in
his “Bijdr. t. de Ethn. v. Zuid-Celebes”, p. 130, recording
it from the Orang Macassar as well as from the Orang Bugis
who call it gasing.

ELBERT acquired a top at Kolaka in the SE. Peninsula.
This specimen is now in the Frankfort Museum. GRUBAUER
in the list of native words mentioned above gives the word
hule for the top of the To Bela who live in the tracts of
the big lakes on the borders between C. Celebes and the
SE. Peninsula.

In Berlin there is a rather small, well-made top of light
brown wood from Macassar, No. I C¢83y, rather different
from the tops already described (Fig. 41 A). It has the
shape of a double cone, one cone, however, being very low
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with a very low conical cap or head. The opposite end is
fitted with a sharp iron point on which the top is spun.
Possibly this type is the one common to the Macassar
Peninsula, MEYER and RICHTER, as mentioned above,
intimating that the Bugis top is different to that of the
Toradja.

Although of quite different proportions, the different
parts of the Macassar top can easily be paralleled with
those of the Poso Toradja top, if we tumn the conical cap
or head downwards. The chief difference is that in the
Macassar top the lower of the two cones, constituting the
body of the top, carries the head, which in the Poso Toradja
top forms the top of the higher cone.

In the same way the different parts of the tops from
Minahassa and Mongondou may be paralleled with those
of the Macassar top, provided that we turn the tops from
N. Celebes point upwards. The Rotterdam specimen No
1124 b from Minahassa for instance, to a certain extent
resembles the Macassar top, having the shape of two cones,
one of which is much flatter than the other, but with
the difference that the top from Minahassa has no head.
There is, however, the possibility of the top from N. Ce-
lebes having developed along another line, of which more
further on.

The only top from the SI. Peninsula that I have seen,
is the specimen No. N. S. 14835 a at Frankfort, collected
by ELBERT at the village of Kolaka. This comparatively
small top (Fig. 41 F) is made from some yellowish gray
wood. It measures only 6,7 cm. The shape is closely
similar to that of the Koelawi tops.

The Kolaka top can easily be derived from the common
double cone type with a head, only the proportions are
different, the head of the Kolaka top being much bigger
than that of a common top.

At Cologne there is a top No 818, which possibly hails
from SE. Celebes. 1t is an almost svmmetrical double cone,
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measuring about 6 cni., with three parallel engraved circles,
I had not the opportunity of examining it closely, for which
reason I cannot here give but a shetch (Fig. 48C).

In the islands to the south-east of the SIi. Peninsula
tops in all probability are just as common as in Celebes.
ELBERT brought home a specimen, No. X. %. 14529 a, from
Moena, and another specimen, No. N. 8. 14935, from Boeton,
both now in the Frankfort Museum,

Both specimens arc of good make, the former (Fig.
41 G) of slightly yellowish brown, the latter (Fig. 41 H)
of almost mud-coloured wood. The shape of these tops is
rather different from that of the tops described in the
foregoing. Ispecially is this the case of the Boeton top
which is a short and thick cone with an iron point in its
flatly conical cap or head. In Boeton there is according
to the present Governor Mr. BarerTa also a fusiform top
with two points.

From the Talaud Islands I have seen but a single
specimen, No. 11581, at Dresden. This is a rather small
top, measuring only 0,2 cm. between the points. It has the
shape of two irregular cones, one of v'ich has a rather low,
conical head (Fig. 43 E). In traunsverse section the middle
of the top is slightly elliptical. It is made of some heavy
almost black wood, presumably the so-called kajoe besi
(kajoe — wood, besi = iron). 'The label states it to have
come from Karkelang, the biggest of the islands of the
alaud group, which in Dutch maps is called Karakelang
or Karakelong. This top to a certain extent corresponds
to the tops in 1i. Central Celebes and NE. Celebes.

Also in the Sangi Islands the top is commonly known.
DINTER on page 307 of “Lenige geogr. en ethn. aanteeken-
ingen betreffende het eiland Siace™, speaking of children’s
games, says: “De bij de Siaoesche’ jeugd in zwang zijnde
spelen zijn o. a. het tollen (moekasing).”” The author does
not describe the top, nor does he figure it, so therefore
no comparison is possible.

W. Kaudern, 11
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From the Socla Islands I have seen a top in the museum
at Leiden. It hails from Soela Besi, or Soela Sanana. This
specimen, No. 1900 '350, has the shape of an egg (Fig. 43 F)
with a small head in the butt end and a sharp iron point
in the opposite end. It is made of brown wood and
measures g cm. Its greatest diameter is 5 cm.

14

¥ig 43. Tops from the Molucca. A, B, C, and D from Ceram, G, Hand ]

from Bocroe, F from Soela Besi; E from Xarkelang 1 the Talaud I5.

(A, C, D Cologne Mus. D No 30205, B Leiden Mus. No 1995 6, (3. Berlin

Mus. No. TC 22594, Hid. No. 1C 22459, Jid. IC 22596, F Leiden Mus.
Nou. 1900'350, ¥, Dresden Mus. No. 11581.)

In Berlin there are four tops from Boeroe, Nos. 1 C
22459, I1C 22594—22590, all more or less egg-shaped, one
end rather pointed and with a comparatively small head
(Fig. 43G, H, and J). The shape of the head as well as
the size varies a little, but on the whole they are rather
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similar to the tops from E. Central Celebes and closely
correspond to the top from Soela Besi.

One of the four tops, viz. No. IC 22459, came from
Kajeli on the coast of Boeroe. Contrary to the other
three specimens, the pointed half of this top is painted black
(Fig. 43 H).

From Ambon I have not seen any tops, but no doubt
they are found also in this island, since Reidel records this
toy from the neighbouring Oeliase Islands.

In Ceram the top appears to be commonly known, and
even the limited material at my disposal clearly shows that
there are several forms. At Leiden there is a specimen, No.
1995’6 from the central part of the island. As seen in
Tig. 43 B this top is rather big, and in shape different from
all tops described in the foregoing. 7The body is almost
spherical, but slightly laterally flattened with a cylindrical
head, or rather spindle, ending in a low cone. The height
is 15,5 cm., the diameters 10,5 cm. and 7,5 em. Such big
flat tops are not known from any other locality in the
eastern part of the Malayan Archipelago, but in the interior
of Borneo flat tops are common.

At Cologne there are three tops from C Ceram, one of
which is laterally flattened (Fig. 43 A and A!), The other
two tops have a circular transverse section (Fig. 43 C and
D). ‘The first specimen (A) of rather bad make, has a height
of about 10 cm. It is of irregular ovate shape with a very
small cap or head in the butt end. This specimen originates
from Manusela, a locality that I cannot find either on RiE-
DEL’s, or on SACHSE's maps. The other two tops, which
are stated to be from the so-called Seti Tribe differ con-
siderably from the tops already described as seen in Fig.
43 C and 1. They have a height of about 1I cm. with
a comparatively big body and a cylindrical neck ending in
a low cone. ‘The body is composed of two distinctly mark-
ed cones, the surface of one cone being concave, that of
the other conves. The top of the concave cone is cut off.
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In all probability tops arc not confined to the central
part of Ceram. RIEDEL in his work “De sluik- en kroesharige
Rassen tusschen Selebes en Papoea”, when speaking of Ceram
on p. 131 writes: “Iet spel der jongens bestaat uit....
larao kahururn, het draaien van tollen”. No special locality
being mentioned I suppose this must be taken to indicate
that the game is known all over the island.

From Ceram ILaoet, the Banda, Kei, and Arce Islands
I have not seen any tops, but very likely the top is known
also in these islands. It would be interesting to know the
forms found in the three first groups, which are linked in
between Ceram and Tanimbar, since the two Ceram tops
have some features in common with the tops of the islands
between Timor and the Kei Islands.

The top also is found in the so-called South-Fastern
Islands and the South-Western Islands. I have seen tops
from Tanimbar, Babar, Ieti, and Kisar of a type much
different from the tops already described. How far westward
this type is found, I was unable to learn, but in Berlin there
is a top from Alor of this type. Among these tops the two
from Tanimbar and Babar, the islands furthest to the east,
are those which are least differentiated. There are at least
some specimens which even approach the Napoe and Koe-
lawi tops (Fig. 44 D).

At Cologne there are four tops from Tanimbar (I'ig.
44 F, G, H, and J). The specimens I, H, and J have a
short and stout body, one end of which is pointed The
opposite end in the specimens H and J is rounded and
carries a rather Jong cylindrical neck or spindle ending in
a cone which in the top J is low, in H rather high and
pointed. The body of I has a flat face and a long neck
which does not end in a cone. The tops H and J thus
could be spun either body downwards, or spindle down-
wards, the top F only body downwards.

The top G in Fig. 44 is a kind of twin top, the low cylindric-
al body having two opposite necks, each ending in a low cone.
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At Cologne there are two tops from Babar (Fig. 44 D
and L), both closely similar to the Tanimbar tops. Espe-
cially is this the case with the specimen represented in Fig.
44 E.

The tops found in the South-Western Islands and in
Alor still more deviate from the common type, all three
specimens that I have seen being closely similar to one
another and forming a type of their own, or rather a type

-~

Tog g9 deps o the Soth Taston and South Wosteain Ilands, A from
Alor Birom Kisar Cfrom Latt Duand IT trom Babar, 1IN G, I, and
from Tuan mbar.

(A Barlin Mus No 1€ 18g57, Bl No 1€ 19481, C—] Cologne Mus)

standing at the extreme wing of the tops of this kind. Two
of the three specimens are from the South-Western Islands,
one from Kisar and one from ILeti, two islands situated
close to one another just north-east of Timor. The Kisar
specimen is in Berlin, NXo. I C 19481 (Fig. 44 B). The body
of this top is a half-sphere combined with a low cone and
a long cylindrical neck ending in a low cone. The total
height of the top is 8 ecm., and its biggest diameter nearly
5 cm.
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The Leti specimen is at Cologne. It is closely similar
to the Kisar top, with the slight difference that the cone
is lower, and the neck or spindle longer. The total height
is about g cm. (Fig. 44 C).

The top from Alor is in the Berlin Museum, No. IC
18987. The label states it to be from “W. Alor”’. “his may
mean either the western part of Alor, or the western of
the two main islands of the Alor group. The top is closely
similar to the Kisar top, the cone, however, being higher
and the spindle longer (Fig. 44 A). It is made of red brown
wood. Both points are worn, the top evidently having
tevolved on the cone as well as on the spindle. The same
is the case with the Kisar top.

It would be of interest to see some tops from Wetar,
situated just east of the Alor group, but unfortunately there
is not a single specimen in the museums that I have visited,
and RIEDEL, who records the top from this island in his
work “De sluik- en kroesharige Rassen etc.”, does not figure
it. On p. 433 he. states the native name of this game in
Wetar to be raplihn edur.

The top is recorded from nearly all the islands that
under the name of Little Sunda Islands form a continuation
of Java eastward. The tops vary a good deal in these
islands, but most of them can be referred to the egg-shaped
or double cone type with a head of variable size. In Soemba
there is, beside this type, a top exactly similar to the Mongon-
dou top in N. Celebes.

In Berlin I examined three tops from Timor. The
specimen No. IC 21214 is from Laga, NE. Timor, No.
IC 21705 from Lakko, E. Timor, and No. I C9gIgr a from
SW. Timor. These tops are of rather different size and
shape (Fig. 45C, D, and J), although they all are double
cones with a head at one end.

The shape of the small top No. I C 9191 a (Fig. 45 J) is
rather similar to some tops from Tentena in Central Celebes.
It is made of light yellowish red wood. The height is only
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5,5 cm., the diameter 4,2 cm  To this top belongs a cord
to which a little peg is knotted in order to provide a better
grip for the player’s hand.

No. I C21705 (Fig. 45C) 1s a double cone, the two
cones being distinctly marked. One is rather high, the other
low, with a pointed head. It is made of yellowish white
wood, and it measures 11,7 cm. by a diameter of 6% cm.
It has been spun on both points Tops of this shape are

g 45 Lops from the Itttle Sunda Islands A and B from Flores C D,

and J from Timor I and ¥from Bali G and H from Soemba (A Leiden

Mus No 171056 Fid No 370 889 Gid No 858 130, B Dresden Mus

No 10830 CBerhim Mus No IC 21705 Did No IC 21214 Jid No
1C 9191 a I Rotterdum No 11595 Hid No 16348 )

also found in Java, and of course there is the possibility
that the top in question is imported from Java, or made
by an Orang Djawa

The top No. I C 21214 (Fig. 45 D) has the shape of two
rather high, irregular cones which imperceptibly merge
into each other. One end is carved so as to make a
small conical head, the top of which is flattened. The
opposite end on which the top has been spun is much worn.
The top measures 12 cm. by a diameter of 6 cm  Also this
top is made of yellowish white wood To the top belongs






